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YAYINEVİ 


BİR 


Genç kız içinde bir huzursuzluk hissederek yavaşça u- 
yandı. Dudakları kurumuştu. Başı ateş gibi yanıyordu. 
Saat kaçtı acaba? Başucundaki gece lâmbasını el yorda- 
mıyla tutup yaktı. Gözlerini ovuşturdu ve küçük saate 
baktı. 

Saatin üçü gösterdiğini görünce, gerindi ,sonra içini 
çekti. Demek aradan üç saat geçmiş ve o uzun zaman u- 
yumuştu. Uykusunda da garip, hem çok garip bir rüyâ 
görmüştü. Bununla berâber hâfızasından yavaş yavaş si- 
linmekte olan bir rüyâydı bu. j 

Rüyayı hatırlamaya çalıştı. Karankk... Evet, kapka- 
ranlık bir yerdeydi. Sonra bir ip, insanları asmak için kul- 
lanılan bir ip gördüğünü şöyle böyle hatırladı. Asılan kim- 
se oydu; Yalnız, ip yavaşça kaymaya başlamış omuzların- 
dan aşagı dogru inmiş, sonra da koltukaltlarına doğru 
girmisti. 

Hafifçe kımıldadı. Garip şey! Koltukaltlarının agrıdı- 
gını hissetmişti! Ne olmuştu acaba? Bir rüyâ, hakiki bir 
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karakter taşıyabilir miydi? Yo, hayır, imkânsız bir şeydı 
bu! Evet, imkânsızdı ama, genç kız ağrıyı enikonu hisse- 
diyordu. 

Esnedi, sonra yeniden gerindi. Kaşlarını çattı ve bir 
sigara yaktı. Gözlerini tavana dikerek sigarasını içmeye 
koyuldu. Rüyâsında bir şey gördügünü hatırlayıvermişti. 
O, bir yerde, ayakta duruyordu... Üzerindeki elbise onu 
o kadar s'kmaktaydı ki, genç kız bunun bir tabut olabile- 
cegini düşündü. Ama hayır, bir tabut olamazdı bu. Zirâ 
o, ayakta bulunduğunu pekalâ hatırlıyordu. Kim bilir, bel- 
ki de bir tabutu duvara dayamışlardı. 

Ür perdi ve gözlerini kapadı. İnsanoğlunun görmeye- 
cegi rüyâ mı vardı sanki! Neler, ne korkunç kâbuslarla 
karşı karşıya kalırlardı insanlar! Simdi her şey bitmişti iş- 
te! O uyanmıştı, yanı başında duran lâmba da yanıyordu. 

İyi ama başındaki zonklamaya ve diliyle dudaklarının 
kurumuş olmasına ne demeliydi? Yalnız bütün gün değil, 
yatarken de kendisini gayet iyi hissetmişti. Agzına bir 
damla bile alkol koymamış ve erkenden yataga girmişti. 

Birden pencere geldi aklına. Dikkatle baktı: Pence- 
re kapalıydı. Garip şey! Halbuki o, yatmadan önce pen- 
cereyi açmış olduğunu gayet iyi hatırlıyordu. Ama betki 
de Nellie gelmiş ve pencereyi kapatmıştı. Kar tânecikleri 
pencerenin camları üzerinde birikiyordu. Dışarda müthiş 
bir soguk vardı. 

Genç kız bir yudum su içip, sigarasını küllüge bas- 
tırdı ve yeniden uyumaya çalıştı. 

Ama birden çalar saat dikkatini çekti. Başını kaldırdı 
ve akreple yelkovanın hâlâ üçü gösterdiğini gördü. Saati 
alıp salladı. Durmuştu. Ne can sıkıcı şeydi bu! Saat o za- 
mana kadar gayet iyi bir şekilde çalışıyor, sonra da du- 
ruveriyordu! Saati yeniden çalıştırıp nasıl ayar etmeliy- 
di acaba? Hakikaten de kolay bir iş değildi bu... Zirâ genç 
kız, ne zaman uyanmış olduğunu bilmiyordu. 

Lâmkanın dügmesine bastı ve başını yastıga koydu. 
Saat kaçtı kimi bilir?.. Başını çevirip pencereye baktı. 
Gün neredeyse ışımak üzereydi her halde. Lâkin düşmekte 
olan kar tâneleri donuk geceye karışıyor ve etrafta belli 
belirsiz bir karanlık yaratıyordu. Hiç de belli olmazdı ha- 
ni, saat altı, yahut da yediydi belki... Nellie, ona kahval- 
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tısını getirebilirdi. Yok öyle değil de, vakit bir hayli er- 
kense, genç kız yeniden yatmayı düşünebilirdi. 

Bu arada başka seyleri hatırladı. Öylece kaldı ve ça- 
lar saatin zil s we sizerine uyandığını düşündü. Uykulu ol- 
masına rağmen, sesin uzaklardan, meselâ Glem'in odasın- 
dan geldigini sanmıştı... Zilin çalması bitince de tamâ- 
miyle uyanmıştı. Fakat yine de saçma bir taraf vardı bu 
işin içinde... Glen'in odasında bir çalar saat olmadığı için, 
onu her sabah Parkins uyandırırdı. Sonra Glen'de böyle 
bir saat olsa bile delikanlı saati neden üçe kurmuştu? 

Yeniden başka şeyleri düşündü. Kendisini selâmlayaı 
Diek'i görür gibi oldu. Hay Allah! Bir de Alex Teyze 
vardı ortada! Yaşlı kadın bu acayip meseleyi duyunca ne 
diyecekti? Dick şimdi ne yapıyordu acaba? Ya otelindeki 
odasına çekilip yatmıştı, yahut da dans salonunu terket- 
meye hazırlanıyordu. Ah! Birbirlerine verdikleri randevu 
geregince öğleye doğru bir buluşsalar ne güzel olurdu ya! 
Genç k:z, bir daha da Alex Teyze'nin evine dönmemeye 
kararlıydı. Lâkin... lâkin kaç saat vardı o zamana kadar 
kim bilir! 

Yeniden durdu. Çalar saatin sesi hakikaten Glen'in 
odasından mı gelmişti bakalım? Yo, yo, bunu muhakkak 
öğrenmeliydi. Glen, onun ikiz kardeşi olup Alex Teyze'- 
den sonra evi idâre eden tek kimseydi. Gerçi Parkins, 
Glen'in ona hiç benzemediğini söyler dururdu hep ama, 
Glen onun ikiz kardeşiydi yine de! Kahvaltıdan önce ona 
bir şeyler söylemeye vakit bulabilirdi her halde... Fakat 
saat kaçtı? Başka zaman olsaydı, bunun için hiç hayrete 
düşmezdi ama, bilhassa saatin durmuş olması, onu çile- 
den çıkarıyordu. Yeniden uyumanın da imkânı yoktu. 

Çalar saat, Glen'in odasında ne arıyordu? Yatağın- 
dan çık:p ürpere ürpere terliklerini aradı, sabahlığını sır- 
tma geçirdi. 

Dogrusu ya, karanlıkta ve buz gibi bir soğukta saa- 
tin kaç oldugunu anlamak için evde dolaşmak kadar garip 
bir hareket düşünülemezdi! Sabah olmak üzereyse, Nellie 
ile kocasının bir süre sonra görünüvereceklerine şüphe 
yoktu. Ama evin içi bir mezardan farksızdı... Tam bir me- 
zar sessizliği hüküm sürmekteydi. Yeniden rüvâsını ha- 
tırladı ve benliğini bir korkunun sarıverdiğini gördü. 


İşin içinde sâdece vakit meselesi yoktu, bir de çalar 
saat sesini andıran ses vardı. 

Glen'in kapısı aralıktı. Genç kız ,eiektrik dügmesini 
bulmak için eliyle duvarı yokladı. Işık, agabeyini hiçbir 
zaman rahatsız etmezdi. Bir ölü gibi uyurdu hep Glen. 
Dügmeyi çevirdi ve Glen'in orada bulunmadığını gördü. 
Yatak boştu. Neredeydi acaba? Nerede olabilirdi? Duru- 
mu öğrendiği zaman, Alex Teyze neler söylemezdiki! A- 
gabeyinde evin bir anahtarı yoktu. Ama belli olmazdı yi- 
ne de, Parkins'den bir anahtar almış olabilirdi. 

Bir yere ilişip oraya niçin geldiğini filân unuttu. O- 
muzlarını silkti. Ona neydi sanki! Varsın işin içinden Glen 
nasıl çıkarsa çıksındı! 

Bununla berâber, ağabeyinin dışarda olması da çok 
 garipti hani! 

Deri kılıflı masa saatine göz attı. Saat üçü gösteri- 
yordu! Emin olmak için saati kulagına götürüp salladı. O 
saat de durmuştu! 

Ne garip bir tesâdüftü bu böyle! İki saat de aynı za- 
manda durmuş oluyordu. Sinirli sinirii gülmeye başladı. 
Benliğini bir telâştır kaplayıverdi. Rüyâsı aklına geldi. Hiç 
durmadı ve hole çıktı. Büyük duvar saatine bakacak ve 
vakti öğgrenecekti. Kapının yanındaki lâmbayı yakarak 
boş salonu geçti, kadranı görebilmek için merdivenin öbür 
tarafında durdu. O saatin de üçü göstermekte oldugunu 
gördü ve dehşet içinde kaldı. 

Yıllardır o salonun sessizliğini tiktaklamyla bozan 
duvar saatine yaklaştı. Saatten hiç bir ses gelmiyordu. 
Oymalı yelkovan onbir, akrep de üç rakkamının üzerin- 
de duruyordu. 


Genç kızın içindeki telâş daha da arttı. İçinden ba- 
gırmak geldi. Fakat kendini toparladı. Çünki Alex Teyze, 
yegeninin geçirmekte oldugu telâşın farkına varmamalı, 
erkek yeğeninin de hal ve hareketlerindeki acayipligi bil- 
memeliydi. 

Tam o sırada sessiz evin içinde keskin bir zil sesi 
duyuldu. Bu da bir çalar saat miydi yoksa? Ses Nelllie'. 
nin odasından dogru gelmişti galiba... Nellie ile Par- 
kins'in birlikte kaldıkları odaya gitmek için, hemen ü- 
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çüncü kata dogruldu. Rastgeldigi elektrik dügmelerini çe- 
viriyor ve evi ışığa boğguyordu. 

Kapının önüne gidince, artık yalnız olmayacağını dü- 
şünerek derin kir nefes aldı. Nellie, onu sâkinleştirirdi 
herhalde... 

Elini kapının tokmağına uzattığı sırada, zil sesi bir- 
denbire kesildi. Kapıya vurdu. Bekledi. Sonra bir daha 
vurdu. Fakat kimse cevap vermedi. 

Halbuki Nellie uykusu hafif bir kadındı. Cevap ver- 
mesi gerekiyordu. 

Bu defâ daha hızlı vurdu. Sonra kanadın aralık ol- 
dugunu farketti ve kapıyı itti. Holden gelen ışık, hiç bo- 
zulmamış olan yatağı aydınlattı. Nellie ile Parkins oda- 
larında yoktular... 

Peki ya çalar saat? Şurada... komodinin üzerinde 
duran emaye kaplı bir saat vardı ama, biraz önce çın çın 
öterken şimdi susmuştu. Genç kız kadrana göz atmadı bi- 
le. Zirâ o saatin de üçü #östereceğinden emindi. 

Nasıl işti bu böyle? Biraz önce çalan saat bug egil 
miydi? Saati tetkik etti. Sonuna kadar kurulan saatin ça- 
ları, altıya avar edilmişti. Şu halde zilini duymuş olduğu 
saat, bu değildi... Benliğini saran korkuyu bir an olsun 
unutarak, odanın içinde dolaştı. Lâkin anormal bir şey 
göremedi. 

Birden kulaklarını kabarttı. Çünki zilin yeniden çal- 
makta oldugunu duymuştu. ŞSünpheye yer yoktu artık, ses 
teyzesinin odasından doğru g€iyordu. 

Teyzesi, tam onbeş yıldanberi kötürümdü ve o za- 
mandanberi de odadan dısarı çıkmam 'ştı. Hele sükür! İh- 
tiyar kadın, bu zil sesleri meselesinin içyüzünü kendisi- 
ne anlatırdı her halde... 

Merdivenin basamaklarını dörder dörder inip kori- 
dorda vürüdü. holü geçti. Bu arada sönük olan lâmba- 
ların dü“melerini çevirmevi unutmadı. Tam odan'n kapı- 
sına vardığı zaman, zil sesi yine birdenbire kesildi. 

Lâkin tevzesi vatasında değildi. Pencerenin vanında 
bulunan vürür koltuğunda oturmaktaydı. Bir kedinin göz- 
lerini andıran vesi! sözleri. sarin hir sekilde narbvordn. 

Holly sırtını kanının pervazına davayarak esikte bir 
an durdu. Teyzesi hiç kımıldamadı bile. Genç kız, ona 
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dogru yavaş yavaş ilerledi. Pencere açıktı ve dondurucu 
bir rüzgâr odaya yayılmaktaydı. 

Hay Allah! Nasıl olmuştu da, teyzesi pencerenin a- 
çık oldugunu anlayamamıştı? Holly ona dogru bir iki 
adım daha atarak elini tuttu. İhtiyar kadının eli buz 
kesmişti âdetâ! Zavallı kadın ölmüş, sonra da donmuştu! 
Zayıf gögsünü örten soluk renkli ipek gecelikte, siyah iki 
delik, deliklerin hemen yanında da bir bıçağın kabzası 
vardı... Korkulu olmasına ragmen, Holly bıçağı tuttu, Al- 
danmamıştı: İhtiyar kadının göğsüne giren bir bıçağın 
kabzasıydı bu! 

Her şeyin birden dönmeye başladığını hisseden genç 
kız, şöminenin üzerinde duran küçük bir saati şöyle böyle 
görebildi. Yaldızlı akreple yelkovan, üçü göstermektey- 
di! Holiy yavaşça kendinden geçti. 


İKİ 


Gann peronunda esmekfe olan Şubat rüzgârı, rutu- 
betli ve soğuktu. Jake Justus, peronda karların üzerine 
basarak dolaşıyordu. Kapıları iyice kapanmış olan bek- 
leme salonuna dogru bektı. Dirk Dayton adındaki sarı- 
şın bir delikanlı ona dogru yaklaştı. Sonra, «Ne dersin, 
biz de iceri girip beklesek, nasıl olur acaba?» diye konuş- 
tu. «Sogukta kalmaktansa, havasız kalmak bence daha 
iyidir.» 

Justus, sigarasının ızmaritini yere atip ezdi. İki a- 
dam, bekleme salonuna girdiler. Aralarında tam bir ben- 
zemezlik vardı, Uzunca boylu bir genç olan Dayton, son 
modaya göre giyinmişti. Yakışıklı bir erkekti. Yarı ta- 
nınmış orkestralarla birlikte tam oniki yıl calısmış, A- 
merika'n'n görmedik yerini bırakmamıştı. Şimei kendi- 
sine âit bir orkestrası vardı: Diek Dayton ve Arkadaşları. 

Davton'un arkadaşı iri vapılı ve kemikli bir kimsey- 
di. Gözleri fıldır fıldır dönüvordu. Yüzü sevimli idi. Al- 
nına, bir tutam kızı! saç düşmüştü. Hem basın aianlığı 
hem de Dick Dayton orkestrasının menacerligini yap:yor- 
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du. İki işle uğraşmanın verdiği yorgunluk, avurtlarını ha- 
fifçe çökertmişti. | 

Gözlerini küçük bekleme salonunun şurasında bura- 
sında dolaştırdı. Tenha salon; rutubet, ter ve kötü cins 
bir dezenfektan kokuyordu. 

Saatine bakan Justus, «Yahu, seninki amma da geç 
kaldı ha!» diye homurdandı. 

Elini cama dayamış olarak dışarı bakan Dick, başıyla 
bir dogrulama işâreti yaptı. Bir tren gürültü çıkararak ga- 
ra girdi. Trenden yeşil pardesülü şişman bir adamdan, bir 
papazdan ve sevimli yüzlü iki liseliden başka kimse in- 
medi. Sonra katar, Şikago'ya gitmek üzere yeniden ha- 
. rekete geçti. 

Justus, «Gerçi bu iş beni hiç alâkadar etmez ama.» 
dedi, «böyle bir havada insan bekletilir mi ya!» 

Dick, «Bana kalırsa, Holly kendiliginden gecikme- 
miştir.» dedi. «Bilir miyiz, belki de bir şey olmuş ve ge- 
cikmek zorunda kalm:ştır. Ama bu, ne olabilir? Dog- 
rusu ya, bayagı bayağı endişelenmeye başladım.» 

Justus, belki aldanmışımdır diye saatine yeniden bak- 
t. Ama hayır, aldanma filân diye bir şey yoktu ortada. 
Saat ikiydi. İki arkadaş, istasyona saat dokuza doğru gel- 
mişler ve o zamandan beri de beklemişlerdi. 

Justus, «Bizi şafâkla berâber yatagımızdan çıkardık- 
tan sonra, kız bir oyun oynamış olmasın sana?» diye sor- 
du. «Olur mu olur. Bir şey degil, ögleden sonraki gazete- 
leri kaç:racagız... Biliyorsun, benim ekmek kapılarımdan 
biri de gazetelere havâdis yetiştirmek! Ben de, senin için 
şöyle bir yazı hazıriamayı düşünmüştüm: Amerikan genç- 
liginin müzik idolü, gazetecilere verdigi beyanatta, dra- 
matik bir kaçıştan sonra büyük bir mirasa konan nişanlı- 
sını yakında umumi efkâra tanıtacagını söylemiştir. Na- 
sıl, beğendin mi?» 

Dick, «Ricâ ederim, şakayı bırak, Jake!» diye ho- 
murdandı. 

Ama Jake Justus oralı olmadı ve: «İstersen, şöyle de 
bir başlık atarz: HİDDETTEN KÜPLERE BİNEN TEY- 
ZE, DİCK VE NİŞANLISINI ARATTIRMAKTADIR... 
Begendin mi bunu da?» 

Dick «Ben gidiyorum.» diye kuru bir tonla konuştu. 
«Holiy'nin başına bir hal gelmiş olmalı.» 
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— Nasıl meselâ? Ne yâni, yoksa sen kızcağızın tey- 
zesi tarafından odasına hapsedildiğini mi düşünüyorsun ? 
Aptallığın lüzumu yok, oğlum, 1880 y:iında değiliz! 

— Ah, ah! Sen o kocakarının ne biçim bir şey oldu- 
gunu bilmezsin! Biz değil ama, o 1800'lerden kalmadır. 
Normal bir insan değildir. Kötü bir şey yapabilir. 

— Kaçığın biri midir diyorsun yâni? 

— Tamam, iyi dedin... Öyledir işte! 

— İyi ama kardeşim, biz durmadan burada mı bek- 
leyeceğiz hep? Kaçmasını sen Holiy'ye söylediğin zaman, 
günü, saati iyice belirtmiş miydin ? 

— Elbette, Jake, elbette! Başına muhakkak bir hal 
gelmiştir. 

— Ah, ben biraz içecek bir şeyler bulsam! 

Bekleme salonundan dışarı çıkmışlardı. Orkestra şefi 
sigarasını karda söndürüp, peronun nihâyetine doğru yü- 
rüdü. Jake de arkasından gitti. 

— Haydi, Jake, ileri! Onu arayacağız. 

— Bu havada yürüyerek mi gideceğiz yâni? 

Jake içini çekti. O sırada, sokağın başında bir taksi 
göründü. Islık çalıp arabayı çevirdiler ve hemen içeri 
girdiler. 

Jake, «Maple Drive, 1216 numaraya çek bakalım, ah- 
bap!» dedi. 

Soför onlara garip bir tavırla baktı. Sonra, «Noter 
misiniz siz?» diye sordu. 

Suale Dick cevap verdi: «Hayır, noter moter deği- 
liz.» dedi. «Ben orkestra şefiyim... Bu da benim mene- 
cerim. Öğrenmek istediğiniz başka bir husus var mı, Bey- 
efendi?» 

Soför gaza bastı. Sonra da, «Benim bildiğim, bu ad- 
reste bir orkestraya yer yok.» diye alaycı bir edâ ile 
konustu. 

Jake, arkadaşına doğru döndü ve: «Peki, Dick, o- 
rava gidince neler konuşacağını düşündün mü hic?» diye 
sordu. «Bana kalırsa, sen orada bir süre alıklaşacaksın...>» 

— Alıklaşacağımı da nereden çıkarıyorsun? Holiy'yi 
bulacak ve onu atp gideceğim. 

-—— Hepsi o kadar mı? 

— Elbette o kadar. Dosdoğru kapıya gideceğim ve 
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Holiy'yi soracağım. Biri kalkar da beni durdurmak ister- 

— Durdurmak isterse, ne yapacaksın ? Dövecek misin 
adamı? Haydi, haydi, boşu boşuna konuşma! Bizim şo- 
för de yaman bir adam dogrusu, verdigimiz adresi eliyle 
koymuş gibi bulacağa benzer... 

Hakikaten de şoför biraz sonra önünde iki sütun bu- 
lunan demir kapılı bir evin berisinde durdu. 

Sonra, «İşte geldik!» dedi. «Ne yazık ki, orkestranız 
sizinle birlikte değil.» 

Dick kapıya dogru yürürken, Jake de şoföre taksi üc- 
retini ödedi. Arabanın yanından ayrılacağı sırada durdu 
ve: «Söylesene ,geveze herif,» dedi, «burada neler oldu?» 

Omuzlarını silken adam, «Hele girin, görürsünüz!» 
diye karşılık verdi. 

Jake içinden küfretti, sonra hızlı hızlı yürüyüp Dick'- 
in yanına gitti. 

Büyük demir kapı açıktı. Karlarla kaplı bir yolda 
yürüdüler. Biraz sonra büyük, fakat kötü görünüşlü bir 
ev meydana çıktı. Önünde sundurması, etrâfında da bir- 
kaç balkonu olan kara bir evdi bu. Jake, o kadar zengin 
bir kimsenin nasıl olup da böyle berbat bir yerde yaşa- 
dığına şaştı. 

İçinden, «Tam da bir cinâyet işlenecek yer!» diye dü- 
şündü. «Rengi gibi, evin mimarisi de on para etmez...» 
Sonra Dick'in elini tutarak, «Allah! Allah! Ne işi ola- 
bilir bu arabaların burada?» diye yüksek sesle konuştu. 

Dick, «Bilmiyorum... Bilmiyorum ama, ben bu işden 
hiç hoşlanmadım!» dedi. 

— Tuh be! Taksiyi keşke savmasaydık. Hiç belli ol- 
maz, bizi belki de kapı dışarı ederler! 

— Holly'siz bir adım bile atmayız. 

— Kuzum, Dick, sen bu işi neden bana bırakmıyor- 
sun? Bırak da ben meşgul olayım! 

Genç müzisyen, «Olmaz.» dedikten sonra kapının zi- 
lini çaldı. 

Uzun bir beklemeden sonra, zayıfça uzun boylu bir 
kadın kapıyı açtı ve onlara dikkatle baktı. Sert hatlı yüzü 
solgun, bakışları deliciydi. 

Soğuk bir tonla, «İçeri giremezsiniz!» dedi. 

Ama Jake bir ayağını içeri atmıştı bile. e 
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Dick, «Ben Mis İnglehart'ı görmek istiyorum.» dedi. 
«Mis Holly İnglehart'ı...» 

Kadın, şaşkın şaşkın onları süzdü. Sonra da, «Gidin 
buradan, gidin!» diye homurdandı. 

— Niçin gidecek mişiz? Israr ediyorum, Mis İngle- 
hart'ı muhakkak görmeliyim. (Durdu. Bir süre düşündü.) 
Bu bey avukatımdır.» 

Kadının yüzünde sıkıntılı bir hal peyda oldu. Nihâ- 
yet, «O halde girebilirsiniz.» dedi. «Evet, zvet, en iyisi 
bu...» Onları içeri aldıktan sonra kapıyı usületle kapadı. 
Gözlerini bir süre onların üzerinden ayırmadı. Sonra da 
iki arkadaşı holde bırakarak ilerledi. «Gideyim de birini 
çağırayım...» diye mırıldandı. 

Jake, «Biz de yaman herifleriz ha!» diye söylendi. 
«Ne yaptık ettik, içeri girmeyi başardık!» 

Dick, hatifçe ürperdi. Yüksek tavanlı hol, buz gi- 
biydi âdetâ. Genç adam, hayâtı boyunca bu evde yaşa- 
yan Holly'yi gözlerinin önüne getirdi. Kırmızı brokarlı 
duvar halılarının üst kısmında, oymalı ağır panolar var- 
dı. 'Hablolardan birinde bulunan sakallı bir adam, onlara 
öfkeli öfkeli bakıyordu. Doğrusu ya, oradaki atmosfer in- 
sana hüzün verecek gibiydi. 

Holün dip tarafındaki iki kanatlı kapı, birdenbire 
açıldı ve kırmızı yanaklı şişmanca bir adam onlara doğru 
ilerledi. 

Sert bir edâ ile, «Neden görmek istiyorsunuz onu?» 
diye sordu. 

Dick yumruklarını sıktı. Sonra, «Beni alâkadar eden 
bir husus bu!» diye cevap verdi. 

Adam, «Ne yazık ki, şimdi sizi alâkalandırmıyor!» 
diye sert bir tonla konuştu. «Nesi olursanız olun ama, o- 
nu göremezsiniz!» 

Jake, bir hâdiseyi önlemek için Dick'i kolundan tu- 
tup kenara çekti. 

— Pekalâ, Mister Fleck, pekalâ!' Ama onun burada 
olup olmadığını söyleyin hiç olmazsa! 

Bu sözler üzerine, adamın gözleri parladı. 

— Vay vay, Jake Justus bu! Ne yamandır şu gaze- 
teciler, bir sev mi oldu, bir hâdise mi cereyan etti, hemen 
karşısına dikiliverirler insanın! 
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Dick, «Evet, sizi dinliyoruz.» diye atıldı. 

leck başını iki yana salladı ve: «Biraz daha bekle- 
meniz gerekecek.» dedi. «Belki sonra onu görmenize mü- 
saade edebiliriz.» 

— Peki ama, şimdi neden müsaade etmiyorsunuz? 

— Çünki hakkında bir tevkif müzekkeresi kesildi de 
ondan! 

— Nasıl! Ne dediniz? 

Fleck, «Evet, dostum, şu anda onu sorguya çekmek- 
teyiz.»> diye bir çocukla konuşur gibi cevap verdi. Bur- 
nunu kaşdı. Sonra, «Yoksa siz burada olup bitenlerden 
haberdar degil misiniz?» dedi. 

Jake, «Şimdi geldik, ne olup bittiğini nereden bile- 
lim?» diye mırıldandı. 

— O halde ögrenin olup biteni: Genç kız, dün akşam 
teyzesini öldürdü! 

— Teyzesini mi öldürdü? İ 

— Evet, ihtiyar kadını bıçakladı... Bana kalırsa, bu 
kızda akı! noksanlığı var. Her neyse, ne olursa olsun, onu 
göremezsiniz! 

Dick, «Ama nasıl olur?» dedi. «Onu bana muhakkak 
göstermelisiniz. Hakkım var benim buna.» 

Al yanaklı adam, «Allah! Allah! Demek övle?» di- 
ye alaycı bir tonla konustu. «Söyler misiniz lütfen, dos- 
tum, neymiş bu hak dediğiniz şey?» 

— Çünki... çünki o benim karımdır! 


ÜÇ 


Take, «Mofrusu va, hakkın olmadığı halde adamla o 
sekilde konusmanı hiç beğenmedim...» diye endişeli bir 
eda ile mırıldandı. 

İkisi de kitanlhkta beklivorlardı. Manle Park karako- 
lunun âmiri olan Fleck onlara birkac sual sormuş ve bir 
sün önce Crown Point'te kıvılan nikâhın mizli tutuldu- 
şunu öğrenmisti. Bu arada Dick gecenin büvük bir kıs- 
mını Mmüzisvenlerivle birlikte gecirmiş olduğunu ve alibi- 
sinin BLUE CASİNO dansörlerince doğrulanabileceğini 
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söylemişti. Bunun üzerine Fleck onların yanından ayrıl- 
m:ş ve Dick'e bakarak, (Merâk etmeyin, götürmeden önce 
karınızı göstereceğiz size!) demişti. İşte o zamandanberi 
iki arkadaş, kitaplıkta bekiemekteydiler. 

Jake, «Hiç aklım ermedi doğrusu...» dedi. «Karın, ih- 
tiyar kadının vücudunu niçin ortadan kaldırmak istesin 7» 

Dick, «Bu işi o yapmadı!» diye arkadaşının sözlerini 
cevaplandırdı. 

Jake, (Holly'nin o evden kaçışı, Dick için mükemmel 
bir reklâm olabilirdi... Ama şimdi böyle bir şey düşünü- 
lemez! Nasıl olur da, BİR ORKESTRA ŞEFİNİN ADI, 
KARISININ İŞLEMİŞ OLDUĞU CİNÂYETE KARIŞMIŞ 
BULUNUYOR diyebilirsiniz? )diye düşündü. 

Kapı açıldı ve Mister Fleck alnındaki terleri silerek 
içeri girdi. 

— Hep aynı nakaratı tekrarlıyor... Dedim ya, bu 
kadın kaçığın biri bence! Kelleyi kurtarmak için, belki de 
numara yapıyor. Bu da aklıma gelmiyor degil hani... Or- 
tarla övle bir şey varsa, kadın çok kurnaz demektir. Ken- 
disini hapishâneye götüreceğiz. 

Sanki kendi kendine konuşuyordu! 

Dick bir cevap vermek üzere ağzını açtı ama, Jake 
bunu önledi. 

— Ne dersiniz, Mister Fleck, kadın bu işi nasıl yap- 
mış olabilir? : 

— Nasıl yapmış olabilir de ne demek? Basbayağı 
yapmış işte! Bir bıçak kullanmış! (Anını yeniden sildi.) 
Bununla berâber, işin içinde el çabukluğu var... Mesele 
şöyle olmuş: Dün gece saat onbire doğru, kadının ağabeyi 
Glen İnglehart dışardan telefonla aranmış... Telefon eden 
de Holly İnglehart'mış. 

— Glen neredeymiş peki? 

— Nerede olacak, buradaymış. 

Dick, «Peki, Holly burada değil miymiş?» diye atıl- 
dı. 

Fleck, «Amma da sual ha!» diye homurdandı. «Bu- 
rada olsa, telefon edebilir mi hiç? Nevse, lâfı uzatmaya- 
lm... Holly İnglehart bir kazâ geçirdiği için yaraland ğını, 
hastahâneye kaldırıldığını, lâkin yarasının pek ağır ol- 
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madığını, bunun için de eve gelebileceğini söylemiş. Par- 
kins'i göndermesini Glen'den rica etmiş.» 

— Kim bu Parkins? 

Potis şefi, «Misis ve Mister Parkins, yıllardan beri 
bu evin hizmetkârlığını yapmaktadırlar.» dedi. «Glen, 
Parkins'i bulup ona kazâyı bildirmek istemiş. Gelin görün 
ki, Misis Parkins, başka yerde oturan kızları Maybelle’i 
ziyârete gitmişmiş... Glen, evde tek başına kalacak olan 
teyzesini düşünerek tereddüte düşmüş. Ama Parkins, ih- 
tiyar kadının yalnız kalmasında hiçbir mahzur olamaya- 
cagını bildirmiş, sonra da onun birkaç defa yalnız başına 
bırakılmış oldugunu belirtmiş. Glen, teyzesinin yanına Qı- 
karak ne yapması gerektiğinin kendisine söylenmesini is- 
temiş. İhtiyar kadın, (Pekalâ canım, ikiniz gidebilirsi- 
niz) demiş. Parkins arabayı garajdan çıkarmış ve iki a- 
dam hastahânenin yolunu tutmuşlar...» 

— Hangi hastahâneymiş acaba bu? 

— Genç kadının bildirdiği hastahâne tabit... Yâni 
Sen Luke Hastahânesi... Ama genç kızın yarasının ağır- 
laşmış olabilecegini düşünerek Misis Parkins'i almak üze- 
re yolda duraklamışlar... Akıllarınca, Misis Parkins'ın de 
onlara yardımcı olabileceğini düşünmüşler. Üçü birden 
hastahâneye gitmişler. Fakat bir sürprizle karşılaşmışlar: 
Zirâ hastahâne idârecileri, müesseselerinde öyle bir kimse 
bulunmadığını ve öyle birinin de gelmediğini söylemişler! 

Mister Fleck, sözlerinin iki arkadaş üzerinde ne gibi 
bir tesir bıraktığını anlamak üzere sustu. 

Dick, «Ama nasıl olur?» diye bagırdı. «Holly, beni 
niçin çağırmamış? Bir kazâ olsaydı, bana haber vermesi 
gerekmez miydi?» 

— Görüyorsunuz işte, ortada kazâ mazâ diye bir şey 
yok! Ama bir cinâyet var. İhtiyar bir kadın öldürülmüş- 
tür! Bununla berâber, yine de kazâdan bahsedilebilir. 
Çünki bir çılgınlık ânında, karınızın elinden bir kazâ çık- 
mıştır! 

Jake, «Peki, Glen ile Parkins'ler ne yapmışlar ?» diye 
sordu. 

— İşin içinde bir yanlışlık filân vardır dive, başka 
hastahânelere telefon ederek vakit kaybetmişler. Sonra 
da buraya dönmüşler, Fakat yollar cam gibi kaydıgından, 
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epey vakit geçmiş... Saat dörde doğru geldiklerinde, Mi- 
sis Parkins ile Glen, Alex Teyze'nin odasına çıkmışlar. 

Nefes almak için durdu. | 

— Evet, sonra, sonra? 

— İhtiyar kadının ölmüş olduğunu görmüşler! Öl 
müş, aynı zamanda da taş kesilmiş... Pencere ardına ka- 
dar açıkmış. Kadın da tam pencerenin karşısında oturu- 
yormuş. Onu nasıl bulduksa öylece bıraktık, hâlâ orada 
duruyor. Belki görmek istersiniz. Kadın üç bıçak darbesi 
yemiş. Dikkatinizi çekerim, üç bıçak darbesi! Halbuki tek 
bir darbe kâfi gelebilirdi. Neden üç defâ bıçaklanmış a- 
caba? | 

Dick, «Peki ya Holly, ya Holly?» diye ümitsizlik !- 
fâde eden bir edâ ile sordu. «O neredevmis? Ne olmus?» 

— Ölü kadının odasındaymış. Teyzesini bıçakladık- 
tan sonra, orava düşüp bayılmış! 

Jake, «Cinâveti işlemek için, ille de herkesin dışarda 
olduğu bir zamanı mı seçmek lâzımdır yâni?» dive sordu. 

— Degil tabii, degil ama, genç kızdan baska böyle 
bir cinâyeti isleyecek kimse yokmuş ortada. Yâni ancak 
o bu işi yapabilirdi. Sonra... 

Diçk bir sey sövlemek istedi ama, Jake onu durdurdu. 

Fleck, «Şimdi de size garip bir şey anlatavım da şa- 
sın!» dive veniden konustu. «Bir takım saat hikâyeleri an- 
lattılar ki, demeyin gitsin!» 

Jake, «Saat mı?» diye sordu. «Saat hikâyeleri mi de- 
diniz ?» 

— Evet, saat! Saatlerin hepsi üçte durmuş! Duyu- 
yor musunuz, hepsi birden dedim! | 

Sonra onlara masan'n üzerinde duran ve, elektrikle 
çalışan bir saati gösterdi. Söminenin yeşil renkli merme- 
ri üzerinde de başka bir saat vardı. Her,iki saatin akrep 
ve yelkovan'arı, üçü işâret etmekteydi. Jake, kol saatine 
bakmak ihtivâcını hissetti! 

Fleck, «Çok eğlenceli bir mesele bu doğrusu!» diye 
söylendi. «Genç kızın dediğine göre...» durdu. Sonra da 
onlara uyandığı zaman Glen'i ve Parkins'leri bulamavan, 
yatakların bozulmamış olduğunu gören ve Alexandria İng- 
lehart'ı da açık pencerenin önünde ölü olarak bulduğunu 
söyleyen Holly'nin hikâyesini nakletti. 
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Fleck'in sözleri bitince, Jake arkadaşına sevgiyle 
baktı. 

— Söylesene bana, kuzum, Holiy seninle birlikte ol- 
duğu zamanlar, üzerinde anormal bir hal görmüş müy- 
dün ? 

Dick, başıyla hayır mânâsına gelen bir işâret yaptı. 

Sonra, «Bakın, Mister Fleck,» dedi, «bir şeyler dü- 
şünmeli, bir şeyler yapmalıyız! Bir izah yolu aramalıyız.» 

— İzah yolu ortada: Sizi temin ederim, bu genç kı- 
zın akli muvâzenesinde bir anormallik olmalı! 

O sırada bir kapı açıldı ve odanın içi bir sürü insanla 
doldu. Jake ilkin köstebege benzeyen miyop bir adamı, yâ- 
ni savcılıktan Hyme Mewudeli sonra sorgu hâkimi Al Hed- 
berg ile şerif yardımcılarından Ardy Ahearm'i tanıdı. Üç 
adamın arka tarafında, Jake'in tanımadığı altı kişi daha 
vardı. Bunlardan biri, cinâyeti işlemekle suçlanan genç kı- 
zın ikiz kardeşi Glen İnglehart olsa gerekti. Cildinin ren- 
gi mat, yakışıklı bir delikanlıydı bu. Koyu renk gözleri 
ve ondüleli siyah saçları vardı. Olana bitene çok üzüldü- 
gü, yüzündeki ağır ifâdeden belliydi. Sonra Jake iri si- 
yah gözleriyle Dick'e bakmakta olan kızıl saçlı bir genç 
kız gördü. Holly İnglehart'tı bu da... 


DERT 


Holy uzun bovlu, vücut hatları düzgün bir kızdı. 
Yüzü sapsarıydı. Bakır rengindeki saçları, omuzlarının 
üzerine düşmekteydi. Jake ona uzun müddet baktı ve 
Dick'in iyi bir eş seçmiş oldugunu düşündü. 

Yazık! Böyle bir kız, nasıl olur da bir cinöyet işle- 
yebilirdi? Üzerindeki basit kurşuni renk elbise içinde, her 
hâliyle kusursuzdu. 

Holly gülümsemeye çalışarak, «Ben öldürmedim!» di- 
ye konuştu. «Birden uyandım ve...» 

Kaşlarını çattı, elinin birini gözlerine götürdü. 

Fleck, «Kendinizi yormayın, lütfen!» dedi. «Zirâ ko- 
nuşmanız, hiçbir şeyi değiştirımeyecektir.» 

Jake de, «Evet, evet, korsışmak hiçbir işe yaramaz. 
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Çünki ne zaman ağzınızı açmaya kalksan:z, Hyme Mendel 
cenapları sizi susturmak için elinden geleni yapacaktır.» 
diye düşündü. 

Holly, «Yoksa bana inanmıyor musunuz?» diye sor- 
du. «Anlıyorum, bana hiç kimse inanmak istemiyor...» 

Jake, «Ben size inanıyorum.» diyecek oldu. Lâkin fik- 
rini değiştirdi. Ona gerçekten de inanıyordu. Hattâ genç 
kızın konuşmaya başlamasından önce inanmıştı. 

İnsan şurada burada, dansinglerde, yahut da buna 
benzer yerlerde yüzlerce genç &ıza rastlayabilir ve bun- 
lar hakkında hüküm yürütebilir, hattâ hangisinin iyi, han- 
gisinin kötü olduğunu kestirebiilrdi ama, Jake, Holly'nin 
iyi bir kız olabileceğini düşünmüştü bir defâ. Bu fikri o- 
nun kafasından hiçbir kuvvet çıkarıp atamazdı. Bu kız, 
bir insan öldürebilecek kimse degildi. Başından geçe 
şeyler ne kadar garip olursa olsun, dogruyu söylemişti... 
Her şevin, onun anlattığı sekilde olduguna inanmak ge- 
rekivordu. Jasper Fleck, Hyme Mendel ve Andy Ahearn 
yanlış yol tutmuşlardı. 

Holly, «Kimse... ama kimse inanmıyor bana.» diye 
yeniden konuştu. 

Dick, bakışlarıyla onu teselli etmeye çalışıyordu. A- 
ma Jake, Hollv'nin söylediği sözlerin hiçbir işe yarama- 
yacağını iyi bilmekteydi. Bununla berâber, genç kız ağ- 
lamıvordu. Belki de o kadar kişinin icinde sâkin olan tek 
kimse oydu. Onu hanishâneye götürecekler, sonra da ci- 
nâvet islemekten zanlı olarak hâkim karsısına çkaracak- 
lardı. Holly, belki de mahküm olacaktı. Fakat ne olursa 
olsundu, o, Alexandria İnglehart'ı öldürmemisti. 

İyi biliyordu Holly, Dick, onun suçlu olabileceğine i- 
nanıyordu. Yalnız o değil, Hvme Mendel, Jasper Fleck, 
Andy Ahearn ve şerifin bürosundan Al Hedberg de onun 
suçlulusğuna inanmaktavdılar. Hattâ öz kardeşi Glen bile 
avnı fikirdevdi muhakkak. Fakat Jake Justus onlar gibi 
düşünmüyordu işte! Onun suçsuz oldugunu kabul ediyor- 
du. 

Genç adam, genzini temizledi ve: «Ben eve bir göz 
atmak istiyorum.» dedi. «Bu arzuma itiraz eden var mı 
acaba ?» 
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Hyme Mendel, «Hayır, hayır, göz atabilirsiniz!» diye 
dalgın bir edâ ile cevap verdi. 

Andy Ahearn, alaycı bir tavırla ona baktı. «Size biz- 
zat ben yol göstereyim.» dedi. 

Jake, «Kimdir bu İnglehart'lar, Allahaşkına?» diye 
sordu. 

Andy Ahearn, şaşırır gibi oldu. Sonra, «Maple Parklı 
çok eski bir âiledir bu!» dedi. «Hepsi de kendilerini be- 
genmiş insanlar... George İnglehart, evi yetmiş yıl önce 
yaptırmış. İhtiyar kadın, hayâtı boyunca bu evde yaşamış 
hep. Çekilmez bir insan oiduğunu söylediler... (Önünde 
bir memur bulunan bir kapıya yaklaşınca durdu.) Bura- 
sı cinâyet işlenen odadır. Girmek ve görmek ister miydi- 
niz ?» 

Jake, «Oh, tabii, tabii,» diye mırıldandı. 

Can sıkıntısndan esnemekte olan başka bir memur, 
hâlâ pencerenin önündeki yürür koltukta bulunan Ale- 
xandria İnglehart'ın yanındaydı. Epey geniş olmasına 
ragmen, eşyâ odaya gerektiği gibi yerleştirilmemişti. He- 
men her tarafta, çiçek saksıları vardı. Duvarlarda ise a- 
henksiz bir şekilde yerleştirilmiş olan tablolar yer almış- 
tı. Bununla berâber, her hangi bir fotograf yoktu. Jake, 
bunun sebebini kendi kendine sordu. Açık renk tahtadan 
yapılmış büyük bir karyola, koca koca sandalyeler, ağır 
masalar, şimdi öbür dünyâyı boylamış olan Alexandria 
İnglehart için pek geniş şeylerdi her halde. 

Andy, «Ceset kaldırılmadan, bir resim çekilecek.» 
dedi. «Biz burava bhn sabah geldiğimiz zaman, cesedin buz 
gibi olduğunu gördük. » 

Jake, yürür koltuğunda oturmakta olan sapsarı ke- 
silmiş cesedi tetkik etti, Önce ölünün sırtındaki leylâk 
rengi ipekli geceliğe, sonra da kupkuru parmaklardaki 
yüzüklere baktı. Gögüs kısmında birer leke gibi görülen 
üç yara vardı. 

Andv, «Kadın fazla kan kaybetmemişe benzer.» diye 
homurdandı. 

Fotografın çekilmesi için, florantin kabzalı bıçak ü- 
çüncü varadan a'ınmamıstı. Jake,, «peki, sizin bu bıçak 
hakkındaki fikriniz nedir?» diye sordu. 

— Haa, o bıçak mı? İhtiyar kadının mektup acaca- 
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dügünüz şu yaranın ilk yara olduğunu. söyledi. Diger i- 
kisi, sonradan olmuşmuş... İhtiyar hemen ölüvermiş her 
halde. Bilemeyiz tabii, kadıncağız o sırada belki de uyu- 
yordu. Yahut uyumuyordu da, yanındaki kimsenin ya- 
bancı olmadığını bildiginden başına kötü bir hal geleceğini 
düşünm ?,ordu. Düşünemezdi de... Yazık, yazık! Öz yeğc- 
ninin gelip de kendisini bıçaklayacağını nereden akıl e- 
debilirdi? (İçini çekti.) Şey ...siz EXAMİNER'de misiniz 
hâlâ? 

Jake başını iki yana sallayarak, «Hayır, şimdi aşa- 
gıdaki arkadaşın, yâni Dick Dayton'un menecerligini ya- 
pıyorunı, Aynı zamanda da gazeteler için ajanlıgım var.» 

— Demek öyle? Memnun oldum doğrusu? (Öksür- 
dü.) Şey... pek tabii, gazetelerde sayısız dostunuz vardır 
muhakkak.» 

— Hem de ne kadar! Sözü geçenlere, şeriflikte gö- 
zünüz oldugunu söyleyebilir ve bu iş için yardımlarını 
ricâ edebilirim yâni... Arzunuz buysa, hiç merâk etmeyin, 
gerekeni yaparım ben! 

Andy, «Hayret dogrusu!» diye mırıldandı. «Siz nere- 
den biliyorsunuz böyle bir arzum oldugunu?» 

Jake, adamın suâline bir cevap vermeyi lüzumsuz 
buldu. Kötü görünüşlü oda gibi, Alexandria İnglehart'ın 
cesedi de ona yeni bir fikir vermekten uzaktı. İhtiyar ka- 
dın pencere önünde oturduğu sırada, biri gizlice içeri gir- 
miş ve mektup açacağıyla onu tam üç yerinden bıçakla- 
mıştı anlaşılan... Cinâyet saat üçe doğru işlenmişti her 
halde. Sonra kadının odasına içinde binbir endişe bulu- 
nan bir genç kız süzülmüş ve müthiş manzarayla karşı- 
laşınca oracığa yıgılıvermişti. 

Evet, her şeyin bu şekilde cereyan ettigine hiç şüp- 
he yoktu. Ne var ki, bunun böyle oldugunu isbat etmek 
kolay degildi. 

Jake, o sırada kapalı olan pencereye sokulup dışarı 
baktı. Üzerinde buz parçaları yüzen gölü, oradan oldu- 
gu gibi görebiliyordu. Her taraf karla örtülüvdü ama, 
bâzı yerlerde kapkara ağaç kümeleri göze çarnpmaktaydı. 

Döndü ve Alexandria İnglehart'ın cam bir kap al- 
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tında bulunan Fransız malı masa saatini gördü. Bu saatin 
yelkovanıyla akrebi de, üçte işlemez bir hâle gelmişti! 

Jake, «Haa, şimdi aklıma geldi,» dedi, «ne dersiniz 
siz şu çalar saat işine?» 

Andy Ahearn, «Ne diyecegim, evin içinde bir çalar 
saat yokmuş ki, zili duyulmuş olsun...» diye sert bir tonla 
cevap verdi. «Biz bu sabah evin altını üstüne getirdik 
ama, böyle bir şey bulamadık. Bana kalırsa kız ya yalan 
söylüyor, yahut da tereleilinin biridir!» 

Lâkin Jake Justus, Holiy'nin verdigi ifâdenin dogru- 
luguna inanmış olduğundan kendi kendine, «Hayret!» di- 
ye söylendi. «Saati, yahut da saatleri nereye sakladılar 
acaba?» Sonra. «Size soracağım sual belki saygısızca bir 
şey olacak ama,» diye yüksek sesle konuştu, «kusura bak- 
mazsınız artık! Âdettir bilirsiniz, bu gibi halerde parmak 
izleri aranır. Bu işde de öyle oidu mu? Parmak izi almak 
için çalışıldı mı?» | 

— Elbetet değil mi ya. Bıçakta kıza âit parmak iz- 
leri tesbit ettik. Fakat başka yerde ona âit bir iz bulama- 
dık. Ne sanıyorsunuz siz yâni, sabahtanberi boş mu otur- 
duk? Kız bayılmadan önce bıçagı almak istemiş galiba. 
Hattâ tutmuş da... Ama: dedim ya, parmak izlerine baş- 
ka yerde rastlayamadık. 

— Peki, çalar olmayan diger saatlerde de parmak izi 
bulunmadı mı? , 

— Evet, ne saatlerde, ne pencere pervazında, ne de 
başka yerlerde bir şey tesbit edilemedi. Siz bizim gözü- 
müzden kaçmış bir yer bulacak olursanız, Devlet hesâbı- 
na bir kadeh viski ısmarlarım size! Bana kalırsa, kız bı- 
çaktakiler hâriç, diger izleri silmiştir. 

— Eh, parmak izlerini silmeyi düşündügüne göre, 
kızın aklı başında biri olduğunu kabul etmemiz gerekir. 
Fakat o kadar allak bullak olmuştur ki, teyzesinin cesedi 
dibinde bayılmaktan kendini kurtararaamıştır. Düşünse- 
nize bir defâ, aklı başındayken bıçaktııki izleri de silemez 
miydi? 

Andy, «İyi ama, bir genç kızın kafasındaki fikirlerin 
ne oldugunu biz bilebilir miyiz, tahmin edebilir miyiz?» 
diye sordu. 

— Güzel, fakat şu pencere, önce içeri girmek, sonra 
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da dışarı çıkmak için her hangi biri tarafından pekalâ 
da kullanılabilirdi. 

— Kabul... Bu faraziyeyi biz de düşündük, fakat i- 
çeri girip çıkacak birini bulamadık. 

— Pencerenin alt kısmında, ayak izleri filân var mı 
acaba? 

— Buyurun, bir de siz bakın! 

Pencerenin alt kismına tesâdüf eden yer, karla kap- 
lıydı. Her hangi biriz göze çarpmıyordu. 

Andy Ahearn, «Sizinki de tuhaf yâni!» diye alaycı 
bir edâ ile mırıldandı. «Geceyarısından bu sabah altı bu- 
çuga kadar durmadan kar yağar da, ayak izi kalır mı 
ortada hiç?» 

Jake adama sert bir çıkış yapmak üzereyken, kendini 
tuttu ve bunu başka bir zamana bıraktı. Odaya son defâ 
olarak göz attı. Sonra da, «Pekalâ! Artık aşağı inebiliriz.» 
dedi. 

Siyah saçlı genç, aşağıda onu bekliyor olmalıydı. 

— Siz Dayton'un menecerisiniz, değil mi? diye sor- 
du. 

Jake'in başıyla bir doğrulama işâreti yaptığını gö- 
rünce de, «Biliyor musunuz,» dedi, «ben ne yapılması ge- 
rektiğini bilemiyorum... Ama bir şeyler yapmalıyım. Yap- 
malıyım ama, nasıl? Bu gibi hallerde ne yapılır, hiç bil- 
mem... Gerçi işlerimizle alâkalı bir noter var ama, san- 
mam ki cinâyet işleri hakkında bilgi sâhibi olsun... Bu- 
nunla berâber, ne yapp edip Holly'yi bu kötü durum- 
dan kurtarmalıyım Suçlu bile olsa, yine de kurtarma- 
lym!» 

Jake ona sempati dolu bir bakla baktı. Sonra, «İs- 
ter misiniz size yardım edeyim ?» dedi. 

— Teşekkür ederim ama, ne yapabilirsiniz? 

— Hiç olmazsa, onun için bir avukat buluruz. Öyle 
bir avukat ki, onu içinde bulunduğu güç durumdan kur- 
tarabilsin. Hattâ on kişiyi öldürmüş bile olsa, arkasına 
yirmi polis memuru takılmış bile olsa! 

Elini alnma götüren Glen İnglehart, Jake Justus'a 
minnet dolu bir bak'şla baktı. 

— Evet, bu gibi şeyler olmuyor değil... Gazetelerde 
Allahın günü bu tip haberler okur dururuz... Ama böyle 
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bir iş, insanın kendi âilesine mensup birinin başına ge- 
lince, durum değişiyor. Anlıyorsunuz beni, degil mi? 

— Oh, elbette, elbette! 

Jake genç adamın peşinden gidiyordu ki, uzun yüz- 
lü, solgun benizli ufak tefek bir adam holde göründü, ona 
bir zaman baktı, bir an için kayboldu, sonra yeniden görü- 
nerek ona doğru sokuldu. Saçları beyazlaşmış, mâvi göz- 
lü bir adamdı. Korkulu gözlerle Jake'e bakıyordu. 

— Şey... Bir şey mi arzu ediyordunuz, efendim ? 

— Evet. Siz Parkins misiniz? 

— Evet, efendim! 

— Ben de Jake Justus'um. Mis İnglehart'la evlenen 
Mister Dayton'un arkadaşıyım. Onunla çalışıyorum. Bir 
yere telefon etmek istiyordum da. 

— Hay hay, efendim! Şuradan inmeniz gerekiyor. 
Evde sâdece bir telefon var. O da mutfaga yakın olan 
holde.. 

Adami merdivende tâkip eden Jake, böyle büyük bir 
evde sâdece tek bir telefon bulunmasına şaştı. 

Kadranda bir numara çevirdi ve John J. Malone a- 
dında biriyle konuştu. Sonra da şimdilik o evde yapılacak 
bir şey olmadığını düşündü. 

Kitaplıga gireceği sırada, onları içeri alan uzun boy- 
lu kadını gördü. Şüpheye mahal yoktu artık, bu kadın. 
Nellie Parkinst'ti. 

Kadın, enikonu üzüntülü görünüyordu. Bakışlarında, 
derin bir korkunun izleri belli oluyordu. 


BEŞ 


Blake County savcısı Hyme Mendel, hırçın tabiatlı bir 
adamdı. Kakir bir âilenin çocuğu olmasına rağmen, hukuk 
fakültesini bitirmiş ve çeşitli ovazifelerde bulunduktan 
sonra Blake County savcılığına tâyin edilmişti. 

İnglehart'lar da, diğer Maple Park sâkinleri gibi te- 
mizlenmesi gereken elbiselerini Hyme'ın babasının lekeci 
dükkânına verirler, ütü işlerini de orada yaptırtırlardı. 
Elbiseleri evlere teslim eden o zamanın Hyme Mendel'i, 
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herkesin sevgisini kazanmış bir gençti. Lâkin bu sevgi o 
kadarcıkla kalıyordu. Hiç kimse, bu fakir delikanlının i- 
lerde adam olacağından ümitli değildi. Hyme, çok dürüst 
ve vazife âşığı bir insandı. Sevimliydi de. İşte şimdi Ka- 
der, onu yıllardır Maple Park'ta görülmemiş olan bir ci- 
nâyetin tahkiki işiyle karşı karşıya bırakmıştı! 

Bu, onun için bir fırsat olmalıydı. Böyle bir şey için, 
Hyme Mendel'in sevinmesi lâzımdı. Ama o sevinmiyordu 
işte! Aksine hiç yoktan ortaya çıkan bu işe sinirleniyor ve 
degerini takdir etmeyen kimseler için benliğinde bir nevi 
nefret hissi duyuyordu. Hyme, onun servis kapısından 
girmesi gerektiğini belirtir bir tavr takınan ufak tefek 
Parkins'ten nefret ediyor, kendini begenmiş gibi davranan 
Holly İnglehart'tan nefret ediyordu. Diğer taraftan, her- 
kesin önünde saygıyla eğilen polis şefi Jasper Fleck'e kar- 
şı da içinde aynı hisleri duyuyordu. 

Ama Hyme Mendel, başka türlü hareket edecek ve 
Holly İnglehart adındaki genç kıza karşı gelişigüzel bir 
suçluyla konuşur gibi davranmavacaktı. Söyle fiyakalı 
tarafından bir elbise giymediği için, kendi kendine kızdı. 
Sonra bir husus daha vardı: Hyme, İnglehart'lar gibi yük- 
sek bir âileye mensup bir genç kıza, (Lütfen bizimle gelir 
misiniz?) derken, nasıl bir tavır takınmalı, ne şekilde dav- 
ranmalıydı? 
| Andy Ahearn de müşkül durumdaydı her halde. Çün- 

ki, «lütfen...» diye söze başladı ama birden durdu. 

Bereket versin, Holly onlara yardımcı oldu. Serbest 
bir tavırla, «Ben hazırım, Beyler!» diye gülümseyerek ko- 
nuştu. «Evet, ne zaman isterseniz, gidebiliriz.» 
© Glen, «Şey... onu götürmek zorunda mısınız?» diye 
sordu. « Yâni demek istiyorum ki, onun götürülmesi mi 
lâzımdır muhakkak ?» 

Hyme Mendel, «Ne yazık ki, evet!» dedi. 

Dick Dayton, «Durun bir dakika, ricâ ederim!» diye 
atıldı. «Onu hapse atamazsmnız. Ben...» 

Holy, «Ricâ ederim, Dick, müdâhaleye hiç lüzum 
yok!» diyerek onun sözünü kesti. «Bu bir vanlışlıktır ki, 
kısa bir zaman sonra anlaşılacak. Sen kendini üzme þu- 
nun için!» 

O sırada uzun boylu ve gösterişli bir genç kız, oda-- 
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dan içeri bir top gibi girdi. Kül rengi saçları, temiz hatlı 
güzel yüzünü çevreliyordu. Ama Holly ne kadar sıcak- 
kanlı ve çekiciyse, genç kız o kadar soguk ve somurtkan 
görünüyordu. Mâvi gözleri pırıl pırıl parlıyordu. Sırtında 
bir kürk manto, mantonun altında da mâvi satenden bir 
pijama vardı. 

«Ne oluyor, kuzum?» diye sordu. «Her tarafta po- 
lis kaynıyor. Nellie bana Holliy'nin teyzesini bıçaklıyarak 
öldürmüş olduğunu söyledi... İnanılacak şey değil doğru- 
su! Bununla beraber, böyle bir şey yapmışsa, iyi yapmış 
derim! Oh, Glen, Glen, ne olup bittiğini anlatsana bana!» 

Herkes genç kıza hayret dolu bakışlaria baktı. 

Andy Ahearn, «Kimsiniz siz?» diye öfkeli bir tonla 
sordu. 

Genç kız, tanınmamış olmasına şaştı. 

Kızdığgını belli eden bir tonla, «Adım Helen Brang- 
tr, ahbap!» diye cevap verdi. 

Hepsi birden ona saygıyla baktılar. Jake, (Ben bu 
kızın resmini bir yerde gördüm ama, nerede?) diye kend: 
kendine sordu. 

— Holly'yi hapishâneye mi götüreceksiniz yoksa? 

— Bakın. Mis Brand, durumu size bir iki kelimeyle 
izah edelim! 

— Siz çıldırmışsınız. Hepiniz çıldırmışsınız... 

Holiy, «Hayır, Helen, ortada bir yanlışlık var sâde- 
ce!» diye konuştu. «Her şey düzelecektir. Üzülme, ricâ 
ederim! Sonra hapishâne korkutmuyorki beni... Düşün, 
yıllardan beri bu evde yaşadım... Dolayısiyle harishâne 
havâtı, benim için eğlenceli bile olacaktır. (Andy Alıecarn'e 
doğru döndü.) Gidiyor muyuz?» 

Genç kadın, tam bir serbestlikle konuşmuştu. Jake'in 
içinden onu alkışlamak geldi. Bunun üzerine, Jasper Fleck 
evdeki memurlara bir iki emir verdi, sonra Jake'e nâzik 
bir tarzda baktı ve herkesi dısarı çıkmaya dâvet etti. Bir- 
kaç dakika sonra, evin ağır kapısı onların üzerine kapan- 
mış Oldu. . 

Hollv. «Yakında görüsürüz. Dick!» diye elini sallaya- 
rak konustu. «Seni hanishânede görürüm artık.» 

Dick başını önüne eydi ve karlı yolda yürümeye baş- 
ladı. Jake, onun kolundan tuttu. 
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— Nereye gidiyorsun şimdi? 

— Bırak beni! Onun peşinden gitmek istiyorum. 

— Olmaz, Dick, öyle saçma şey olmaz! Gidersen, bir 
alay gazeteciyle karşılaşırsın... 

— Ama onun bana ihtiyâcı var. 

= — Biliyorum ama, Blake County hapishânesinde de- 
gil! Ancak serinkanlılığını muhâfaza edersen, ona fay- 
dalı olabilirsin! Ben ne yapacağımı biliyorum. 

Dick'in öfkeli hâli yavaş yavaş kayboluyordu. Nihâ- 
yet, «Pekalâ, dediğin gibi olsun!» diyebildi. 

— Hah şöyle... Bak şimdi ne yapacağız, hiç vakit 
geçirmeden şehre döneceğiz! Tuh, taksiyi keşke gönder- 
meseydik! 

Sokakta taksiye benzer bir şey yoktu. Ayaklarını ye- 
re vurarak birkaç dakika beklediler. Sonra Jake, «Yürür- 
yelim,» dedi. 

— Pekalâ, ona da peki! 

O sırada uzun bir otomobil, onların yanında durdu. 
Kapı açıldı ve sarışın genç kız bir ayağını yere koyarak 
seslendi: 

— Hey, bana bakın! Binin çabuk! Sizi şehre ata- 
bilirim. 

Jake açık renk gözler tarafından bir güzel süzüldü- 
günü hissetti! Sanki genç kız onu orada, karlar üzerinde 
çırılçıplak soyuyor ve vücudunu hayran hayran seyredi- 
yordu! Arabaya atlayarak ön tarafa yerleştiler. Genç kız 
gaza bastı ve arabayı kaygan yola doğru sürdü. 

Dick'e bakarak. «Demek Holly ile evlenen erkek siz- 
siniz, öyle mi?» diye sordu. 

Genç adam, kaş'yla evet mânâsına gelen bir işâret 
yaptı. Bir süre konuşmadılar. 

Jake, «Sizde Florence Nightingale'e benzeyen bir ta- 
raf var...» dedi. 

— Öyle mi? Bakın, buna memnun oldum işte! Her 
neyse, bir şey içmek ister misiniz? (Güldü.) Yalnız bar- 
dak filân yok... 

Sonra genç kız torpido gözünden çıkardığı içki şişe- 
sini agzına dayayıp bir iki yudum içti. Bir taraftan da 
arabayı sürmeye devâm etti. Sonra şişeyi Dick'e uzat- 
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tı. Dick şişeyi ilkin almadı ama, sonunda içini çekti ve 
gözlerini kapayarak bir yudum içki aldı. 

Genç kız, «Simdi söyleyin bakalım, Hoily'yvi bu güç 
durumdan nasıl kurtarabileceğiz?» dedi. 

Jake, «Ben bundan beter hallerle karşılaştım.» diye 
mırıldandı. «Hiç merâk etmeyin siz, elbette bir çâresini 
bulacağız.» 

Virajları dönerken Jake, genç kızın sag göğsünü dir- 
seğinde hissediyordu. Öylece gölün kıyısındaki cam gibi 
yolda ilerlemeye devâm ettiler. Dick bir şey söylemiyor, 
önüne bakıyordu. Birkaç kilometre sonra, Dick ile alâka- 
dar olmadılar. | | 

Helen, «Holly suçluysa, kocakarı için hiç üzülmeye- 
ceğim!» dedi ve bir virajı sert bir şekilde dönüverdi. 

Jake, «Bakıyorum da, siz bu kadını bir cadaloz ye- 
rine koyuyorsunuz.» diye konuştu. 

— Elbette koyam, çünki bir cadalozdu da ondan' 
(Bir ağaca toslamamak için arabanın burnunu yola doğru 
çevirdi.) Versenize bana şu şişeyi! Tâ çocukluklarından 
beri, Holly ile Glen'i o büyütmüştür. Anneleri, onun kü- 
çük kardeşiydi. Duyduğuma göre, şişman bir kadınmış. 
Onuda... onu da ablası okutmuş: Yanılmıyorsam. Holly”. 
nin annesinde bir nevi kompleks varmış. Ama o zamanları 
anne olmamış henüz... Evlenmeden önce, Alex Teyze ona 
da nefes aldırmamış. Hep eve kanatırmış. 

Jake, «Evet, haberim var.» dedi. «Sonunda da kızca- 
gız bir ayak satıcısıyla kaçmış.» 

— Evet ama. sevimli bir gençmiş bu. Sizin vanlısınız 
var, avak satıcısı filân değilmiş o. Bir vodvil akförüvmüiş. 
Alex Tevze daha fazla dayanamam'ş ve kardeşine, (Bak, 
bundan bövle bu eve adım atamazsın!) demiş... Yabut 
da buna benzer bir sev sövlemis. 

İkisi birden, «Havatta bu fihi seylere cok rastlanı- 
vor.» dive sövlendiler. Simdi trafiğin sıkıstı9ı mahalle- 
lerde ilerlivorlardı. Araba bâzan yan tarafa kayıyor, son- 
ra birden doğruluvordu. 

— Snnra kadm ikiz cocuklarını dünyâya getirmiş. 

— Hallv'nin annesi mi? 

— Eihette Hollv'nin annesi! Kim olacaktı va? Der- 
ken Alex Teyze çocukların babasına bir mektup yazarak, 
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uzlaşma teklif etmiş. Adam çocuklarını bir daha görme- 
meyi kabul ettigi takdirde, çocukları o büyütüp okutacak, 
sonra da onları kendine vâris yapacakmış. İşte ondan son- 
ra çocuklar Alex Teyze'yle birlikte yaşamışlar hep... Ba- 
na kalırsa, elini ayağını ortalıktan çekmesi için kadın 
adama bir şeyler koklatmış olacak! 

Rogers Parkta boş şişeyi yere atıp, Wilson Ave- 
nue'de yeni bir viski şişesi aldılar ve yollarına yeniden 
devâm ettiler. Helen, arabayı taksi ve hususi otolar a- 
rasında tam bir gözüpeklikle sürüyordu. Jake, (Elimi 
şunun diz kapagına dogru götürsem, nasıl olur acaba?) 
diye düşündü. 

Sonra, «İyi ama,» dedi, «ben işlenen bu cinâyetter 
bir şey anlayamadım. Yâni demek istiyorum ki, cinâyet 
işlenmesi için bir sebep yok. Kendisini evlât edinip oku- 
tan ve servetini de onunla agabeyine bırakacağını söyle- 
yen ihtiyar bir teyzeyi, bir genç k:z neden öldürsün?» 

Helen arabayı ışıklı bir sinyalin önünde durdurdu ve: 
«Yo, yo, öyle demeyin, ortada birçok sebep var!» dedi. 
«Sonraları daha ne sebepler çıkacak ortaya göreceksi- 
niz...» 

— Görüyorum ki, siz duruşma sırasında bu iş için 
epey yardımcı olacaksınız. Ama siz devâm edin ve bana 
her şeyi anlatın! 

— Ben size bir şey söyleyeyim mi, Alex Teyze, 
Holly'nin o ahmakça evlenmesini duysaydı, onu çoktan 
defederdi... Mirâsından da mahrum bırakırdı. Oh, özür 
dilerim, Mister Davton, konuşmam biraz acayip kaçtı ga- 
liba! Alex Teyze Holly'nin evlenmesini istemiyordu. Hele 
bir orkestra şefiyle evlendiğini duysaydı, kıyâmetleri ko- 
parırdı... Ama bilmiyorum, Holly bundan haberdar mıy- 
dı, degil miydi, bir şey söyleyemem. 

O zamana kadar hiç konuşmayan Dick, «Haberdar- 
dı!» diye atıldı. «Her şeyi bilivordu. Bundan bir kaç defâ 
bahsetmiştik. Benimle evlendiği sırada mirastan mahrum 
kalacağını vekalâ biliyordu ama. ehemmivet vermivordu 
buna. Benimle mes'ut olacağına inanmıştı bir defâ. Miras- 
ta filân gözü yoktu.» 

Jake, «Fakat jüriyi buna inandırmak, pek kolay ok 
mayacaktır.» dedi. 
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Şehrin birkaç sokak ve caddesinden geçtiler ve ni- 
hâyet bir benzin deposunun önünde durdular. 

Jake Justus, titreyen elleriyle bir sigara yaktı. Sonra 
da, «Dogrusu ya,» diye mırıldandı, «ben bu şekilde ara- 
ba sürüldügünü görmedim!» 

Dick, «Bee, ne yapacağız şimdi?» diye sordu. 

Jake, «Ne yapacağız ne demek ?» dedi. «John Joseph 
Malone adındaki avukatla konuşacağız.» 

Genç kız, «Ben bu adamı tanıyorum,» dedi. «Daha dog- 
rusu, kim olduğunu biliyorum. Geçen yaz Çekiçli katil'i 
müdafaa etti de, sonunda adamı ölüm cezâsından kurtar- 
mayı başardı.» 

Arabadan indikleri sırada, Jake, «Eh, bize müsaade!» 
diye gülümseyerek konuştu. «Her şey için teşekkürler.» 

Genç kız, «Nasıl?» diye hayretle sordu. «Ayol, ben de 
sizinle geliyorum!» 

Jake, duraklayarak kızın mâvi satenden yapılmış pi- 
jJamasina baktı. Bunu gören genç kız, pijamasının paçala- 
rını yukarı doğru sıvayıp ten rengi çorabını tutan jarti- 
yerine sıkıştırdı. Mantosuna sarındı ve tatlı bir şekilde gü- 
lümseyerek, «Ne varmış kıyâfetimde yâni?» diye mırıl- 
dandı. «Bir avukatın yazıhânesine bu kıyafetle girilemez 
mi sanki?» 

Jake, hiç sesini çıkarmadı. Yazıhânenin bulunduğu 
binâya #irecekleri srada, Dick birden durdu: 

— Dur bir dakika, Jake, dur! Bu adamcağ'zla konus- 
mamız, neye yarayacak? Hiç anlamıyorum doğrusu! (Bir 
an sustu.) Holly suçludur belkide. Korkunç bir ihtimal bu, 
biliyorum ama, hakikat de olabilir...» 

Jake, ona sevgi dolu bir bakışla baktı. Sonra, «iyi ya 
iste» dedi. «ben de hımu düsünerek John J. Malone ile ko- 
nuşmak istiyorum. İhtiyâcımız var ona.» 


ALTI 


John Joseph Malone bir avukattan zivâde, barmene, 
yahut da bevzbol menacerine benzivordu. Kısa bovlu, ağır 
kanlıydı. Saçları siyah, yanakları kırmızıydı. Çapaçul bir 
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kıyâfeti vardı. Buruşuk elbisesini gören bir kimse, onu 
bir taksinin köşesine kıvrılarak o şekilde uyumaya alışık 
biri sanırdı. Gemleğinin yakası kirlenmiş, kravatı yana 
kaymıştı. Yeleğinin dügmelerinden birkaçı cözüktü. Ayak- 
kabılarından birinin bagı de yerleri süpürüyordu. 

Bununla berâber, John Joseph Malone mahkeme sa- 
lonlarında takındığı artistik tavırlarla ün sâhibi olmuştu. 
Elleriyle iki türlü hareket yapardı. Meselâ başparmağını 
tehdit edici bir şekilde ileri dogru saliarken, sırası gelince 
yumrugunu masanın üzerine indiriverirdi. Yahut da dra- 
matik bir tavır takınması gerektiğini anladığı anlarda, 
birden sâkinleşir ve pis bir mendille yüzünün terini silerdi. 
Onun bir suçluyu müdafaa etmek üzere mahkemeye gide- 
ceğini duyan dinleyiciler, her defâsında salonu ağzına ka- 
dar doldürur!lardı. Malone öyle taktiklere başvururdu ki, 
söylediği bir sözle koskoca bir Jüri hey'etini çileden çıka- 
rabilir, bâzen da aynı jüri hey'etini nasıl pohpohlayacağı- 
nı bilemezdi. Sorguya çektiği şâhitlere gelince; bunlardan 
hiç birinin o çapaçu! kılıklı adamın karşısında yalan kıvır- 
maya başvurdukları görülmemişti. 

John Joseph Malone, yazıhânesinde oturan üç kişiden 
hoşlanmış olsa gerekti. Bir boylu boslu Jake Justus'a, bir 
dalgın dalgın oturan benzi uçuk Dick Dayton'a bakıyor, 
sonra da birbiri arkasına sigara içen sarışın güzel kızı 
süzüyordu. İçinden de genç kızın, mantosunu niçin çıkar- 
madığını kendi kendine soruyordu. 

Jake, Holly'nin başımdan geçenleri anlattı. Genç kı- 
zın rüyâsını, masa ve duvar saatlerini, sonra da cinâye- 
ti, daha dogrusu ihtiyar kadının cesedinin ne şekilde bu- 
lunuverdiğini nakletti. 

Ufak tefek avukat, «Çılgınlıktan başka bir şey de- 


gil but» diye kestirip attı. 
Ama Jake, «Lâkin olup bitenler birbirine uymuyor.» 


dedi. 
— Uymuyor mu? Neymiş birbirine uymayan şeyler? 
— Çok şey var. 

Söyleyin canım, öğrenelim bakalım, neymiş bun- 


iar... 
— Önce şu telefon konuşmasını ele alalım. Genç kız 
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hep evde idiyse, başka bir yerden nasıl telefon edebilir- 
di? Haydi evde olmadığını kabul edelim, o zaman kendi- 
sinin nerede olduğunu bilmemiz gerekir. İşte biz bütün 
bunları öğrenmek istiyoruz. 

Sekretere ihtiyâcı olmayan Malone, önüne beyaz bir 
kâğıt çekti. 

— Evet, gerçekten de garip! Neyse, siz işi başın- 
dan bir anlatsanıza, lütfen! 

— Hay hay... Glen yatmaya gitmiştir. Parkins, 
çoktan yataktadır. Misis Parkins ise, kızını ziyâret etmek 
üzere dışarı çıkmıştır. Görünüşe göre, Holly de yatmış 
bulunmaktadır... Teyzesi de her zamanki gibi odasında- 
dır. Misis Parkins, onu eve döndügü zaman yatağına ya- 
tıracaktır. Zira ihtiyar kadın, gecekuşu gibi yaşayan bir 
mahlüktur... Derken Glen, kendisinin Sen. Luke Hasta- 
hânesinde bulunduğunu söyleyen kızkardeşi tarafından 
telefonla aranır... Halbuki kiz vatasında uyumakta ol- 
duğunu ve telefon filân etmediğini iddia etmektedir. Yå- 
ni bir hastahâneye de gitmemiştir. 

Kaşlarını çatan Dick, «Fakat Parkins, odasına ug- 
radığında genç kızın orada bulunmadığını gördüğünden 
bahsetmisti sana, degil mi?» dedi. 

— Evet, evet, şimdi onu da anlatacağım... 

Malone, «Evde başka bir telefon var mı acaba?» di- 
ye sordu. 

Helen, «Hayır, yok.» dedi. «Tek bir âhize var ki. o 
da asaS'dadır. Cünki Alex 'Tevze, evde baska telefon bu- 
lundurulmasını istemezdi. Başka bir telefonun, masraf 
bakımından bir vıkım olacağını söyler dururdu.» 

Dick, «Ne diyeyim bilmem ki...» diye sövlendi. «Holly 
belki de kösedeki eczahöâneden telefon etmiştir...» 

Jake, «Yahut da telefon eden kimse, o değildi.» diye 
fikrini belirtti. 

Helen, «Yâni biri, onun sesini taklit mi etmiştir di- 
yorsunuz ?» dive sordu. 

Malone, «Evet, olmavacak şey değil.» diye mırıldandı. 

Jake. «Simdi bizim ilk önce hiimemiz gereken husus, 
telefon edenin Hollv olun olmadığını anlamaktır.» dedi. 
«O desilse, kim telefon etmistir? Ve telefon çaldığı za- 
man, Holly nerede bulunmaktaydı? Haydi diyelim ki, 
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Ho?ly telefon etmiştir, peki ama konuşmayı nereden yap- 
mıştır? Dick'in dedigi gibi, köşedeki eczahâneden mi?» 

Dick, «Holly, uyumakta oldugunu söylüyor.» diye 
araya girdi. 

Jake, «Neyse, biz devâmı edelim.» diye yeniden ko- 
nuştu, «Anlattığına göre, Holly erkenden yatmış ve he- 
men uyumuş. Üçü birkaç dakika geçe uyanmış ve saatin 
kaç olduğunu anlamak için kalkmış. O sırada da çalar 
saatlerin zilini duymuş.» 

Malone, «Bir dakika, bir dakika!» diye elini kaldır- 
dı. «Ona öyle gelmiştir belki de.» 

— Pekalâ, dediğinizi kabul edelim... Ama ne olursa 
olsun, bir hakikat var ki, bunu izah edemeyiz: Holly, 
Glen'in yatagında olmadığını ve yatağının da bozulmam:ş 
olduğunu görmüş, buna ne buyurulur? Sonra genç kız, 
Parkins'lerin odasına girmiş ve orada da kimseleri bula- 
mamış. Ayrıca oradaki yatak da bozulmamışmış. Sonra 
teyzesinin bulundugu odaya çıkmış ve orada cesetle kar- 
şılaşınca, birden bayılmış. İşte bütün hikâye bundan ibå- 
ret! 

Malone, «Ben böyle bir şey ne duydum, ne de gör- 
düm! dedi. «Parkins gibi, Glen de yatmış diyorsunuz... A- 
ma Parkins Mis Holly'nin odasına çıktığında, onun orada 
bulunmadığını, yatağının da bozulmamış oldugunu görü- 
yor... Burada içinden çıkıiması güç bir taraf var. Bu an- 
cak şöyle olabilir: Glen ile Parkins hastahâneye gitme- 
den önce yataklarını düzeltmişlerdir. Aksi takdirde, iki 
yatağın bozulmuş olması lâzımdır. Peki, genç kızın yata- 
gı ne şekildeymiş ?» 

— Glen ile Parkins dışarı çıktıkları zaman mı? 

— vet. 

— Hiç bozulmamış olarak duruvormuş. 

Malone, «Haydi canım, imkânsız bir şey bu!» dedi. 

O sırada Helen, «Bir dakika!» diye bağırdı. «Bir fik- 
rim var: Glen ile Parkins eve döndükleri zaman, yataklar 
- ne durmumdaymış? Yâni hangi yataklar bozulmuş?» 
| Jake, «Haa, ben sizin ne demek istediğinizi anlıyo- 
rum.» dedi. «Gien ile Parkins'in yatakları bozulmamış ol- 
duguna göre, iki adam Holly telefon ettiğinde ya henüz 
-yatmamışlardı, yahut da onlar evde yokken içeri giren 
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biri, yatakları düzeltti... Bunu mu söylemek istiyordunuz 
SİZ?» | 

Helen, «Evet.» diye cevap verdi. 

Jake, «Bu takdirde yataklar düzeltilmemişse, Holly 
ya yalan söylemektedir, yahut da bu kız kaçığın biridir!» 
diye konuşmasına devâm etti. «Ve yahut da iki adamın 
dışarda bulunduğu sırada, biri eve girip yatakları düzelt- 
ti. Ama durun, Hoily neredeydi peki o sırada?» 

Şaşkın şaşkın birbirlerine baktılar. Helen, «Bunu ög- 
renmek gayet kolay.» dedi. «Ben şimdi Nellie'ye telefon 
edecegim. O bize yatakların durumunu söyleyebilir.» 

Telefonun yerini genç kıza gösteren Malone, «Çok 
güzel» dedi ve Dick'e dogru dönerek, «Doğrusu ya, ye- 
rinizde olmak istemezdim...» diye samimi bir tavırla ek- 
ledi. «Bu iş, enikonu can sıkıcı!» 

Genç adam dişlerini gıcırdattı ve: «Orası öyle.» de- 
di. «Ama kocakarı böyle bir ölümü haketmişti!» 

Malone, «Evet, birçok insan var ki, ölümü hakedi- 
yor!» diye gülerek konuştu. «Eger bütün insanlar öldü- 
rülmek suretiyle öbür dünyâyı boylasalardı, doğum kont- 
rolu problemi diye bir şey kalmazdı! (Durdu. Alnının te- 
rini sildi.) Şey... Bir sual soracağım: Mis Holly'de her 
hangi garip bir hal görmüş müydünüz şimdiye kadar aca- 
ba?» 

— Hayir, böyle bir şeyi asla görmedim. 

— Demek öyle? Yazık, çok yazık! 

— Bununla berâber, şunu söylemeliyim: Holly, müt- 
hiş surette sinirliydi. Zirâ teyzesi ona karşı hiç de iyi 
davranmıyordu. 

— Nasıl yâni? Onu boyunduruğu altına mı almak is- 
tiyordu? 

— Evet, öyle yapıyordu işte! 

-— Yâni mânevi işkence, öyle mi? 

— Evet. 

Malone, «Glen ile Parkins'in yatakları bozulmamış 
tında bir şeyler var demektir.» 

Helen o sırada telefonun reseptörünü yerine koy/- 
yordu. 

— Evet, ne öğgrenebildiniz? 

— Yataklar bozuk halde degilmiş. Yahut bozuktu 
da, biri bunları düzeltiverdi... Olmayacak şey degil. 
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— Hepsi mi öyleymiş? 

— Evet, hepsı, 

Malone, «Glen ile Parkins'in yatakları bozulmamış 
olduğuna göre, genç kızın söylediklerinin dogru oiduğu- 
nu kabui etmemiz gerekiyor.» diye yavaş yavaş konuş- 
tu. «Gelin görün ki, kendi yatagı da öyleymiş. O ise, 
odasında uyuduğunu söylemiş. İşte birbirine uymayan iki 
hal!» 

Helen, «Siz bir hususu daha bilmiyorsunuz.» diye 
atıldı. «Holly, dün akşam, söylediği saattz yatmıştı.» 

— Nereden biliyorsunuz o saatte yattığını? 

— Çünki oradaydım. 

— Kim? Siz mi? Peki ama nasıl oluyor da orada bu- 


lunuyordunuz. p 
— Saat onda onu ben yatırdım... Odünç olarak al- 
dıgım bir kitabı vermek üzere oraya gitmiştim... Holly 


çok yorgun ve düşünceli görünüyordu. Yatağını açıp onu 
yatırdım, ışıgı söndürdüm, sonra da evime döndüm. 

Malone, «Demek arkadaşınız yorgun ve düşünceliydi, 
öyle mi?» diye sordu. «Kendisinde başka bir hal görme- 
diniz mi?» 

— Ne demek istediğinizi anladım! Evet, şimdi ha- 
tırlıyorum, üzerinde garip bir hal vardı. Nasıl târif ede- 
yim bilmem ki, kendinde değildi sanki... 

— Mükemmel! (Düşünceli bir tavırla alnını sildi.) 
Çok mükemmel! | 

Jake, «Sana yanıldığını söyleyebilirim.» dedi. «An- 
ladıg:ma göre,:sen Holiy'nin bir çılgınlık ânında ihtiyar 
kadını bıçaklayıverdiğini düşünüyorsun galiba? - Hayır, 
Holly öyle bir şey yapmamıştır, ne de bir çılgınlığın, bir 
yarı cinnetin esiri olmuştur! O da senin ve benim gibi 
normal bir insandır.» 

— Yâni suçsuz mudur diyorsun? 

— Evet. Sen işi tersine mütalâa ediyorsun, dostum ! 
Bu hususu kafana bir defâ daha yerleştir: Holly, suçlu 
değildir! 

John J. Malone, ona, garip bir edâ ile baktı. «Pekalâ 
canım, kızmana lüzum yok!» dedi. «Genç kız mâdemki suç- 
lu değildir, o halde ne diye bir avukat tutmak istiyorsu- 
nuz?» 


08 


Jake, «Ricâ ederim, gidin ve onunla konuşun!» diye 
yumuşak bir tonla konuştu. «Anlattıgı şeyler belki saç- 
ma gibi görünüyor ama, aklı başında olan genç kızın ha- 
kikati söyledigi muhakkak.» 

Dick, «Yâni sen bu çalar saat hikâyesinin doğru ola- 
bileceğine mi inanıyorsun?» diye bağırdı. «Demek oluyor 
ki, Holly yatakların bozulmamış olmasına ragmen o sır?#- 
larda uyuyordu, öyle mi?» . 

— Evet, bana öyle geliyor ki, Holly bize doğruyu 
söylemiştir. Gerçi olup bitenler hakkında tam bir şev 
söylemiyor ama, bildikleri yine de doğru olabilir. Bu ise, 
bir ipucudur. Unutmayın, yataklar bozulmamış olarak 
duruyormuş. 

Malone, «Faxat onunki de öyleymiş» diye araya gir- 
di. 

— biliyorum, biliyorum... Bu husus hakkında bir 
şey divemem ama, yine de bunun çok mühim olduğu mu- 
hakkak. Görmüş olduğu rüvâ da mühim. Bunun da bir 
mânâsı olmalı. Ama ne? İşte biz bunu bilemiyoruz. 

Dick, «Sen kafayı mı tütsüledin yoksa?» diye öfke- 
li bir tavırla sordu. 

Ma'one, «Bizim Jake sarhoş oldugu zamanlar, daha 
iyi düsünür.» dedi. «Bunu birkaç defâ görmüşümdür.» 

Jake, «Yahu, konusmavı neden uzatın duruvoruz an- 
amıvorum ki?» diye homurdandı. «Sen gidip genç kızla 
konussana! Ne de olsa, senin müvekkilindir.» 

Yarı masasının bir kenarındaki şapkasmı alan Ma- 
lone, «Başüstüne, efendim!» dedi. 

Helen. «Ben sizi götürürüm.» diye atıldı. 

Dirik de, «Ben de sizinle gelivorum » dedi. 

Jake, «Hayır. olmaz!» dive sertce mırıldandı. «Havâ- 
tını bu kadının eline teslim edemezsin... Nasıl araba, sür- 
düğünü vekalâ da gördün... Hem sen orada bir işe yara- 
mazsınki...» 

— J.âkin Holiy'nin yanında olmalıvım ben! 

— Ne sandm yânt. seni onun yanına sokarlar mı? 
Dedim ya, bir işe yaramazsın... Üstelik bir de provan 
var. 

— Fakat... 

— Fakat filânı yok. Gidemezsin! 
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— Okey okey! Partiyi sen kazandın! 

Malone, «Gitmeden önce bir şeyler yuvarlayalım!» 
dedi. Sonra evrak dolaplarından birinde içki şişesi aradı. 
Şişeyi agızdan agıza sırayla dolaştırdılar. Sonra da Ku- 
zeye doğru yola çıktılar, Dick'i CASİNO'da bıraktılar ve 
Blake County Hapishânesine gitmek üzere yeniden yola 
düzüldüler. 


YEDİ 


John J. Malone, hapishânede nasıl bir kızla karşıla- 
şacağını tahmin edemiyordu. Çünki o zamana kadar âşı- 
g:nı bıçaklayan bir müzikliol kızının dâvâsiını üzerine al- 
mış, gangsterlerden birinin metresini müdafaa etmişti 
ama, sosyeteye mensup bir kız, yahut da kadınla karşı- 
laşmamıştı. 

Ama Holly İnglehart'ı görür görmez, Jüri'deki er- 
keklerin bu kızıl saçlı güzel kızın beraetine yirmi dakika 
içinde karar vereceklerini anladı. 

Holly'nin yanına oturarak, onunla korkuya kapılmış 
bir kız çocugunu sâkinleştirir gibi konuştu. 

— Unutmayın ki, ben sizin avukat'mnızım, küçügüm. 
dedi. «Yâni beni ikinci bir Holiy İnglehart gibi görün! 
Olup bitenleri olduğu gibi ögrenmek istiyorum. Sizin için 
ehemmiyetsiz gibi görünen en küçük bir hususu bile söy- 
leyin... Ama dogruyu söyleyin bana, sâdece doğruyu! 

Holiy dudaklarını büzerek, «Hikâyemi bir defâ da 
size mi anlatmam gerekiyor?» diye sordu. «Oh! Öyle yor- 
gunum ki bilemezsiniz!» 


— Biliyorum. Ama unutmayın ki, söyleyecekleriniz 
bana çok şeyler öğretecektir. Evet, yavrum, sizi dinliyo- 
rum! 

— Şey... uyan... uyanmıştım... 

Malone, en küçük detayına kadar ona her şeyi bi- 
rer birer anlattırdı. Her şey Jake'in anlattıgı hikâyeye 
uymaktaydı. 

— Dogru mu bütün bunlar? 
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— Elbette doğru. (Gülümsedi.) Siz benim avuka- 
tımsınız ve bana hakikati öğrenmek istediğinizi söyledi- 
niz... 

Malone, bir süre düşündü. Sonra, «Fakat sevgili yav- 
rum, siz bütün bunların doğru olamayacağına inanmak 
istemiyor musunuz?» dedi. «Kardeşiniz... (Birden sustu.) 
Kardeşiniz görünüşe göre, sizin dışardan telefon ettiği- 
nizi bildirmiş... Bu telefon konuşması üzerine, kardeşi- 
nizle Parkins hastahâneye koşmuşlar...» 

— Peki, neredeymişim ben? 

— Evet, neredeydiniz acaba? 

Genç kızın bakışlarında bir gariplik görüldü. Avukat, 
«Bilmiyoruz, pek emin değiliz ama,» dedi, «siz telefon fi- 
lâm etmemişsinizdir belki. Meselâ biri, sesinizi taklit et- 
miştir... Tahminim doğruysa, kim olabilir bu? Ve neden 
o şekilde hareket etmiştir? Geceyarısından biraz önce, 
Parkins odanıza çıktığı zaman, siz yatmamıştınız her 
halde...» 

— Ama nasıl olur? Orada olmam gerekir. Zirâ saat 
üçten sonra orada uyandım. Yatagımdaydım ve Glen'in 
odasına bakmak üzere çıktım. 

— Öyle ama, hastahâneden döndüklerinde, yatağı- 
nızın bozulmamış olduğunu görmüşler. Şimdi bana şu rü- 
yâyı, yâni uyanmadan önce gördüğünüz rüyâyı anlatır 
mısınız, lütfen! 

Holly görmüş olduğu rüyâyı anlattı. 

Malone başını sallayarak, «Ben bunda fevkalâde bir 
taraf göremedim.» diye mırıldandı. «Kim olursa olsun, 
herkes rüyâs'nda asılmakta olduğunu da görebilir, dikine 
konulmuş bir tabutu da...» 

— Peki, yatakta bulunuşum, sonra uyanarak kal- 
kışım, bir de saatlerin durmuş olduklarını anlamam, bun- 
ların hepsi rüyâda görülen şeyler miydi? 

— Saatler durmuş o'abilir. Buna bir diyeceğim yok. 

— Peki, ya Glen'le Parkins'in hiç bozulmamış olan 
yataklarına ne diyelim? Söyler misiniz, kuzum, yoksa 
ben ne yaptığını bilmeven biri miyim? 

— Evet, mümkündür. 

— Aman Afahım' 

— Mümkündür ama, ben her şeyin o şekilde cereyan 
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ettiğini sanmıyorum... Bakın, Misis Dayton! Geçen gece 
olup bitenler hakkında tam mânâsiyle kimse bir şey bil- 
miyor. İşte biz bunu anlamak, keşfetmek zorundayız. 

— Haydi bir şey keşfedemediniz diyelim, ne olacak 
sonra? 

— O zaman... o zaman geçici bir cinnet sonunda, 
sizin teyzenizi öldürmüş olduğunuzu farzedeceğgiz. Ama 
hiç merâk etmeyin, böyle bir durum karşısında, beraet 
edeceğiniz yüzde yüzdür... 

— Hayır, hayır! Böyle bir şey yapmaya hakkınız 
yoktur! Çünki onu öldürmüş olabilirm. Allahım! Allahım! 
Korkuyorum... 

— Korkmayı filân bir tarafa bırakın da, soracağım 
suallere cevap verin, Mis İnglehart... pardon... Misis Day- 
ton! Siz Dick Dayton ile dün evlenmiştiniz, değil mi? 

— Evet. 

— Neden gizlice evlendiniz onnula ? 

— Çünki korkmuştum. 

— Kimden korkmuştunuz? 

— Alex Teyze'den. 

— Korkmanıza sebep neydi peki? Siz reşit bir insan 
değil misiniz? Öyle sanıyorum ki, reşitsiniz... Onun pa- 
rasına ihtiyâcınız yoktu. Sonra kadın koltuğuna çakılı 
sakat bir insandı. Ondan niçin korktunuz? 


— Bilmiyorum. Ama korkmuş oldugum da haki- 
kat... Zâten oldum olası ondan korkmuşumdurp en... 

— Size karşı sert mi davranıyordu? 

— Evet, öyleydi... Bununla berâber, beni hiç döv- 
memiştir. Çocuklugumda bile, elini kaldırmamıştır þa- 
na... Ben ondan yine de korkardım. Meselâ geceleri bir 
ara uyandığımda, holde bir ayak sesi duyar ve ayak se- 
sinin ona âit olabileceğini düşünerek dehşete kapılırdım. 
Yatalak olunca, odasından çıkamaz bir hâle geldiği za- 
man. durum daha da kötüleşmişti... Evet, anlayamayaca- 
gınız kadar kötü oldu. 

Genç kadın, ihtiyarın yaptıklarını birer birer saydı. 
Baskılarıyla herkesi nasıl inlettigini anlattı. 

Ma'one, Alexandria İnglehart'ı öldüren kimsenin çok 
ivi bir hareket yaptığını kabul etmeye başlıyordu nere- 
deyse! 
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— Peki, sizin Dick Dayton ile evlenmenize karşı nu 
çıkardı acaba? 

— Hem de nasıl, hem de nasıl! 

— Neden? Onun bir çalgıcı olması yüzünden mi? 

— Hayır, ondan değil! Alex Teyze, benim evlenmemi 
istemiyordu. 

— Garip şey! 

— Evet, garip, fakat doğru! Bunu bana kaç defâ 
söyledi. Kızkardeşi, yâni annem bir aşk evlenmesi yak- 
mış, sonra da bedbaht olmuştu. İşte bunun için, ben de 
onun gibi olmamalıydım. Anlıyorsunuz her halde, bir ne- 
vi intikamdı bu... Kız kalmalı ve son günlerine kadar ona 
bakmalıydım... Evlendigim takdirde, servetinden beş ku- 
ruş bile alamayacağımı, çünki vasiyetnâmesini o şekilde 
hazırladığını bana birkaç defâ söylemişti. Ölümünden son- 
ra bile elime bir şey geçmeyecekti. 

— Peki, ya kardeşiniz Glen? Teyzenizin onunla ara- 
sı nasıldı? 

— Oh! Onu sever ve onun evlenmesini isterdi... 
Glen, İnglehart'ların tek erkek evlâdıydı... Bu ise, onun 
için büyük bir mânâ taşıyordu. Mister Malone, teyzemin 
ne kadar gururlu bir insan oldugunu imkânı yok tasav- 
vur edemezsiniz! İkide birde babamın iyi bir âileye men- 
sun olmadığını tekrar eder, onun için ağzına geleni söy- 
lerdi. Hepimizin, bilhassa Glen'in İnglehart'lardan oldu- 
gunu tekrarlardı. 

Malone, «Güzel. Demek siz onu bu sebeplerden do 
layı öldürebilirdiniz.» diye kaşlarını çatarak konuştu. 
«Şimdi de başkalarmı aravalım bakalım! Başka kim böy- 
le bir şevi düşünebilirdi? Bir fikriniz var mı?» 

. — Bilmiyorum. Bir şey diyemem. 

— Düşünün şöyle canım, hâfızanızı yoklayın, âile- 
nizde, yahut da hizmetkârlar arasında böyle biri çıka- 
bilir mi? 

— Ortada Glen'den ve Parkins'lerden baska kimse 
yok. Onların Alex Teyze'yi sevdiklerini sanmıyorum ama, 
yine de kat'i bir şev söylevemem. Yalnız on'ar değil, 
Alex Tevre'vi kimse sevmezdi. Bununla berâber, sanmam 
ki onu öldürmek istemiş olsunlar... Pek tabii Glen de 
böyle bir şey yapamaz. 
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Malone, «Dogru.» diye düşünceli düşünceli söylendi. 
«Kadının sizi mirasından malırum etmesi, kardeşinizin 
işine yarayabilirdi, kardeşiniz ancak onun yaşamasını is- 
teyebilirdi... (Sustu.) O zaman işin içinde başka birinin 
bulundugunu düşünmemiz gerekiyor. Size bir sual daha: 
'Teyzenizin odasına girdiğinizde, orada o zamana kadar 
görmediğiniz bir şeyin farkına varmş mıydınız? Yâni 
alışık olunmayan bir şey demek istiyorum...» 

— Öyle bir şey gördüm diyemem. Ama pencere açık- 
tı ve saat durmuştu. Birde... bir de teyzemin cesedi var- 
dı. 

— Başka bir şey? Başka bir şey? 

Genç kadın, bir süre düşündü. Sonra, «Durun, du- 
run!» dedi. «Şimdi hatırlıyorum. Bunu unutmuşum me- 
ger. Kasa da açıktı... Ardına kadar değilse de, kanadını 
aralık olduğunu görmüştüm. O zamana kadar açık olarak 
görmedigimden, bu husus dikkatimi çekmişti.» 

Malone, düşünceli bir tavır takındı ve: «Hmmmm...» 
diye homurdandı. «Bu husus, mühim bir ipucu olabilir.» 


SEKİZ 


dake Justus, koridorun duvarına davanmış düşünü- 
- yordu: Blake County'de o kadar lüks ve güzel binâlar ol- 
dugu halde, mahkemenin tavanları neden boyanmamış, 
duvarlara neden ruhsuz bir boya vurulmuştu acaba? 
İçini çekti. Andy Ahearn'in ikrâm ettiği cin, ašzncla 
berbat bir tat bırakmıştı. Andy böyle bir içkiyi nasıl içe- 
biliyordu, hayretti dogrusu! John J. Malone, Holiy'nin 
hücresinde ne kadar daha kalacaktı bakalım! Sonra He- 
len, Hvme Mendel'in bürosunda ne yapıyordu acaba? 
Kapı arada bir açılıyor ve içeri girip çıkan daktilo 
kızlarla memurlar sâyesinde, Jake genç kızın büronun bir 
köşesinde durduğunu, savcının da ona baktığını görebili- 
yordu. Kanı bâzan uzun bir süre açık kalıyor ve o zaman 
Jake'in kulağına konuşmaya âit sözler oçarpabiliyordu. 
Bir defâsında da, Jake, genç kızın, (Dogrusu ya, Blake 
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County gibi bir yerde savcı olmak, hiç de temenni edile- 
cek bir iş değil!) dedigini ve Hyme Mendel'in de mırıltı- 
yı andıran sözlerle ona cevap verdigini duymuştu. 

Genç adam, bir aşagı bir yukarı dolaşan Glen'e bir 
zaman baktı. Sonra başını yeniden Mendel'in bürosuna 
dogru çevirdi. O sırada kapı her zamankinden fazia aç.k 
kalmıştı. 

Mendel, «Ben bir hukukçu olmasaydım,» dedi, «ken- 
dimi psikoloji ilmine vakfedecektim !» 

Helen, «Belli, belli... Ben bunu derhal anlamıştım!» 
diye konuştu. 

Kapı yeniden kapanınca, Glen, «Helen ne yapıyor 
içerde?» diye sordu. 

Jake, «Cinâyet hakkında ifâde veriyor olmalı.» dedi. 

Malone nihâyet göründü. Yine yüzünü silerek, «Mi- 
sis Dayton'un anlatt:gı şeyler hakikatlere uygun ama,» 
dsdi. «insan kat'i bir karar veremiyor. (Kayan kravatını 
düzeltti.) Durun yahu, şu sarışın kız nerelerde?» 

O sırada Hyme Mendel'in kapısını açıp dışarı çıkan 
sarışın kız, elini kaldırarak adamı selâmladı. 

Sonra, «Mister Mendel, Holiy'yi bir iki dakika göre- 
bilecegimi söyledi.» dedi. «Ne nâzik adam, değil mi?» 

Jake, «Bakıyorum, adamla hemencecik ahbap olu- 
verdiniz!» diye imâl bir tonla konuştu. «Aradan beş da- 
kika daha geçseydi, savcı bey sizi mahkeme reisinin kol- 
tuguna oturtabilirdi! On dakika sonra da, size evlenme 
teklif edebilirdi! Hücrelere nereden gidiliyor biliyor mu- 
sunuz?» 

Kızın hayır mânâsına gelen bir işâret yaptığını gö- 
rünce, «O halde sizi ben götüreyim.» dedi. Sonra Malo- 
ne'a dönerek, «Birazdan görüşürüz.» diye ekledi. 

Lâbirent şeklindeki koridorlardan geçerek binânm 
diğer kanadına doğru yürüdüler. Biraz sonra da kadınlara 
mahsus hücrelerden birinin önünde durdular. Jake, kar- 
yolas'nın kenarına ilişmiş olan kızıl saçlı genç kadını gö- 
rebildi. Kadın gardiyan Helen'i hücreye aldı. Genç kız, 
Holly'nin yanına sokularak elini omuzuna koydu. Ona te- 
selli edici bir iki söz söyledi. Sonra çantasında bir şeyler 
aradı ama bulamadı. Bunun üzerine Holly çelik masanın 
üzerinde duran pudriyerini Helen'e uzattı. 
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Jake, şaşırıp kalmıştı. Zirâ Malone'un bürosunda bu- 
lunduktarı sırada, Helen'in kendine âit pudriyerini kul- 
lanmış olduğunu pekalâ da görmüştü. Ne biçim işti bu 
böyle? Andy Ahearn'in ikram ettigi cin, onun başını mı 
döndürmüştü yoksa? Yok öyie değil de, sırtı kadın gar- 
diyana dönük olan Helen, Holly'nin pudriyerinden bir 
pusula filân mı almıştı? 

Nihâyet dışarı çıkan Helen, Jake'e tatlı bir şekilde 
gülümsedi. Sonra da genç adamın sorduğu sual üzerine, 
«Elbette... Elbette!» dedi. «Ama bunu size sonra söyle- 
rim.» 

Jake, başka bir şey soramadı. Zirâ kendilerini bek- 
lemekte olan Glen iie Malone'u Mahkemenin kapısı önün- 
de buldular. Gazete muhabirlerine yakalanmamak için, 
hızla genç kızın arabasına doğru yürüdüler. 

Helen, «Hele şükür!» diye mırıldandı. «Şimdi rahat- 
ça konuşabileceğimiz bir yere gidelim... (Arabayı yavaş 
yavaş sürüyordu.) Âdetimdir, ben konuşmak için tenha 
bir yer seçince, yanımda bulunanlara içki 1smarlarım! 
Hah, işte geldik!» 

Arabayı bir barın önünde durdurdu. İçeri girdiler ve 
kenar masalardan birine doğru yürüdüler. Jake, dört vis- 
ki ısmarladı. 

Glen, «Holly'yi bu belâlı işten kurtarabilir misiniz, 
Mister Malone?» diye avukata bakarak sorelu. 

Malone, başını önüne eydi ve: «Eh, icâbına bakacı- 
gız.» diye cevap verdi. «Bir şey yapamazsak, bir doktor 
rapon“ her sevi halleder!» 

Glen, «Holly'nin böyle bir şeye mâruz kalmas'nı, ha- 
pishâne köşelerinde yatmasını, sonra da hâkim karşısına 
ÇıKa.lımasını düşünmek bije, insanm tüylerini ürperti- 
yor...» diye sızlandı. «Niçiri, niçin yaptı bunu?» 

— O yapmadı. 

— Onun yapmadığını nereden biliyorsunuz? 

Elinde tuttugu kadehi masanm üzerine vuran Ma- 
jone, «Simdi ileri geri konuşmak, hiç bir işe yaramaz. 
Glen!» dedi. «Telefon çaldığı zaman kızkardeşinizin evde 
olmadığından ve Parkins ile birlikte hastahâneye gittiği- 
nizden emin misiniz? Bunu söyleyebilir misiniz bana?» 

Glen, ona şaşkın şaşkın baktı. «Sey... pek emin de- 
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gilim ama,» dedi, «yine de bunun böyle olduğunu söyic- 
yebilirim. Holly'nin odasına çıkmamıştım. Onun orada 
bulunmadığını bana Parkins söyledi. Yatağı hiç bozulma- 
mış olarak duruyormuş. Parkins neden yalan söylesin?» 

— Orasını bilemem. Ama hakikaten Parkins neden 
yalan söylesin? 

Jake, «Her halde gördügünü bildirmiştir.» diye araya 
girdi. 

Malone, «Neyse, neyse, geçelim bunu!» dedi. «Peki, 
eliniz boş olarak döndügünüzde, ne yaptınız ?» 

— Parkins, arabayı garaja çekmek üzere gitti. Ben 
de dönmüş olup olmadığını anlamak için Holly'nin oda- 
sna çıktım. Alex Teyze'nin yanına gitmeden önce, Nellie 
şapkasıyla mantosunu çıkardı. Ben Holly'nin odasına he- 
nüz girmiştim ki, bir feryat işittim. 

— Kızkardeşinizin yatağı nasıldı? 

— Yatağı m:? Bozulmamıştı. 

— Güzel. Sonra ne yaptınız peki? 

— Nellie'nin niçin bagırdığını anlamak üzere kog- 
tum ve Alex Teyze'yi ölü buidum. Holly, yerde baygın 
olarak yatıyordu. Nellie'nin yardımıyla onu yatağına ya- 
tırdım, sonra da durumu polise haber vermek üzere aşa- 
gı indim. 

— Şimdi şunu söyleyin bana: Teyzenizin odasındaki 
kasa ne durumdaydı? Açık mıydı, kapalı mıydı? 

— Kapalıydı. 

— Emin misiniz kapalı olduğundan? 

— Elbette eminim. Çünki Aləx Teyze'yi bir hırsızın 
öldürmüş olmasını düşünerek o tarafa bakmıştım. İşte 
bunun için kasanın kapalı oldugundan eminim. 

Jake garsona yeni içki getirmesini işâret ettikten 
sonra, «Kim oldugunu biimiyoruz ama, böyle birinin pen- 
cereden içeri girmesi mümkün olabilir miydi 7» diye sordu. 

— Gerçi pencerenin dış tarafında bir tel kafes var 
ama, içeriye girmek yine de mümkün olabilir. Peki ama, 
neden pencereden girilmiş olsun? 

Helen, «Nedeni var mı ya, Alex Teyze'yi öldürmek 
için!» diye atıldı. 

— Ama onu neden öldürmek istesinler? İşin içinde 
mâdemki bir hırsızlık yok, cinâyetin işlenmesine de bir 
sebep yok demektir. | 
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Genç adam, Malone'a ümitsiz bir tavırla baktı. 

— Gerçi Alex Teyze'yi kimse sezmezdi ama, ben 
yine de birisinin onu öldürebileceğine akıl erdiremedim! 
Sonra... 

Malone, «Siz Mis Holiy ile birlikte onun tek vârisi- 
siniz, degil mi?» diye Glen'in sözünü kesti, 

— Evet, âileden geri kalan kimse sâdece biziz. 

Avukat, «Yâni bu ölümden yararlanacak tek kimse- 
ler, degil mi?» diye dalgın dalgın sordu. 

— Evet. 

Jake, «Onu siz mi öldürdünüz yoksa, Glen?» diye 
atıldı. 

— Ricâ ederim, bunu da nereden çıkardınız şimdi? 
Ben böyle bir şeyi nasıl yapabilirim? Cinâyet, ben Par- 
kins'lerle Şikago'dan dönerken işlenmiş bulunuyor. 

— O halde katil Parkins'tir. 

Glen, «Ama nasıl olur?» diye sordu. «Parkins'in de 
benimle birlikte oldugunu unutuyorsunuz...» 

Malone, cinâyetin işlendiği sırada üç kişinin dışarda 
oldugunu düşündü. Görünüşte bunlardan hiç birinin katil 
olamayacağı akla gelebilirdi ama, Parkins'in durumu şüp- 
helivdi yine de. Bu adamın bir şeyler bildiği muhakkak 
gibiydi. 

Nellie Parkins'in bakışını hatırlayan Jake, «Bir da- 
kika!» diye bağırdı ama, sonra ne düşündüyse düşündü 
ve: «Bir şey yok, bir şey yok!» diye homurdandı. 

Malone, «Bununla berâber, insanın aklına şöyle bir 
ihtimal geliyor...» dedi. «Mis Holly, teyzesini öldürebilir- 
di. Çünki cinâyeti işleyebilecek tek kimse odur. Mirastan 
mahrum edileceği meselesi doğruysa, onun böyle bir şey 
yapmış olması akla gelebilir.» 

Helen, «Ama evlendiğinin ihtiyar kadın tarafından 
ögrenildigi an yapardı bu işi!» dedi. 

Malone, Glen'e dogru dönerek, «Siz kızkardeşinizin 
Dick Dayton ile evleneceğinden haberdar mıydın:2?» diye 
sordu. 

— Haberdardım tabii. Haberdardım ama, nikâhın 
kıyılmış olduğunu bu sabah öğrenebildim. Dick ile evle- 
neceğgini bana söyleyebilirdi. Ben nihâyet onun büyügii- 
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yüm. Sonra Dick'i de çok severim. Onları ben tanıştırdım. 
Ama görüyorsunuz işte, iyi yapmamışım! 

— Evet, hakikaten öyle, 

— Neyse canım, bunu geçelim. Söyler misiniz, Mister 
Malone, her şeye ragmen bir şeyler yapabilecek misiniz 
acaba? 

Avukat, «Onu bu güç durumdan kurtaracagım.» diye 
temin etti. «O kadarla kalmayacağım, olup bitenleri keşfe 
çalışacağım!» 

Jake kadehini agzına dogru götürerek, «Söylemesi 
kolay ama, imkânsız bir şey bu!» diye mırıldandı. 

— Siz hiç üzülmeyin, benim için imkânsız diye bir 
şey yoktur! 

— Canım, ben bir şey yapamazsınız demedim ki ,im- 
kânsız bir şey dedim! 

Helen, «Anlaşıldı, siz içkiyi fazla kaçırdınız galiba!» 
diye gülümseyerek konuştu. «Konuşacak bir şeyimiz kal- 
madıysa, Glen'i evine yolcu etsek iyi olur... Çünki onun 
için zavallı teyzesinin ölümünden bir gün sonra meyhâne- 
lerden birinde kafa çekiyordu diye lâf ederler...» 

Ayaga kalkan Malone garsonla bir şeyler konuştuk- 
tan sonra, dip taraftaki kaplardan birine dogru yürüyün 
kayboldu. Helen çantasını açtı ve makyajını tâzelemeye 
başladı. Jake, onun kendisine mahsus pudriyeri kulan- 
dığını gördü. Başını iki yana sallayarak artık içmemeye 
karar verdi. Sonra bir para makinesine dogru yürüyerek 
delikten içeri birkaç ufak para attı. Sonra da makinenin 
yanından ayrılıp onlara dogru ilerledi. Bu arada da He- 
len'in Glen'e, « Allahaşlına, söyleme bunu ona!» dediğini 
duydu. 


DOKUZ 


İnglehart'ların evini tam bir sessizlik içinde buldular. 
Soğuk görünüşlü bir cenâze arabas‘, servis kapısının 
önünde parketmişti. Eski ev, şimdi güneş altında daha 
çirkin görünüyordu. 

Uzun boylu, beyaz saçlı zayıf bir adam, onları kitap- 
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likta bekliyordu. Glen, adamı onlara âilenin avukatı 0. 0, 
Featherstone olarak takdim etti. Jake, bu adı vaktiyle 
gazetelerden birinde okumuş oldugunu hatırıadı. 

Mister Featherstone, kibirli bir tavırla John Joseph 
Malone'a baktı. 

Sonra Glen'e dogru dönerek, «Bir işe girişmeden 
önce, bana başvurmanız lâzımdı,» diye sert bir tonla ko- 
nuştu. «Meselâ kızkardeşiniz için bir avukat tutmadan, 
bana danışmalıydınız...» 

Bu sözler karşısında Glen hem şaşırdı, hem de öfke- 
lendi. 


Jake, «Onun kabahati yok, efendim!» dedi. «Kocası- 
nın meneceri oldugum için, Misis Dayton'la Malone'u ta- 
nıştıran benim!» 

Mister Featherstone, kaşlarını çattı. 

Helen, «Doğrusu ya, bundan isâbetli bir hareket ola- 
mazdı!'» diye araya girdi. 

Malon, «Misis Dayton için, üzülmeyin sakın, Mister 
Featherstone!» dedi. «Ben onu bu pis işten temize çıka- 
racagım.» 

Featherstone, hafifçe irkildi. Sonra Glen'e dogru dö- 
nerek, «Kızkardeşiniz böyle bir halt karıştırdıysa...» 


Sözünü bitiremedi. Helen, «Öyle bir halt karıştırdıy- 
sa, o zaman iyi bir avukata ihtiyâcı var demektir!» diye 
konuştu. «Bilmiyorum ama, her halde zavallı Holly'nin 
hapishâne köşelerinde çürümesini istemezsiniz...» 

Bir süre konuşmayan Mister Featherstone, «Eh, må- 
nevi bakımdan öyle.» diye tereddütlü bir cevap verdi. 

Malone, «Mânevi bakımdan... Mânevi bakımdan!» 
diye avukatın sözlerini tekrarladı. «İnsanlar arasında 
mâneviyat diye bir şey kalsaydı, avukatların yardımına 
ihtiyaç duyulmazdı!» 

O.O. Featherstone, «Pekalâ canım!» diye homur- 
dandı. «Öyle sanıyorum ki, ben burada fazlayım. Gitsem 
iyi olacak...» 

Malone, «Ne münâsebet'» dedi. «Aksine kalın, ricâ 
ederim! Çünki siz benim konuşmak istedigim bir kimse- 
siniz!» i 

Beyaz saçlı avukat, ona sorucu bir bakışla baktı. 
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Malone, «Ben Mis İnglehart'ın vasiyetnâmesi hak- 
kında bilgi almak isterdim.» dedi. 

Featherstone, «Bu husus hakkında şimdi burada bir 
konuşma yapamayız.» diye tereddütlü bir şekilde konuş- 
tu. Sonra Glen'e baktı. 

Glen, «Yo, yo, Mister Malone'un ögrenmek istediği 
bilgiyi vermenizde hiç bir mahzur yok,» dedi. «Hattâ böy- 
le bir şey, Holly'nin iyiliği için lüzumludur da. Her şeyi 
söyleyebilirsiniz kendisine.» 

— Hay hay. Lâkin vasiyetnâmenin sureti üzerimde 
değil. 

Malone, «Suret varsın üzerinizde olmasın...» diye 
mırıldandı. «Bana yine de aşağı yukarı bir fikir verebilir- 
siniz. Ne de olsa, yıllardan beri İnglehart'ların işlerini 
idâre etmiş bir kimsesiniz.>» 

Featherstone, «Pekalâ'» dedi. «İşte umumi hüküm- 
ler: Vasiyetnâmede, Parkins'ler için şövle bir hüküm var; 
Her biri biner dolâr alacak... Kızları Maybelle de öyle... 
Rövle bir bağışa hayret ettim ama, ne yapayım ki Mis 
İnglehart bana bunun sebebini söylemedi. Servetin geri 
kalan kısmı ise, Glen ile Holly arasında paylaşılacak. An- 
cak genç kız icin gövle hir sart var vasivetniimere: Sâvet 
Holly, teyzesinin ölümünden sonra evlenirse, onun payı 
kardeşine verilecek.» 

— Vasiyetnâmede öyle yazılıydı demek? 

— Evet, kısaca öyle... | 

Malone kendi kendine konuşur gibi, «Sâyvet Holy, 
teyzesinm ölümünden sonra evlenirse...» diye mırıldan- 
dı. Sonra, «Ama gelin görün ki, genç kız ölümden önce 
evlenmistir.»> dive yüksek sesle konustu. 

— Evet, bunu ben de düşündüm. Mis İneglehart bir 
gün önce bilseydi, yahut da Holly dün yerine bugün ev- 
lenseydi. mirastan o. anda mahrum ka'ırdı. Ama şimdi 
hak sâhibidir. Bana kalırsa, Mis İngslehart hayatta kal- 
dığı müddet içinde yeğeninin evlenmesine mâni olabile- 
ceğine inanıyordu. (İçini cekti.) Bilinir mi hic? Pek tabii, 
vasivetnâmesinde nasıl hir değişiklik yapmayı düşündü- 
günden ben haberdar değilim. 

Kısa bir sessizlik oldu. Sonra Malone, «Memek Mis 
İnslehart vasivetnâmesinde hir değişiklik yapmayı düşü- 


nüyordu, öyle mi?» diye sordu. 
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— Evet. İşte ben bugün burâya bunun için geldim 
Mis İnglehart, daha doğrusu Misis Parkins dün beni tele- 
fonla arayarak mesajı bildirdi. İhtiyar kadın, yeni bir 
o vasiyetnâme hazırlatacağgından bahisle benim bugün þu- 
raya gelmemi istemiş... Görüyorsunuz işte, geldim... Gel- 
dim ama, onu ölü buldum... 

— Buraya gelmeden önce bu haberi duymamış miy- 
dınız? 

Featherstone, «Duymadım tabii!» diye sert bir şekil- 
de cevap verdi. «Bana kimse telefon etmeyi akıl etmedi 
ki...» 


Jake, «Fakat gazeteler var... Gazete okumuyor mu- 
sunuz yoksa?» dedi. 

— Evet, günlük gazete okumam. Sâdece haftalıkla- 
rı okurum. (Bir an düşündü.) Ama arada bir TİMES'i al- 
dıgım oluyor. 

Malone kötü bir söz sarfetmek üzereyken, kendini 
toparladı. | 

— Demek Mis İnglehart vasiyetnâmesini değiştire- 
cekti, öyle mi? i 

— Evet. Bana bildirilen mesajda öyle deniyordu. 
Pek tabii, hayrete kapıldım. Ama olanı biteni öğrendikten 
sonra... (Sustu.) Evet, olanı biteni öğrendikten sonra, 
hayretim büsbütün arttı. Bana kalırsa Mis İnglehart, ye- 
geninin evlenmiş olduğunu öğrenmişti ve bunun için de 
onu mirasından mahrum etmeyi düşünüyordu. Bakın 
dostum, ben ölülerin arkasından lâf etmek istemem ama, 
Mis Alexandria İnglehart herkes tarafından sevilen bir 
insan değildi. (Etrâfına bakındı.) Nasıl, sözlerimden bir 
şeyler çıkarabildiniz mi bâri? | 

Malone, «Bunları öğrenmekle, Hyme Mendel'in ağzı 
kulaklarına varacak! Büyük zevk duyacak bundan...» de- 
di. 

Glen başını birdenbire kaldırdı ve: «Ama bütün bun- 
lardan kızkardeşimin haberi yoktu!» dedi. «Sözün kısa- 
sı, ben onun teyzemizi öldürmüş olacağına inanamıyorum. » 

K'sa bir sessizlikten sonra, merdivenden doğru gelen 
ayak sesleri duydular. Glen hafifçe ürperdi ve kapıya 
doğru baktı. İki adama âit olduğu sanılan ayak sesleri, 
holde de duyuldu. Sonra bir kapı açılıp kapandı. 
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şapkasını alan Mister Featherstone, «Eh, ben bura- 
da mâdemki bir işe yaramıyorum, gitmem doğru olacak.» 
diye homurdandı. «İstediğiniz zaman, beni yazıhânemde 
bulabilirsiniz.» 

Sonra kapıya doğru ilerledi. İhtiyar kadının cesedi- 
nin iki adam tarafından götürülmüş olması, onu enikonu 
müteessir etmiş gibiydi. 

Malone'un ricâsı üzerine, Gien onları cinâyetin iş- 
lendiği odaya götürdü. Asık suratlı polis memuru gitmiş- 
ti. Odada hiç bir şeye el sürülmemiş, sâdece Mis İngle- 
hart'ın cesedi götürülmüştü. : 

Boş koltuk, pencerenin önünde duruyordu. Halının 
üzerinde, bir kan lekesi vardı. Nasıl açıldığı belli olmayan 
pencere, şimdi kapalıydı. Bir Dogu ekranı üzerinde duran 
bir ejder, gözleriyle onları tâkip ediyordu sanki! 

Malone, «Kusura bakmayın ama, Mister Glen,» dedi, 
«biraz önceki sualimi tekrar sormak istiyorum: Kasanın 
kapalı olduğundan iyice emin misiniz?» 

— Ne demek, elbette eminim! 

Malone bir şey söylemeden içini çekti. EKtrâfına ba- 
kınıp başını iki yana salladı. Jake Justus'un dediği gibi, 
odada. dikkati çekebilecek başka bir şey yoktu. 

— Pekalâ! Yapacak başka bir iş yok. 

Hiç konuşmadan hole indiler. Malone duvara gömü- 
lü bir kamnıyı tetkik etmek üzere durdu. 

Sonra başını içeri doğru uzatarak, «Burası çamaşır- 
ların atıldığı yere âit bir kapı olacak her halde...» diye 
konuştu. «Ama...» 

Sözünü bitiremedi. Çünki kapıyı açan Helen hiç bir 
şey söylemeden boşluğa atladı. İlkin hafif bir feryat. 
sonra da bir cismin aşagı doğru kaydığını belli eden bir 
ses işittiler. Sonra bir şey duyulmadı. 


ON 


Derhal merdivene doğru koştular. Jake, heyecandan 
allak bullak olmuştu âdeta! Bu deli kız, neden o şekilde 
hareket etmişti acaba? Olacak iş miydi bu? Yapılacak 
şey miydi? > 


Genç adanı, hemen Glen'in kolundan tuttu ve: «Ça- 
maşırlık nerede?» diye sordu. 

— Aşagıda. Servis kapısının hemen yanında. 

Çamaşırlığa girdiler. Helen orada, yere oturmuş, bir 
sizara yakmıştı. Serinkanlılıkla, «Merâk etmeyin, canım, 
bir şeyim yok!» dedi. 

Jake ağzına geleni söyledi. Genç kızın hiç de doğru 
bir hareket yapmadığından şikâyet etti. Sonra da bunun 
sebebini sordu. 

Helen, «Bir şeyden emin olmak istiyordum.» diye 
cevap verdi. 

— Hay Allah! Neymiş emin olmak istediğiniz şey? 

— Çemaşırlığa kolayca kayabilir miyim diye düşün- 
müştüm. Hatırlıyorsun değil mi, Glen, çocukluğumuzda 
oradan aşağı kaç defâ kaymıştık.. : 

Glen, başıyla doğrulayıcı bir işâret yaptı. Yüzünün 
rengi, yavaş yavaş normal bir hal almaya başlam'ştı. 

Malone, «Ama yine de dogru bir şey yapmadınız, 
Mis Helen!» diye çıkışır gibi konuştu. «Bir tarafınız kı- 
rılsaydı, iyi mi olurdu ?» 

Jake de, «Evet, kötü bir şey olsaydı, begenir miydi- 
niz yaptığınızı?» dedi. 

Genç kız, «Ne yapalım, oldu bir defâ'» diye karşılık 
verdi. «Şimdi bunu unutalım da, konuşmasını yaptığımız 
korkunç meseleyi yeniden ele alalım!» 

Malone sarışın kadınlar hakkında ileri geri konuşa. 
konuşa onları kitaplığa götürdü. 

Parkins, Hyme Mendele söylediklerini bir defâ da 
onlara tekrarladı. Karısının evde bulunmavışını, vap'lan 
telefon konuşmasını, Mis Holly'nin bozulmamış yatağını, 
gene kızın evde olmayışını birer birer tekrarladı, sonra 
da eve dönüldüğü zaman Alexandria İnglehart'ın cesediy- 
le nasıl karşılaşıverdiğini anlattı. Pencerenin açık oldugu- 
nu ve Holly'nin de yerde yattığını söyledi. 

Jake, onun konuştuğu sırada hâfızasını voklamaya 
çalıştığını ve konuşmakta sıkıntı çektiğini gördü. 

Glen, «Sen Hollv'nin bas'nın dertten kurtulmasın:? is- 
tersin, d28il mi, Parkins?» diye sordu. 

— Mister Glen! Bümeniz gerekir, ben Mis Holly've 
yardım etmek için elimden geleni yapmaya hazır bir ada- 
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mım! Kendisini o şekilde hareket etmeye zorlayan sebep- . 
leri elbette takdir ediyorum... Siz de kabul edersiniz ki, 
ihtiyar kadının tahammül edilir bir tarafı kalmamıştı... 
Emin olun, Mis Holly için çok üzülüyorum. Çünki öz kı- 
zım gibi severim kendisini. Zavallıcık şimdi hapishâne kö- 
şelerinde kalıyor. Onunla meşgul olan kimse yok ortalar- 
da... Beraet etse bile, hep o acı hâtıravla vasayara"” 

Yaşlı adam mendilini çıkarıp, gözlerinde (o biriken 
yaşları sildi. 

Malone, «Bakın, Parkins'» diye yumuşak bir tonla 
konuştu. «Ne dersiniz, telefon eden belki de o değildi, 
biri onun sesini taklit etmiştir... Sizce böyle biri var mı 
acaba 7» 


Parkins ona sapsarı bir yüzle baktı. «Hayır, efendim!» 
diye konuştu. «İmkânsız bir şev bu. Mis Holly'nin sesinin 
kimse tarafından taklit edilemeyeceğini o söyleyebilirim 
sıze... Nasıl anlatayım bilmem ki, onun bambaşka bir se- 
si vardır. Sonra konuşma tarzı değişiktir. Evet, hiç kim- 
se tasavvur edemiyorum ki, onun sesini taklit edebilsin...» 

Malone, «Peki, peki!» dedi. «Şimdi son geceye gele- 
jim. İyice düşünün bakalım! Bize söylemeyi unuttuğunuz, 
yahut da sizce ehemmiyetsiz gibi görünen bir nokta kal- 
dı mı acaba?» 


Parkins, bir süre düşündü. Sonra da, «Hayır, ben si- 
ze her şeyi söyledim, Mister Malone!» diye cevap verdi. 

— Pekalâ!. Bir sual daha: Cinâyetle her hangi bir 
münâsebeti olabilecek bir şey de söyleyemez misiniz bi- 
ze? Meselâ oldukça veni bir husus filân? 

— Hayır, efendim, maalesef bir şey bilmiyorum ki 
söyleyeyim! 

Jake, adamın bu defâ hiç düşünmeden cevap verme- 
sine şaştı. Sonra da adamın yalan söylediğini kabul etti. 
Fakat ufak tefek adamdan başka bir şey ögrenmek im- 
kânsız gibiydi. 

Adama karısını çağırmasını söylediler. Lâkin dışarı 
çıkacafı sırada, Malone onu durdurdu. 

«Söyler misiniz. Parkins.» dedi, «Mis İnglehart kı- 
zınıza neden bin dolârlık bir bağışta bulunmuştu?» 

— Bilmiyorum, efendim! 

— Parkins, siz yalan söylüyorsunuz! 
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— Niçin yalan söyleyeyim, efendim? Yalan söyle- 
meme bir sebep yokki. Bilmiyorum ama, ihtiyar kadın 
belki de kızımın kalbini arada bir kırdığı için o şekilde 
hareket etmiştir... (Gözlerinde bir ışık yanıp söndü.) Me.- 
mafilı, yine de kat'i bir şey söyleyemeyeceğim. İleri geri 
konuşmak, kana düşmez. Müsaade ederseniz, size karımı 
göndereyim, efendim! 

Sonra adam hemen dışarı çıktı. 

Malone, «Bu adam ne demek istedi yahu?» diye he- 
murdandı. | 

İki dakika sonraydı, Misis Parkins içeri girdi. Malo- 
ne ona bir yer gösterdi. Kadın gayet sâkindi ama, Jake 
koyu renk gözlerinin derinliklerinde bir dehşet bir korku 
ifâdesi gördi!. 

Avukat, «Misis Parkins!» diye konuşmaya başladı. 
«Mis İnglehart, noteri Mister Featherstone'a dün sizinle 
bir mesaj göndermiş... Bu mesajda neler yazıldığını biit- 
yor musunuz ?» 

— Evet, efendim! Hanımefendi o vasiyetnâmesinde 
bir degişiklik yapmak istediğinden bahisle, noterin bugün 
buraya gelmesini ricâ ediyordu. Mesajda bunları belirtmiş 
olduğunu da sözlerine eklemişti... 

— Başka bir şey söylemedi mi? 

— Söylemedi, efendim! 

— Bilmiyorum ama, siz belki de hanımınızın vasi- 
yetnâmesinde ne gibi bir değişiklik yapmak istediginden 
haberdarsınız... Olur a, size bundan bahsedebilir. Sonra 
bir husus daha var: Böyle bir şeye niçin lüzum görmüştür 
acaba ? 

— Hayır, efendim, Mis İnglehart yapacağı işlerden 
bana hiç bir zaman bahsetmezdi. Sâdece böyle bir fikri 
oldugunu söyledi, hepsi o kadar. Buna neden lüzum gör- 
müş olduğunu bildirmedi. 

— Size mesajı verdiği zaman, durumu nasıldı? Biraz 
heyecanlı filân mı görünüyordu? 

— Hayır, hiç de öyle değildi, efendim! 

— Dün, yahut da son günlerde kendisine telefon 
eden olmuş muydu? 

— Hayır, olmadı. 
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— Hay Ailah' Neyse, son gece olup bitenleri bana 
anlatıverin, lütfen! 

Yaşlı kadın, bildiklerini kısaca anlattı. Kendisi Ro- 
gers Park'ta oturan kızı Maybelle Parkins'i ziyârete git- 
mişti. Akşamleyin geç saatte onu oradan almaya gelen 
Mister Glen ile Parkins, Mis Holly'nin başına gelenleri 
izah etmişlerdi. Hastahâneye boşu boşuna gitmişler, son- . 
ra da Maple Park'e dönerek Mis İnglehart'ın bıçaklanmış 
olduğunu görmüşlerdi. 

Hayır, eve döndüklerinde kadın yataklardan hiç bi- 
rinin bozulmamış olduğunu farketmişti. Ayrıca kendisi 
duran saatler hakkında da bir şey bilmiyordu. Dediğine 
göre, bu saatlerden hiç biri daha önce durmuş değildi. 

Evet, Mis İnglehart'ın odasına girdiğinde, kasanm 
kapalı oldugunu hatırlıvordu. Emindi bundan. 

Hayır, Mis Hollwnin sesini taklit edebilecek bir kim- 
senin mevcut olacağını sanmamaktaydı. Mis İnglehart'ı 
kimin öldürebileceği hakkında da bir şev sövlevemedi. 

Malone, «Söyler misiniz, siz neden telâşlısınız böyle ?» 
diye birden sordu. «Bir şeyden korkuyorsunuz gibi geli- 
yor bana...» 

Nellie Parkins ağzın: açıp, bir şeyler söylemek iste- 
digini belli eder gibi oldu. Sonra kendini toparladı ve: 
«Siz içinde cinâyet işlenen bir evde bulunursanız, korkmaz 
mısınz, Mister Malone?» diye konuştu. 

— Haklısınız tabi... Haklısınız ama, sizdeki korku 
bambaşka bir şey... Korkmanıza sebep ne acaba? 

Misis Parkins, bir cevap vermedi ve gözlerini Malone’ 
un gözlerine dikmekle yetindi. 

Avukat bu defâ, «Ne zamandanberi buradasınız?» 
diye sordu. «Yâni Mis İnglehart'ın hizmetine ne zaman 
girdiniz ?» 

— Mister Glen ile Mis Holly bebekken İnglehart'la- 
rın hizmetine girmiştim, efendim! 

— Peki, ya Parkins? 

— O benden daha eskidir, efendim! Çocukları bu 
eve ben getirdim. 

— Allah Allah, demek öyle” 

— Evet, efendim! Doğmuş oldukları Saint-Louis'den 
onların buraya biri tarafından getirilmesi gerekiyordu. 
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Onları buraya getirdiğimde, kendileri için bir dadı buia- 
madık ve ister isternez yanlarında kaldım. Parkins ile 
evlendim. Küçükler büyüdükten sonra da, ev işlerini idâ- 
re eder oldum... Buraya geldiğim zaman, Parkins dul bir 
erkek olarak küçük bir kız çocuğuyla biriikte yaşıyordu. 
Çocuk yalnız sayılırdı. Parkinsin çocuğa bakacak bir 
insana ihtiyâcı vardı. Kısa bir zaman sonra, onunla evlen- 
mek varmış kaderde! 

Hayrete kapılan Malone, «Demek Maybelle, sizin kı- 
zınız değil, öyle mi?» diye sordu. 

— Evet, efendim, üvey kızımdır! Ama biliyor mu- 
sunuz, onu öz kızım gibi sevdim ve ona karşı hep iyi dav- 
randım! 

Jake, asık suratlı böyle bir kadının bir çocuğa kar- 
şı ne derece iyi ve şefkatli davranabiteceğini düşündü. . 
Malone bir süre bekledikten sonra, Parkins'e sorduğu sua- 
li kadına da tekrarladı. 


— Mis İnglehart, üvey kızınıza bin dolâr bırakmış. 
Bunun sebebini bilebilir misiniz acaba? 

Yaşlı kadın başını iki yana sallayarak, «Hiç bir tik- 
rim yok, efendim!» diye cevap verdi. «Her halde bir dü- 
şündügü olmalı...» 

Kadından başka bir şey ögrenmek mümkün olma- 
mıştı. Malone onu savdı ve: «Bunlar bir şey saklıyor ama, 
bunun ne olabileceğini bir türlü anlayamadım.» diye ho- 
murdandı. 

Helen, «Biliyor musunuz,» dedi, «bu karı koca, Holly’ 
ye karşı derin bir sevgiyle bağlıdırlar. Onun için hayat- 
larını bile vermekten kaçınmazlar. Ben çocuklugumdan- 
beri, bu evde uzun günler geçirdim. Holly'nin onlar için 
ne demek olduğunu iyi bilirim. Sanmam ki, ona yardım 
etmek varken bildiklerini gaklasınlar...» 

Jake genç kıza kakarak, «Öyle diyorsun, güzelim 
ama, senin de bir şeyler sakladığın muhakkak!» diye dü- 
gündü. Saatine bakan Malone, mühim bir iş randevusunu 
hatırladı. 

«Ben trenle dönüyorum» dedi. Sonra Helen'e baxa- 
rak, «Bir daha bu kızın arabasına binmek zorunda kalır- 
sam, hareketten önce bir uyuşturucu almaya bakacağım!» 
diye konuştu. 
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Helen bu sözler karşısında oralı bile olmadı. Sâdece, 
«Jake burada kalıyor.» dedi. «Ona biraz sağı solu göster- 
mek istiyorum.» 

Genç adam kaşlarını çattı, bir süre düşündü. Sonra 
genç kızın teklifini kabul etti. O zaman Ma'one, «Seni bu 
akşam otelde bulurum, Jake!» dedi. 

Jake, genç kızın arkasından gitti. Birden kolunu tu- 
tarak, «Haydi bakalım,» dedi, «bana çamaşırlığa atlama- 
nın sebebini söyleyiver!> . 


— Söyleyeceğgim, söyleyeceğim... Ama daha sonra. 

Şarap mahzeninin merdiveninden inip, servis kapısın- 
dan dışarı çıktılar. Kapı, küçük bir bahçe yoluna doğru 
açılıyordu. Jake, evin bir tepe üzerinde yapıtmış oldugu- 
nu gördü. Yol, evin arkasındaki bir çalılıga doğru uza- 
nıyor, sonra birden kayboluyordu. 

Helen düşünceli bir tavır takındı ve: «Her hangi bir 
kimse, başkalarına görünmeden dışarı çıkıp kaybolabilir.» 
diye ımırıldandı. «Sen de öyle bulmuyor musun, Jake?» 

— Elbette, elbette. Ama ne demek istediğini anlaya- 
madım... 

— Hiç canım, bir şey demek istemedim. Sâdece öyle 
düşünmüştüm... 

Sonra genç kız, Jake'i büyükçe bir kapıdan geçirerek 
komşu evin bahçesine soktu. Sonra da dar bir yoldan 
geniş bir garajın bulunduğu yere götürdü. Burası Brand' 
ların evi olacaktı her halde! 

Jake'in o zamana kadar görmediği çirkin bir adam, 
garajın kapısı önünde durmaktaydı. Boyu iki metreye ya- 
kındı. Geniş omuzlu, iri elliydi. Kolları, gorillerin kolu 
gibi yanlarına doğru sarkmaktaydı. Helen'i görünce, basık 
burunlu yüzünde bir gülümseme belirdi. 

— Jake, Buteh'u takdim ederim sana! 

BI sıkıştılar. Sonra Helen, «Butch çok iyi bir insan- 
dır.» diye iri yarı adamın duyamayacağı bir şekilde ko- 
nuştu. «Benim için yapmayacağı şey yoktur. Kendisi vak- 
tiylz boksörmüş ama, sonraları bu mesleği bırakmış ve 
oto alın satım işlerine heves etmiş. İçki kaçakçılığı yap- 
tıgı da olmuş ve alkol yasağı kalkıncaya kadar içerde 
kalmış... Ne sebepten dolayı olduğunu pek bilmiyorum, 
yeniden hapishâneyi boylamış... Sonra yeniden serbest 
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kalmış. Bu arada oto alım satımı işinde dikiş tutturama- 
mış. Baktım, namuslu ve iyi bir kimse... Eski hallerine 
tövbe etmiş bir insan... Yanıma aldım ve himâye ettim. 
Şimdi şoförümdür benim!» 

Garajın üstündeki döşeli kata çıktılar. Butch oniara 
bir şişe viski getirdi. Jake, Helen'e birkaç sual sorabilmek 
için iri kıyım adamın dışarı çıkmasını bekledi. Sonra da, 
«Bana öyle geliyor ki,» dedi, «sen birtakım dalavereler 
çeviriyorsun! Şöyle şeytanca düşünülmüş şeyler... Hı, ya- 
nılmadım, değil mi? Bunların ne oldugunu o öğrenebilir 
miyim ?» 

Genç kız ona tatlı bir şekilde baktı ve: «Evet, iyi 
anlamışsın.» dedi. «Hakikaten de bir düşündüğüm var... 
Butch gibi de bir yardımcımız olunca, düşündüğüm şeyi 
tatbik etmekte zorluk çekmeyiz.» 

— Ne yapmayı düşünüyorsun? 

— Yâni ne yapacağız demek istiyorsun, değil mi? 
(Jzgildi ve eliyle Jake'in yanağını okşadı.) Sıkı dur, dos- 
tum, Hotly'yi hapishâneden çıkaracağız! 


ONBİR 


Saçma olduğunu bildiği halde, böyle bir fikir Jake’ 
in hoşuna gitti. Belki de viskinin tesiri aitında kaldığı 
için öyle düşünmüştü... Sonra bu nefis genç kızın arzu- 
suna Hayır! diyemeyeceğini de iyi bilmekteydi. Doğrusu 
ya, yaman bir kızdı şu Helen! Erkeklerin cesâret ede- 
meyeceği bir işi yapmaya kalkışıyordu! Bununla berâber, 
bu teşebbüs onları hapishâneye yahut da morga götüre- 
bileceği gibi, Alexandria İnglehart'ın öldürülmesiyle alâ- 
kalı esrârın daha karışık bir hal almasına sebep olabilirdi. 
Ama ne olursa olsundu artık, Jake verdiği karardan geri 
döne€emezdi. Holly'nin son gece gördüğü, yahut da gördü- 
günü sandığı şeyin, esrârın anahtarı olduğunda şüphe 
yoktu. O tiç buçuk saat içinde, genç kızın nerede olduğu- 
nun bilinmesi gerekiyordu. 

Helen, «Kabul etmelisin, Jake!» dedi. «Blake County 
Tapishânesinde, Holly'den, daha fazla bilgi koparmamıza 
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imkân yoktu! Hakikati keşfedebilmemiz için, onunla uzun 
uzadıya konuşmamız gerekiyor. Diger taraftan, ben şöy- 
le bir şey de düşünmüyor degilim hani: Biz ya hakiki ka- 
tilin kim olduğunu meydana çıkaramazsak? Yâni katilin 
kim oldugu anlaşıimazsa?» 

— Yoksa sen Holly'nin suçlu olabileceğine mi ina- 
nıyorsun hâlâ? 

Genç kız, «Bilmiyorum, bilmiyorum...» diye başını 
yana çevirerek cevap verdi. «Tam bir şey söyleyemeyece- 
gim ama, onun suçsuz olduğunu da kolay kolay ispat ede- 
meyeceğgimizden korkuyorum...» 

— Ne dersin, Helen, yapacağımız işten Malone'u ha- 
berdar edelim mi? 

— Sonra, sonra... Daha sonra. 

Jake, genç kızın çok zeki bir insan olduğunu bir defâ 
daha kabul etti. Sonra onun Hyme Mende: ile yaptıgı ko- 
nuşmayı ve Holiy'nin pudriyerindeki pusulayı düşündü. 
Şişede kalan viskiyi bitirdiler. Sonra Butch onlara birkaç 
sandviçten ve bir iki şişe biradan ibâret akşam yemekle- 
rini hazırladı. Jake ve Helen biraz sonra yeniden karan- 
lığa çcık'p karlara basa basa yürüdüler ve İnglehart'ların 
evine döndüler. 

Cnları gören Glen, «Merhaba!» diyerek elini kaidırdı. 
«Malone'u gördünüz mü acaba? Öğleden beri hep onu ara- 
yıp durdum.» 

— Niçin arıyorsunuz? Bir şey mi oldu? 

— Holyy'yi bu akşam buraya getirecekler. Hyme 
Mendel, böyle bir tecrübe yapmak zorunda olduklarını 
söyledi. Holly buraları bir defâ daha gece vakti görürse, 
bir şey hatırlıyabilirmiş. Hiç hoşuma gitmedi bu doğrusu! 

Jake, «Merâk etmeyin, her şey yolunda gidecektir!» 
dedi. «Ona bir şey yapamaziar.» 

— Ne yapayım, Holly ne de olsa kızkardeşimedir. 
Onun için bir şeyler yapmalıyım. Zavallı kızcağız, çok 
kötü bir durumda... Herkes onun için bir şey düşünme- 
digimi sanacak. 

Jake, «Yok canım, bunu da nereden çıkarıyorsunuz 
şimdi?» diye delikanlıyı teselli etti. «Daha ne yapabilir- 
siniz ki, elinizden geleni yapıyorsunuz işte!» 

— Evet ama, böyle bir cinâyet işledi diye ondan 
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süphe etmek mânâsız oluyor... Onun yerine beni tevkif 
etseler keşke! Ben nihâyet bir erkeğim, böyle bir şeye ta- 
hammü: edebilirim. 

Jake, «Holly'nin suçlu olmadıgından emin misiniz?» 
diye sordu. 

Glen, «Hayır.» diye sıkıla sıkıla cevap verdi. 

O srada Hyme Mendel, Jasper Fleck ve Andy Ahearn 
içer: girdiler. Holly de yantarındaydı. Mendeli eski bir 
dostuymuş gibi karşılayan Helen, hepsini İnglehart'ların 
kitaplıgına aldı ve bir kokteyl içmeleri 'çin ısrar etti. 

Sonra da, «Canım, sıkılman:za bir sebep yok ki...» 
dedi. «ilepimiz aynı tabakaya mensup insanlarız.» 

Kokteyli bizzat hazırladı. «Bu usülü ben keşfettim. » 
diye takıldı. «Bir de ad taktım buna Ateşli Kalb diye... 
Göreceksiniz, alkolü fazla bir içkidir bu!» 

vi dolaşmadan önce, bir ikinci, sonra da üçüncü bir 
kokteyl içtiler. 

Jake, Holly'ye bakıyordu. Genç kız gayet sâkin olup, 
ipnotize edilmiş gibi dolaşıyordu. Merdiveni arka arkaya 
tırmandılar ve Holly'nin odası önünde durdular. Odasın: 
yeniden görmek, Holly'ye her hangı bir şeyi hatırlatma- 
dı. Bunun üzerine, Glen'in odasına geçtiler. 

Jasper Fleck, Helen'in sunduğu kokteyllerden dolayı 
sarhoş olmuş gibiydi. Glen'in odasından çıkıp *'arkins'le- 
rinkine girdiler. İşte o zaman hâdiseler birbirini tâkip ect- 
ti. 

Helen elinde tuttugu kadehi yere bırakıverdi. Bir an 
herkes merdivenden aşagı yuvarlanan kadehin arkâsın- 
dan bakakaldı. O sırada da Holiy seri bir hareketle kirli 
çamaşırların atıldığı kapıyı açıp kaşla göz arasında kay- 
boldu. | 

Hvme Mendel, «Hev ne oluyor ?» diye bağırdı. 

Jake ise, «Aman Allahım, zavallı kız intihar etti!» 
diye haykırdı. | 

Helen hafifçe sallanmış ve baygın olarak yere yığıl- 
mıIŞtı. 

Andy Ahearn, «Çabuk aşağı inelim!» diye seslendi. 
«AşaSı inelim, aşağı inelim!» 

Birer çılgın gibi merdivene doğru koştular. Holde ka- 
lın bir halı vardı. Ayagı kayan Jake, yere yuvarlandı. Ye- 
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re yuvarlanmakla kalmadı, ötekilerin de yere düşmesine 
sebep oldu. Aşağı inmek üzere doğruldular. Glen onlara 
şarap mahzeninin merdivenini gösterdi. Kendisi de ileri 
doğru atıldı. 

Ne yazık ki, çamaşırlığın kapısını açık bulmalarına 
ragmen, Holliy'yi göremediler. 

içinde bircok polis memuru bulunan bir arabanın ca- 
navar düdüğti duyuldu. Evin içi mahzenden tavan arası- 
na kadar yer yer arandı. Bahçeye, bahçedeki küçük yol- 
lara, kücük göle ve koruluğa bakıldı. Arabalar bütün ge- 
ce Maple Park ve civarında dolaştı durdu. polis teisizle- 
rinin vericisi genç kızın eşkâli hakkında durmadan bilgi 
yayınladı. Ama bütün bu gayretlere ragmen, Holly Day- 
ton-İnglehart bulunamadı. Sanki yer yarılmış ve genç 
kadının üzerine kapanıvermişti! 


ONİKİ 


Haffce sallanan bir çift, gecenin geç saatlerinde otuz- 
birinci cadde istasvonunun merdiveninden asaşjı inmek- 
tevdi. Karanlık bir sokağa daldılar ve yayakaldırımın ya- 
nına park etmis olan bir arabava bindiler. Otomobil hemen 
hareket etti. Arka tarafta ellerivle başı gazi bezle sarılı 
biri vardı. Sırtında bir erkek pardesüsü görülüyordu. 

Helen ve Jake, korkunç görünüslü kimseye baktılar 
ve şoföre, «Aferin sana, Butch!» dediler.«İyi çalışmış ol- 
dugunu söylemek borcumuzdur!» 

Sargılar altında bulunan Holly, kıskıs gülüvordu. 

Helen, «Merak etme, Holly.» dedi. «hepimiz emniyet- 
teviz! Bizi kimse tâkip etmedi. Ktsevdi bile, sık sık tren de- 
giştirdiğimiz icin, izimizi kavbederdi...» 

Heyecana kanıları Butch, bir ara ne vaptıSını bilemedi 
ve bir kırmızı ışığı çiğneyip geçti. O anda düdükler öttü. 
Bir araban'n fren sesi duvuldu. Durdular. Al yanaklı bir 
memur, on'ara dogru sokuldu. Ama Helen hemen pencere- 
vi açtı ve basını uzatarak, «Kusura bakmavın, Cavuş!» de- 
di.. «Ne vaptığımızı bilivoruz ama, elimizde: olmavan bir 
hareketti bu... Zirâ agır surette yaralanan kocamı hasta- 
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o Jake, «Evet ben bir doktorum!» diye atıldı. «Kaybe- 
decek bir dakikamız bile yok.» 

Memur geçmeleri için elini salladı: «Pekalâ, öyley- 
se! Geçin!» dedi. «Ama bir kazâya sebebiyet vermemek 
için dikkat edin, lütfen!» 

Yeniden yoia düzüldüler. Helen. «Gördün ya, işler na- 
sıl yolunda gidiyor!» dedi. 

Jake, «Sen bir hârikasın'» diye mırıldandı. «Adam 
kaçırma işindeki başarın için, sana Nobel mükâfatı verse- 
ler, azdır dogrusu!» 

Dış bulvarlara dogru ilerlemeye devâm ettiler. 

Butch, «Elinin altında ne bulunduğunu imkânı yok 
tahınin edemezsiniz, Mis Helen!» diye gülerek konuştu. 

— Ah, seni hdâin! Anladım, anladım... Bir şişe şampan- 
ya var demek istiyorsun! İyi ama, kadehe benzer bir şe- 
yimiz yok ki... Hem olsa bile, yürüyüş hâlındeki bir araba- 
da şampanya nasıl içebiliriz? 

— Buda dert mi yâni? Arabayı yavaş sürerim olur 
biter! 


Helen, «Söylesene Holly Alex Teyze'yi sen mi öldür- 
dün?» diye sordu. 

— Hiçbir şey hatirlamıyorum... Hem ben bu sargılar 
altında daha ne kadar ka'acagım? 

— Hakkında bir karara varılıncaya kadar, kalman 
gerekiyor. 

Bol bol şampanya içerek, Jackson Park'ta dolaştılar. 
Sonra Kuzeye dönerek Lincoln Park'a dogru gitmek üzere 
göl boyunca ilerlediler. 

Jake. «Ama Helen. biz hiç de doğru hareket etmiyo- 
ruz.» dedi. «Onu uzun zaman işkenceye tâbi tutamayız.» 

— Biliyorum, biliyorum... Biz her şeyi düşündük ama, 
Holly'yi nerede saklamam:ız gerektiğini akıl etmedik. 

Holiy, «Beni bir otele bırakamaz mısınız?» dedi. 

— Alıklığın lüzumu yok! Şu saatte Şikago'nun her o- 
teli aranmaktadır. Zâten bu sargılarla hiçbir otele gire- 
mezsin... 

Butch, «Peki, mobilyalı bir odaya ne dersiniz,» diye 
sordu. 

— Oda olmaz. Holly'nin eşkâli. bütün gazetelere veril- 
miştir. Ama bir şeyler düşünmeli, Holly'yi kimsenin bula- 
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mayacağı bir yerde saklamalıyız. Maple Park'a bir vara- 
bilsek, onu bizim evde saklayabilirdim. Ne var ki, döneme- 
yiz oraya. 

Holly, «Peki, beni şehirden dışarı çıkarmanın bir çâ- 
resi yok mu?» dedi. 

— Bunu düşünebiliriz ama, seni burada tutmak isti- 
yoruz. 

Bir süre daha ilerlediler. Jake, «Ben bir şey düşünüyo- 
rum ama, bu düşünceyi nasıl bulacaksınız, orasını bile- 
mem...» diye fikrini belirtti. 

— Neymiş o? 

— Ben bir yer biliyorum ki, Holly orada emniyette o- 
lur. Buraya uzak bir yer değil. Lincoln Park'ın Batı'sına 
düşen bir yerdir. İ 

— Ne biçim bir yer orası, Jake? 

— Merâk etmeyin, kötü bir yer değil... Misis Fraser 
diye bir kadın var. EXAMİNER'de çalıştığım sıralarda, 
ona birkaç defâ yardım ettim. Eski bir tanıdığımdır... İyi 
ve nâmuslu bir kimsedir. Holly, orada her yerden daha 
emniyette olur... 

Helen, «Pekalâ öyleyse! Butch'a söyle de bizi oraya 
götürsün!» dedi. «Ne dersin Holly, bir itirâzın yok ya İn- 
şallah?» 

Holly, «Hayır, hiç bir itirâzım yok!» diye cevap verdi. 
«Blake County Hapishânesinde kalmaktansa o evde otur- 
mayı tercih ederim.» 

Jake'in târifi üzerine Misis Fraser'in evi önünde dur- 
dular. Jake'in kadınia konuşmasını arabada beklediler. Ja- 
ke, birkaç dakika sonra yüzü gülerek geldi. 

— Tamam! Arabayı şu yola çekin! 

Arabayı gösterilen yere çekip evin arkasındaki terte- 
miz bir avluyu geçtiler ve geniş yüzlü, beyaz saçlı bir kadın 
tarafından karşılandılar. 

Misis Fraser, «Buyurun, buyurun!» dedi. «Evimden i- 
yi yer bulamazsınız. Hanımın burada olduğunu, kimse keş- 
fedemez!» 

Onları, zemini mâvi beyaz taşlarla döşeli bir mutfağa 
aldı. Sonra oradan geçirterek bir merdiveni gösterdi. Bir- 
likte dördüncü kata çıktılar. Kadın bir kapının önünde du- 
rarak ceplerini yokladı ve bir anahtar çıkardı. 
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— Siz burada kalacaksınız işte! Kızımın odasıdır þu- 
rası. Yatılı mektepten geldigi zamanlar, burada kalır. 

Jake, Helen'e dogru sokuldu ve: «Kızını bu yatılı mek- 
tebe ben kaydettirdim,» diye fısıldadı. «Mektebin ismini 
söyleyecek olursam, şaşırırsın!» 

Burası, şipşirin bir odaydı. Üzeri örtülü temiz bir ya- 
tagı, pembe perdeleri vardı. 

Kadın, «Bu kat, bize âittir.» diye izahat verdi. «Sizi 
burada kimse rahatsız edemez. Kendinizi sinirli hissetti- 
giniz zaman bana söyleyin, size bir anahtar veririm. O za- 
man kapıyı içerden kilitlersiniz. Arada bir aşagıda birta- 
kım gürütüler duyacaksınız ama, bu sizi rahatsız etme- 
meli. Yemeklerinizi ben buraya kadar getireceğim » 

Holly, sargıları çıkarmaya başlamıştı bile. Sişman bir 
kadın olan Misis Fraser, «Dogrusu çok iyi bir fikir bu, Jake 
Justus !» diye mırıldandı. «İyi düşünmüşsünüz.» 

Jake, «Teşekkür ederim ...Teşekkür ederim ama, bu 
fikrin sâhibi, gördügünüz şu sarışındır! (Holly'ye dogru 
döndü.) Bir şey içmek ister misiniz, Holly ?» 

Genç kadın, teklifi güleryüzle kabul etti. 

o Ama Misis Fraser, «Yavrum, içki kullanmak için siz 
genç sayılmaz mısınız?» diye konuştu. «Sonra öyle berbat 
likör yapıyorlar ki, insanın midesine dokunuyor.» 

Jake, «Haklısınız ama, fazla içmeyecek.» dedi. «Ne de 
olsa, zavallıcık çok berbat dakikalar yaşadı...» 

— Öyle ya, öyle ya... (Holly'ye yaklaştı.) Yüzünüzü 
yıkamak, güzel saçlarınızı taramak ister misiniz? Ben size 
şimdi içecek bir şeyler getiririm. 

Butch'un yüzü gülüyordu. Birden, «Eee, Mis Helen, 
bu işde de muvaffak olduk, degil mi?» diye sordu. 

Jake, «Evet ama, yirmi yıl hapsi de sırtımıza yüklene- 
bilirdik!» dedi. 

Holly saçlarını taramaya başlayarak, «Ne yapıyoruz 
şimdi ?» diye sordu. 

Jake, «Hemen yatacak ve mışıl mışıl uyuyacaksınız!» 
diye emretti. «Biz sonra yeniden geliriz ve sizinle konuşu- 
ruz. Şimdilik geçen gece neler olup bittiğini anlamaya çalı- 
şacagız. Siz burada kalır ve bir şeyler okumak suretiyle va- 
kit geçirirsiniz. Gerçek katil meydana çıkıncaya kadar þu- 
rada kalmanız gerekiyor. O zaman ortaya çıkar ve... balayı 
seyahati için bir yere gidersiniz!» 
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Bir sessizlik oldu. Holly, «Allahım, Allahım!» diye ha- 
yıflandı. «Olanı biteni bir bilsem, her şeyi bir hatırlıyabil- 
sem...» 

Jake, «Haydi, haydi, üzmeyin kendinizi!» diye genç 
kadını teselli etti. 

— Ama ben hep bunu düşünüyorum... Düşündükçe 
de, mühim bir noktayı unuttuğumu hissediyorum... Bilmi- 
yorum artık, belki de katil benim! Ama bir şey hatırlıya- 
mıyorum işte! 


Helen, onun sırtını okşarken, Jake, «Haydi, haydi, 
sâkin olun!» dedi. «Uyumaya bakın ve hiçbir şeyi düşün- 
meyin! Öyle sanıyorum ki, yarın sizinle konuştuğumuzda, 
her şeyi olduğu gibi hatırlıyacaksınız!» 

Misis Fraser, üzerinde bir içki şişesi, birkaç bardak, 
bir iki tabak ve kocaman bir tavuk sövüşü bulunan bir 
tepsiyle yeniden göründü. «Karnınız ne kadar acıkmıştır 
kim bilir...» dedi ve tepsiyi masanın üzerine koydu. «Hay- 
di iyi geceler! Her halde güzel bir uyku çekersiniz... Haa, 
Jake Justus, giderken kapıyı kapamaya unutmayın!» 

Tavuk sövüşünden hepsi nasibini aldıktan sonra, git- 
meye hazırlandılar. Helen, «Hiç merâk etme, Holly,» de- 
di, «sana birkaç elbise getireceğim!» | 

Jake, Holly'nin elini bir süre elleri arasında tuttu. 
Sonra, «Her şeyi unutun, yavrum!» diye konuştu. «Kendi- 
nizi üzmenize lüzum yok. Yâni demek istiyorum ki, her 
şey yoluna girecek!» 

Genç kadın, «Teşekkür ederim, Jake!» dedi. «Dick'i 
gördüğün zaman de ki...» 

— Evet, ne diyeyim? 

— Bilmiyorum işte, bir şeyler söyle! 

— Okey! İyi geceler, küçüğüm! 

Arabaya atlayarak Loop'a doğru sürdüler. 

Helen, «Aman Allahım, ne gece, ne gece!» diye söylen- 
di. «Koskoca Şikago şehrinin göbeğinde, bir kimseyi kaçır- 
mak, sonra da o kimseyi bir eve kapatmak, az şey de- 
gil dogrusu! Biliyor musun, Jake, halıda yaptığın şu oyun 
da, hatırı sayılır bir numaraydı hani!» 

Jake, «Bu, oyunun sâdece birinci perdesi!» diye atıl- 
dı. «Malone beni şimdi otelde bekliyor.» 

Helen, «Ben bu sahneyi seninle oynuyorum, Butch!» 
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dedi. «Sen arabayı eve çek! Ben taksiyle dönerim. (Jake'e 
baktı.) Şöyle yapsak, Jake, yarına kadar Malone ile Dick'e 
bir şey söylemesek... Zirâ böyle bir şey yapmaya kalkar- 
sak, arkasından uzun uzadıya izahat vermemiz gerekecek. 
Bu iş için de, ne kadar yorgun oldugumuzu biliyorsun...» 

— Nasıl istersen, azizem! Sana kalmış bir iş bu! O 
kadar geciktigimiz için, Malone'a bir yalan kıvırırız ar- 
tık! 

Araba otelin antresinde durdugu zaman, Helen, «ona 
kafaları tütsüledigimizi söyleriz olur biter!» dedi. 

Jake, «Merâk etme, inanmayacaktır!» diye homur- 
dandı. 


ONÜÇ 


Malone'u dake'in odasında derin bir uykuya dalmış 
olarak buldular. Onu uyandırdıktan sonra, başucuna bir 
şişe viski koydular. Jake, odanın tek koltuğuna yerleşti. 
Malone, yatagında oturuyordu. Helen ise, halının üzerine 
yüzükoyun uzanmıştı. 

Jake yerde duran bir gazeteyi alıp göz gezdirdi. Son- 
rada, «Ooo, bakın neler yazıyor şurada!» dedi. «MALO- 
NE, DİCK'İN KARISININ SUÇLU OLAMAYACAĞINI 
BEYAN ETMEKTEDİR...» Sonra başka bir gazetede de 
şöyle bir şey okudu: AVUKAT, ORKESTRA ŞEFİNİN 
KARISININ, TEYZESİNİ ÖLDÜRMEDİĞİNİ İDDİA 
EDİYOR. Ne dersiniz bunlara? Bence bunları Helen yaz- 
dırmıştır. Aklı s:ra, bizi yanlış yola sevketmek istiyor...» 

Helen, «Vay vay!» diye söylendi. «Sizi yanlış yola 
sevketmek, o kadar kolay mıymış ?» 

Malone ayaga kalktı ve: «Bana müsaade...» dedi. 
«Yapılması gereken işlerim var.» 

Jake, «Otur oturdugun yerde!» diye bağırdı. «Onun- 
la yalnız bırakma beni!» 

Avukat bir yere ilişerek, «Bana öyle geliyor ki, siz 
bu işi hafife alıyorsunuz...» diye çıkıştı. 
— Ne yapalım yâni? Elimizden ne gelir ki? Kocakarı 
öldü. Onu diriltemeyiz ya! Hoş ben böyle bir şey yapa- 

bilsem bile, yapmaktan kaçınırım o da başka! 
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Helen, «Doğrusu ya, CASİNO'ya gidip Dick'in mü- 
zigini dinlemek isterdim!» dedi. 

Jake, «Nasıl yâni, bu pijamayla mı gidecektin ora- 
ya?» diye sordu. 

— Pijamayla yahut degil, giderdim yine de! 

Malone, «Pijamanızın altında ne var?» diye kayıtsız 
bir tavırla sordu. 

— Ne olacak, hiçbir şey yok! 

Jake, «Haydi haydi, gevezeligi bırakalım da, şu me- 
seleyi düşünelim!» diye homurdandı. «Söylesene John, 
Holly gerçekten de suçlu mudur?» 


Malone, «Holly, evde ihtiyar teyzesiyle yalnızdı.» di- 
ye konuşmaya başladı. «Kardeşiyle Parkins'ler dışarda bu- 
lunuyorlardı. Holly yıllardanberi teyzesinden nefret et- 
mekte, aynı zamanda da ondan korkmaktaydı. Kocakarı, 
hassas bir ruha sâhip olan genç kıza işkence etmekteydi. 
Derken ne görüyoruz, Holly bir krizin tesiri altında kal- 
mıyor mu...» 


Jake, «Ricâ ederim, John, bunları jJüri'ye söylersin!» 
diye onu ikaz etti. 

— Yeter be, yeter! Dinleyecekseniz dinleyin! Kim o- 
lursa olsun, ortada akli bir muvâzenesizlik bulunduğunu 
kabul eder. Son gece olup bitenleri düşünecek olursak, 
böyledir bu... Bununla berâber. karşımızda şüphe gö- 
türrmeyen hakikatler var. Meselâ durmuş olan saatler. Me- 
selâ telefon konuşması ve nihâyet Glen ile Parkins'in ya- 
taklarının düzgün oluşu... Sonra da Holly'nin teyzesini üç 
yerinden bıçaklaması... Şimdi iki sual: Neden üç darbe 
vurulmuştur ?Genç kız ,pencereyi niçin açmıştır? Haa, tey- 
zesinin ölüsü önünde bayılmış oldugunu da unutmama- 
* Miyiz. 

Jake, «Ama sen yine de bir hususu unuttun...» dedi. 
«Holly run yaragı yenıden düzeltilmiş.» 

— Daha doğrusu, o bunun böyie oldugunu iddia et- 
mekte. İ 

— Pekalâ, pekalâ! Canın çehenneme, Malone! Biz bir 
başka avukat tutarız artık... Seninki de amma iş ha! 
Haydi, gidiyor muyuz? 
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Dick Dayton, BLUE CASİNO'daki orkestrasını her 
zamanki gibi başarıyla idâre etmekteydi. Ama bir taraftan 
da Holly'yi düşünüyordu. Holiy, neden o şekilde hareket 
etmişti acaba? Lâkin çok sevdiği karısı, gerçekten de 
suçlu muydu bakalım? Ne biçim bir isti bu böyle? Bala- 
yına çıkacakları bir gece, kendisi burada bulunuyor, Holiy 
de hapishâneyi boylamış oluyordu. Belki de hayâtın:n so- 
nuna kadar orada kalacaktı. Ah! Jake, John J. Malone ve 
şu tatlı sarışın kız nihâyet gelmişlerdi işte! O zamana 
kadar neredeydiler acaba? 

Dick biraz sonra orkestranın idâresini klarinetçi 
Steve'e bırakarak onların masasına sokuldu. 

— Eee, nasıl gidiyor bizim iş? 

Jake, «Fenâ değil...» dedi. «Karının suçlu olmadığı 
meydanda. Biz bunu tesbit ettik. Hattâ kendisi şimdi ha- 
pishânede degil. Bizim Malone, bir muhakemeve lüzum 
kalmayacağını söyledi. Söyle bakalım, Dick, ne içersin?» 

— Teşekkür ederim, bir şey içmek istemiyorum. 

Malone, «Ama iyi etmiyorsunuz,» diye araya girdi, 
«bu haberi bizimle birlikte kutlamanız için bir şey içme- 
lisiniz!» 

Jake, «Evet, evet, bunu bizimle kutlamalısın!» dedi. 
«Karın suçsuzdur. Bundan ötesi ise, bir formalite mese- 
lesi.» 

Dick, Helen'in ısmarladığı içkiden bir iki yudum aldı 
ve arkadaşına dönerek, «Sâhi mi, Jake, Holly sahiden suç- 
suz mu?» diye sordu. «İşletmiyorsunuz ya beni?» 


— Ne münâsebet canım! Böyle ciddi bir işte, insan 
en aziz dostunu kandırır mı? 


Orkestra hakkında bilgi almak isteyen Helen, onların 
sözünü kesti. Biraz sonra CASİNO'dan çıkıp bir taksiye 
bindiler ve ilkin BROWN'IN YERİ'ne gittiler. Helen bir 
para makinesinde, tam 6 dolar 85 sent kazandı. Sonra 
LUCKY JOE’nun kulübüne doğru yollandılar. Helen, o- 
rada Malone'a sırnaşıklık eden bir sarışınla kavga etti. 
Sonra da JOHNNY LEYDEN'in işlettigi kumarhânede 
vakit geçirdiler. Malone, orada SOUTH BEND'li bir a- 
damla hırlaştı. 

Oradan çıkıp yeniden Yürümeye başladılar. Bir ara 


70 


Malone ortalarda görünmez oldu. Mamafih Jake ,onun bir 
kızın peşinden gittigini düşünerek merâka kapılmadı. 

Bir taksi tutup iyiden iyiye sarhoş olan Dick'in iki 
yanına oturdular. Jake bir ara ona dogruyu söylemek, 
kendisini kandırdıklarını bildirmek istedi ama, sonra bu 
fikirden caydı. Zâten Dick Dayton enikonu sızmıştı. Bir 
şey dinleyecek gibi değildi. 


Helen, «Galiba biz biraz ileri gittik, Jake!» dedi. 

Dick'i otele getirmişierdi. Şimdi de Jake'in odasında 
bulunuyorlardı. Genç adam hiç kullanılmamış yeni ayak- 
kabılarının içine saklamış oldugu küçük şişenin dibinde, 
iki kadehlik içki buldu. O kadar gürültü patırdıdan son- 
ra, şimdi odanın içinde tam bir sessizlik hüküm sürüyor- 
du. 

Jake, genç kızı uzun uzun seyretti. Bir erkek, böyle 
bir durumda ne düşünebilirdi? Ne var ki, Maple Parklı 
bu genç k:z, onun arkadaşlık ettigi kızlardan tamâmiyie 
farklıydı. Sonra Helen ne düşünüyordu onun hakkında 
acaba? Jake, çakırkeyif olmasına ragmen, genç kızın göz- 
lerinde Nellie Parkins'in gözlerinde gördügü korkulu hâli 
farketti. 

Birden, «Haydi, Helen, bildiklerini söyleyiver!» dedi. 

Genç kız, «Sorma, Allahaşkına bir şey sorma!» diye 
cevap verdi. 

— Pekalâ canım, pekalâ, sormayız! 

Sonra Jake, ona daha dikkatiice baktı. Genç kızın 
yüzü, mermer rengini almıştı âdetâ. Gözlerinde ise, garip 
bir ifâde vardı. 

— Ne oluyorsun, kuzum? Her tarafın buz kesti sanki, 

Sonra yere yığılır gibi olan kızı kucakladı. Yatağa 
götürdü. Üzerine bir battaniye örttü. Sonra da Holly'nin 
o gece ne yapmış oldugunu düşünmeye başladı. . 

Safakla berâber uyandı ve yastığında sarışın bir baş 
gördü. Saatine baktı. Saat üçtü. Birden sıçrayınca, genç 
kız gözlerini açtı. Sonra, «Bilmek, öğrenmek istediklerimi 
şimdi hatırlıyorum!» dedi. Sonra da Jake'in anlamadığı 
bir şeyler mırıldandı. 

— O halde söyle, saatleri kim durdurdu? 

Genç kızın bir cevap vermesini beklemedi ve bir şey 
söylemeden odadan dışarı çıktı. 

v1 


ONDÖRT 


Telefonun zili, Dick Dayton'u derin uykusundan u- 
yandırınıştı. Kulaklığı kaldıran genç adam, «Ne istiyorsu- 
nuz?» diye sordu. 

Resepsiyon memuru, «Mister Dayton! Bir sürü gaze- 
teci geldi, sizinle muhakkak konuşmak istiyorlar.» dedi. 
— Söyleyin defolup gitsinler! Uyuyorum ben. 

Telefonu kapattı. Hay Alah, bu herifler ne isteyebi- 
lirlerdi ondan? 

Gözlerini yeniden kapadı, Ama fazla sürmedi bu. Göz- 
kapaklarını kaldırıp bir gece evvel cereyan eden şeyleri 
hatırlamaya çalıştı. Sonra bir arabada bulunduğunu ha- 
tırladı. Yanında iki adam ve bir de sarışın kız vardı. Ta- 
mam, tamam, sarışın kız Helen Brant'tı! Erkekler ise, 
Jake ile Malone! Peki ama, neredeydi şimdi onlar? 

Odanın kapısı yavaşça aralandı. Helen ayaklarının 
uçlarına basarak içeri girdi. 

— Uyandınız mı? 

Onun orada bulunuşu, genç adamı mahcup etmiş gi- 
biydi. Bununla berâber, yanında kalmasını istiyordu. 

Helen çantasından çıkardığı bir hapı onun ağzına 
koyduktan sonra, bir bardak su uzattı. Sonra da, «Haydi 
bakalim, yutun şunu!» diye emretti. 

— Holly... Holiy nasıl? 

— İyi, iyi! Kapayın bakayım gözlerinizi ve uyuyun! 

Dick, bir iki dakika sonra yeniden uyumaya koyul- 
du. Bunun üzerine Helen, üzerine KİMSE RAHATSIZ 
ETMESİN! diye karaladığı bir mukavva parçasını kapının 
dış tarafına igneledi ve Jake'in odasına gitmek için hole 
çıktı . 

Biraz sonra Jake'in darmadağınık odasında bulunu- 
yordu. Ktrâfa çekidüzen vermek üzere faaliyete geçti. 

— Dick birkaç saat daha uyuyacak ve kalktığında 
kendini iyi hissedecek. Nedir bu odanın hâli böyle? 

Jake onu büyük bir hayranlıkla seyretmekteydi. Şef- 
fafmış gibi görünen tenine, güzel yüzüne ve sarı saçlarına 
baktı. Belki daha da bakacaktı ama, teleonun çalması 
üzerine telefona atıldı. 
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— Alo! Ooo, sen misin? Haydi seni bekliyoruz! (Kur- 
laklıgı yerine koydu.) Malone kahvaltıya geliyor, Helen! 
Odanın darmadağınıklığı için tasa etme sakın, 'John J. 
Malone, böyle şeylere aldırmaz! Ne yapalım, kabahat sen- 
. de, olur olmaz zamanlarda bayılıveriyorsun! (Bir şey ha- 
tırlıyormuş gibi durdu.) Gel bakayım şöyle yanıma! 

Genç kıza sarılıp doya doya öptü. Tam o sırada, ka- 
pıya vuruldu. Gelen Malone'du. Ufak tefek avukat, bir 
yere oturdu. Sonra başını kaldırarak, «Begendiniz mi 
yaptığınızı ?» diye bağırdı. «Beni ne berbat bir durumla 
karşı karşıya bıraktığınızdan haberiniz var mı? Sırtınıza 
ne büyük mesuliyet yüklendiğinizin farkında degilsiniz an- 
. laşılan!» 

Yere birkaç gazete fırlattı. 

— Söyleyin haydi, nereye götürdünüz onu? 

Jake, «Yoo, söyleyemeyiz.» diye cevap verdi. 

Malone, «Üç milyonluk Şikago'da rezil ettiniz beni! 
Haydi, söyleyin diyorum, Holly'yi nereye götürdünüz?» 

Helen, «Sakın söyleme, Jake!» dedi. «Cevap verme! 
(Malone'a baktı.) Onun nerede bulunduğunu hakikaten ög- 
renmek istiyor musunuz?» 

Malone bir süre düşündükten sonra, «Hayır, hayır!» 
diye bağırdı. 

Jake, «A, a, buda ne demek?» diye şaşkın bir edâyla 
sordu. «Kuzum John, nedir bu senin oynadığın oyun ?» 

— Oyun moyun diye bir şey yok... Holly'nin nerede 
olduğunu bilmezsem, vicdânım rahat olacak... Mesleki 
şöhretime de böylece toz kondurulmayacak... 

Helen, «O halde içiniz rahat etsin!» dedi. «Holly em- 
niyettedir. Kendisi ,kimsenin bulamayacağı bir yerde. Bu- 
ranın neresi olduğunu ille de öğrenmek istiyorsanız, mem- 
nuniyetle söyleyebiliriz.» 

Malone, «Peki ama, nasıl yapabildiniz bu işi?» diye 
homurdandı. 

Jake ona olanı biteni anlattı. Malone içini çekti. Son- 
ra güldü ve: «Ah, bu sarışın, ah, bu tatlı sarışın!» diye 
söylendi. «İşi temize çıkarmadan, hepimizi mahküm etti- 
recek!» 

Jake,.«Her neyse canım, geçelim şimdi bunu!» dedi. 
«Sen Şu gazeteleri ver bakayım! Hah şöyle... Şimdi te- 
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lefonu aç ve yiyecek bir şeyler ısmarla! Okuyalım baka- 
lm, neler yazıyor: POLİS, KAÇAK KADININ DIŞAR- 
DAN YARDIM GÖRMEDİĞİNİ İDDİA ETMEKTEDİR. 
ZİRA CİVARDA ŞÜPHEYİ ÇEKEBİLECEK BİR KİM- 
SEYE RASTLANMAMIŞTIR. BUNUNLA BERABER, 
MAPLE PARK POLİS ŞEFİ JASPER FLECK, GENÇ 
KADININ NASIL OLUP DA KAÇTIĞINA BİR TÜRLÜ 
AKIL ERDİREMEMEKTEDİR. Hay enâyiler hay!» 

Getirilen kahvaltı tepsisi, hepsinin aklını başına ge- 
tirdi. Jake kahvesini içerken, «Ben bir şeyi hatırlamaya 
çalşıyorum ama, hatırlıyamıyorum işte!» diye mırıldan- 
dı. «Evet, oldukça mühim bir nokta bu... Neyse, her halde 
hatırlarım... Ne Yapıyoruz bu sabah?» 

Helen, «Beni bir yere götürün de, mantomun altına 
bir şeyler alabileyim.» dedi. 

Malone kaşlarını çattı ve: «Tekrar Maple Park'a dön- 
memiz iyi olacak.» diye fikrini belirtti. «Parkins'ler bir 
şey saklıyor. Ve ben bunu muhakkak bilmek istiyorum. 
Ayrıca mâlikânenin Mister Featherstone tarafından ne 
şekilde idâre edildiğini bilmek isterim. İlk önceleri bu de- 
tay a*”ıkamı çekmemişti, ben ne de olsa bu yaştan sonra 
detektiflik yapamam, ama itiraf etmeliyim, bu iş beni e- 
nikonu sardı! Lâkin bir husus var: Siz Holly'yi kaçırmış 
bulunuyorsunuz. İşte bu beni derin derin düşündürüyor!» 

Jake bir şeyler yazmakla meşguldü. İşini bitirmiş 
olacak ki, başını kaldırdı ve: «Dick'e bir pusula yazdım.» 
dedi. «Susmasını, kimseye bir şey söylemeyip provalarına 
devâm etmesini istedim. Bizden bir haber alıncaya kadar 
o şekilde hareket etmesi lâzım.» 

Malone karyolanın altında duran şapkasını aldıktan 
sonra, «Ben arabamı almaya gidiyorum.» dedi. «Sizi 
Maple Park'a götürebilirim.» 

O gidince, Jake tuvalet masasının üzerinde duran iç- 
ki şişesine yapıştı. Genç k:za uzun uzun bakarak, «Bunu 
bırakmak, yazık olmaz mı?» diye mırıldandı. 

İçkiyi paylaştılar. O sırada da telefonun zili duyuldu. 
Malone, onları arabada bekliyordu. 


14 


ONBEŞ 


Glen, «Holly nerede?» diye üzüntülü bir tavırla sordu. 

Jake, mâlikânenin geniş kitaplığında bir aşağı bir 
yukarı dolaşan genç adama baktı ve onun az uyumuş ol- 
dugunu gördü. Hakikaten de Glen'in yüzü sapsarıydı. 
Genç adam aynı zamanda da yorgun görünüyordu. 

Jake, «Nasıl, Holly'nin nerede oldugunu bilmiyor mu- 
sunuz ?» diye hayretle sordu. 

— Bilmiyorum tabii. Nereden bileyim. Ama siz bi- 
lirsiniz demiştim. 

Malone, «Vay vay! Ne tesâdüf bu böyle!» diye mı- 
rıldandı. 

Glen, «Yoksa... Yoksa siz onun kaçışını benim ha- 
zırladığımı mı sanıyorsunuz?» diye konuştu. 

Jake, «Hibette ya, siz değil misiniz?» dedi. «Onu ça- 
maşırlığa sizin ittiginize dâir bahse girebilirim!» 

— Ricâ ederim, lâtifenin sırası degil şimdi! Karde- 
şim belki de ölmüştür. Belki de uçurumdan aşağı yuvar- 
lanmıştır. Çok merâk ediyorum, başına bir hal mi geldi 
acaba? Yoksa siz onu... 

Helen, «Evet, kızkardeşin emin bir yerde bulunuyor.» 
diyerek Glen'in sözünü kesti. «Tehlikeden uzak bir yer- 
de...» 

Glen derin bir nefes aldıktan sonra, «Ne yalan söy- 
leyeyim,» dedi, «Bunu ben de düşünmemiş degildim ama, 
yine de endişe ediyordum. Holly çamaşırlıkta birdenbire 
kaybolunca, senin de geçen gün orada kayboluşun aklıma 
geldi, Helen! Şimdi gayet iyi anlıyorum, sen o zaman 
böyle bir kaçış mümkün olur mu diye bir tecrübeye giriş- 
miştin. Kabul etmeniz lâzım, ben de kardeşimin kaçması- 
na yardımcı olmak için, hepinize başka bir yol göster- 
miştim !» 

Jake, «Ama neme lâzım, çok işimize yaradı bu!» dedi. 

— Oh, çokiyi, çok iyi! Onun hapishânede bulundugu- 
nu düşünmek bile, beni mütessir ediyor. Ne yazık ki, bu 
kadar kâfi degil. Çünki herkes katilin o olduğunu iddia 
etmekte ısrarlı. Holly, Dick ile mi kaçtı yoksa? İyi bir 
çocuktur bu Dick... Alex Teyze'nin karşı koymasına rag- 
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men, ben kızkardeşimin onunla evlenmesini temenni edi- 
yordum.» 

Helen ona samimi bir şekilde bakarak, «Bakıyorum, 
elbise ile yatmış gibisin, Glen!» diye konuştu. 

— Evet, öyle oldu. (Bir an tereddüt etti.) Biliyor 
musunuz, Holly, Alex Teyze'yi öldüremezdi. Zirâ öldür- 
mesi için bir sebep yoktu ortada. Dick ile evlense bile, 
ihtiyarın ölümünden sonra kendisi için bir şeyler yapa- 
cağımı iyi biliyordu. Fakat ben neler olup bittiğini galiba 
tahmin ediyorum. 

Malone, «Öyle mi?» diye sordu. «Ne tahmin ettiğinizi 
söyleyin de, öğrenelim!» 

— Bana kalırsa, cinâyet, biz dışardayken içeri giren 
biri tarafından işlenmiştir. Telefon konuşması da bunu 
isbat eder zâten. Mesele meydanda, kim olduğunu bileme- 
diğimiz bu kimse, Parkins'i ve beni evden dışarı çıkarmak 
istiyordu. Kat'i bir şey söyleyemeyeceğim ama, biz dışar- 
dayken katil içeri girmiş ve Alex Teyze'yi bıçaklamıştır. 

Malone, «Durun bakayım, o gece cereyan eden hâdi- 
seleri hulâsa edelim! Siz telefon eden kimsenin, kızkar- 
deşinizin sesini taklit ettigini sanıyorsunuz, degil mi?» 

— Evet. | 

— Bu sesin ne biçim bir şey olduğunu hatırlıyabiliyor 
musunuz? 

— Hayır. Daha dogrusu, şöyle demek lâzım: Sesin 
tonu, Holly'ninkini andırıyordu. Sonra ben çoktan uyu- 
muştum. Telefonun zilini duyunca uyandım. Telefondaki 
ses, (Merhaba! Ben Holly!) dedi... Sesin kızkardeşime âit 
oldugu intibaı uyandı bende. Bunun değişik bir şey ol- 
dugunu tesbit edebilseydim, vukua gelen kazâ ile bunu 
bagdaştırırdım. Ne demek istediğimi bilmem anlıyabiliyor 
musunuz? 

— Anlıyorum ,aniıyorum. Yâni siz Parkins ile bir- 
likte dışarı çıkınca, o bilinmeyen kimse içeri girdi ve tey- 
zenizi öldürdü diyorsunuz, öyle mi? İyi ama, kadıncağızı 
kim öldürmek isteyebilir? Kusuruma bakmayın, lütfen, 
biraz acayip konuşuyorum ama, bunun normal karşılan- 
ması gerekir... Her cinâyette gayet bâriz dört unsur var- 
dır: öldüren, öldürülen, öldürme usülü ve sebep... Öldürü- 
len teyzenizdir. Blake County, bir katil bulmuştur ama, 
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biz başka birini arıyoruz. Cinâyet şekli ise mâlüm. İyi 
ama, cinâyetin işlenmesine sebep ne? 

Glen, «Bilmiyorum, hiçbir fikrim de yok.» diye cevap 
verdi. «Bununla berâber, her hangi bir kimsenin kafasında 
böyle bir sebep mevcut olabilir. Olmasaydı, teyzem ha- 
yatta kalırdı.» 

— Şu Featherstone . hakkındaki düşüncenizi sorabi- 
lir miyim? 

— Ben bu adamın böyle bir cinâyet işleyebileceğini 
hiçbir zaman aklıma getiremem. Featherstone neden böy- 
le bir cinâyet işlesin? 

— Olamaz mı yâni, size âit fonlar üzerinde yolsuzluk 
yapmıştır belki de. 


Kısa bir sessizlik oldu. 

Helen, «Bu adam yıllar önce az daha Alex Teyze ile 
evlenecekti.» diye atıldı. «Annem söylemişti, iyi hatırlı- 
yorum... Evlenmenin niçin yapılmadığıın bilen yok.» 

Malone, «İşte bir sebep ki, üzerinde durulabilir.» 
dedi. 

Bu defâ daha uzun bir sessizlik oldu. Herkes O. O. 
Featherstone'un Glen'le Parkins'i dışarı çekmek için 
Holly'nin sesini taklit ettigini, sonra da pencereden içeri 
dalıp Alexandria İnglehart'ı öldürdüğünü düşünüyor ol- 
malıydı. 


Malone, «Hepsi iyi hoş ama, biz bir hususu unutu- 
yoruz.» dedi. «Mis Holly o sırada neredeydi ?» 

Şaşkın bakışlarla birbirlerine baktılar. 

Glen, «Kızkardeşim birini koruyor galiba!» dedi. «Ci- 
nâyeti, sevdigi bir kimsenin işlediğine inanıyordur belki. 
Bunun için de akla hayâle gelmeyecek saçma şeyler uy- 
duruyordur. Meselâ Dayton olabilir bu!» 

Jake, «O olamaz.» diye itirâz etti. «Neden derseniz, o 
akşam sabahın dördüne kadar BLUE CASİNO'daydı. Or- 
kestrasını idâre ediyordu.» 

— Oltabilir. O zaman işin ni başka biri var de- 
mektir. Yoksa, beni korumayı düşünmüş olmasın ? 

Jake, «Ne yâni, katil siz misiniz?» diye sordu. 

Glen ilkin cevap vermedi. Sonra, «Ben değilim tabii 
ama,» dedi, «Holly hapishâneden çıkmasaydı, gidip polise 
teslim olacaktım !» 
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Helen, «Glen, Glen, yoksa sen...» diye konuşacak ol- 
du. 

Genç adam, «Niçin şaşıyorsunuz?» diye bağırdı. 
«Benim böyle bir ciânyet işleyebilmem için, ortada pekalâ 
da bir sebep mevcut! Alex Teyze, oldum olası beni küçü- 
cük bir çocuk yerine koymuştur hep. Bana para verme- 
miştir. Böyle olunca, ben elbette ki onun ölümünü temen- 
ni edebilirim.» 

Malone, «Ama dostum, bir nokta var ki, siz bunu 
unutuyorsunuz!» diye gülümseyerek konuştu. «Polis sizin 
araba içinde Parkins ile birlikte saat üçte şehirden dön- 
dügünüzü biliyor.» 

Glen içini çekti. Helen, «Peki, saat üçte Holly nere- 
deydi?» diye sordu. 

Bu suali kimse cevaplandırmadı. Jake kravatı yana 
kaymış ufak tefek Malone'a, solgun yüzlü Glen'e ve gü- 
zel Helen'e bakıyor, hepsini teker teker süzüyordu. 

O sırada kapı açıldı ve Parkins kötümser huylu Mis- 
ter F'leck'i içeri aldı. 

Jasper Fleck, kendi kendine kızmaktaydı. Polislik 
mesleğini tercih ettiği için kendini lânetliyordu. Maple 
Park'ta tanımadığı insan yoktu. Arası herkesle iyiydi. Fa- 
kat şimdi zavallı adamcağız kötü bir durumla karşı kar- 
şıya bulunuyordu. Vazifesini yapmak zorundaydı çünki. 
Otuz yıldır polis şefiydi ama, doğrusu ya şimdi olduğu gi- 
bi sıkıldığını hiç hatırlamıyordu! 

Kitaplıktakileri birer birer selâmladıktan sonra, «Ni- 
çin saklayayım,» dedi, «bu iş benim çok canımı sıktı! 
Maple Park'ta çoktandır bir cinâyet işlenmemişti... Son 
cinâyet de yirmibeş yıl evvel Bradshow'ların evinde uşak- 
lık eden Filipino'nun ahçı kadını öldürmesi suretiyle iş- 
lenmişti.» 

Malone, «Bu cinâyet bizim hoşumuza gitti mi sanki?» 
diye konuştu. 

Jasper Fleck, içini çekti. Sonra, «Ben size bir şey 
söyleyeyim mi,» dedi, «sanmam ki bu kız serinkanlılıkla 
böyle bir cinâyet işlesin! Olsa olsa bir çılgınlık krizinin 
eseridir bu... Baska bir şey olamaz. Kaçmamış olsaydı, 
ne yapar eder kendisini suçsuz çıkartırdım!» 
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Helen, «Ne yapsın kızcağız, belki de Blake County 
Hapishânesinden hoşlanmamıştır!» diye lâtife etti. 

Jasper Fieck gülümsedi ve: «Bilmiyoruz ama, işin i- 
çinde başka bir sebep vardır belki.» dedi. «Meselâ bir hır- 
sızı:k... Kabul etmeliyiz, yabana atılacak bir fikir degil 
bu. Biliyorsunuz, odanın penceresi açıktı, Öyle bir havaya 
ragmen, neden açıktı acaba pencere? Çünki biri oradan 
içeri girip çıkmayı düşünmüştü. Eh, evde bulunan insan- 
lardan biri pencereden dışarı çıkmaya hevesli olmadığına 
göre, başka biri buradan içeri girmek suretiyle bir şeyler 
çalmak hevesine kapılmıştır.» 

Helen, «Pek tabii, kötürüm bir kadın olan Alex Tey- 
ze hırsız için bir engel teşkil ettiginden, adam onu öl- 
dürmek zorunda kalmıştır, değil mi?» diye alaycı bir edâ 
ile sordu. «Unutmayın, evden hiçbir şey çalınmamıştır !» 

Jasper Fleck, «Canım ben her şey bu şekilde cereyan 
etmiştir diye bir iddiada bulunmuyorum, sâdece fikrim! 
söyledim hepsi o kadar!» dedi. «Hem ben buraya bunu 
için gelmedim. Sizi görmek istiyordum, Miss Brandt! Yan- 
daki evden burada olduğunuzu söylediler.» 

Genç kız, «Söyleyin bakalım, ne yapmışım ben?» di- 
ye homurdandı. 

— Davranışlarınızı tenkit edenler var. Komşu evin 
sâhibesi Misis Ridgeway, çimli yerlerinden geçtiğinizi söy- 
lüyor. Sizin anlayacağınız, şikâyette bulunuyor.» 

— Ne yapayım, buzlu bir yerde ayağım kaymıştı. 
Buraya yıllardanberi gelirim, ama Misis Ridgeway'in çim- 
li yerlerine hep dikkat etmişimdir. Bilirim ötedenberi, a- 
rada sırada saçmalayan bir kadındır bu Misis Ridgeway!» 


Glen, «Ama sen geçen gece arabayla çıkmamıştın ki!» 
dedi. 


Jasper Fleck, «Geçen gece değil, dün gece, yâni ci- 
nâyetin işlendiği gece!» diye düzeltti. «Bakın, Mis Brand, 
söylemedi demeyin, bu gibi şeyler yapmaya devâm eder- 
seniz, sizi tevkif etmek zorunda kalırım!» 

— Peki, peki, dikkat edecegim! Ama Misis Ridge- 
way'e ne söyleyeceğimi de bilirim ben! 

Fleck şapkasını aldı ve: «Bereket versin, içinizden 
hiçbiri Mis Holiy'nin kaçırılmasıyla alâkalı degil!» diye 
mırıldandı. «Hyme Mendel'in canı çok sıkılıyor. Diyor 
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ki...» Birden sustu ve hepsini selâmlayarak çıktı. 

Helen, «Eh, hepimiz suçsuz olduğumuzu isbat ede- 
biliriz artık!» dedi. «Jake ve ben, yaptığı araştırmalar sı- 
rasında Mendel'in yanında bulunuyor ve kendisine yardım 
ediyorduk. Size gelince, Malone, siz de otelde Jake'in o- 
das.ndaydınız. Dick de orkestrasının başındaydı.» 

Malone, «Bundan ne çıkar?» diye gürledi. «Beni ber- 
bat bir durumla karşı karşıya getirdiniz ya, daha ne is- 
tiyorsunuz? Allahın belâsı bu işde, herkes yalan söylü- 
yor... (Helen ile Glen'e baktı.) Siz ikiniz, Mis Holly'ye 
yardım etmeyi düşünüyorsanız, samimi olursunuz!» 

Jake, Jasper Fleck'in söylediği sözleri düşündüğünden, 
Malone'un söylediklerini şöyle böyle duydu. 

Malone o sırada, «Ben ilkin Parkins'in, kızı hakkın- 
da söylediği sözlerin ne demek olduğunu tam olarak ög- 
renmek isterim.» diyordu. «Bana öyle geliyor ki, siz þu- 
nun ne demek olduğunu bilmektesiniz.» 

Helen ile Glen, birbirlerinin yüzüne baktılar. Sonra 
genç kız Yavaşça kalkıp pencereye vaklaştı. Bir an dışarı 
baktı. Sonra da geri dönerek: «Malone'un hakkı var, 
Glen!» dedi. «Bunu ona söylemeliyiz.» 
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Sonra, «Hem canım, bunda mühim bir taraf yok ki!» 
diye ekledi. «Böyle bir şeyi ne diye saklayalım? Söyleriz 
olur biter. Lâkin...» 

Glen, «Ne demek istediğini anlıyorum, Helen!» de- 
di. «Sakın beni korumayı düşünmeyin! (Malone'a doğru 
döndü.) Maybelle, burada büyümüş, burada yetişmiştir. 
Küçücükken birlikte oynardık. Derken aradan yıllar geç- 
ti. İkimiz de büyüdük ve birbirimize âşık olduk. Bunu du- 
yan Alex Teyze, onu evden kovdu. İşte bütün hikâye bu- 
dur!» 

Helen, «Ama, Glen, rica ederim...» diye konuştu. 

— Bırak, Helen, bırak da anlatayım... Maybelle i- 
çin Rogers Park'ta bir apartman dâiresi tuttum. Alex 
Teyze'nin beni de kovacağından korkarak, onunla evlene- 
medim. O olmasaydı, evlenmiş olacaktık. 
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Malone, «Demek teyzenizi öldürmeniz için, ortada bir 
sebep var!» diye mırıldandı, | 

Jake, «Peki, şimdi Maybelle ile evlenmeyi düşünmür- 
yor musun?» dedi. 

— Rica ederim, şimdi böyle bir şeyi konuşmanın sl- 
rası mı? Bilmiyorum... Bir şey söyleyemem. Aslını sora- 
cak olursanız, ben ne istediğimi de şimd ye kadar bile- 
medim. Hattâ Alex Tevze'nin daha fazla yaşayamayaca- 
gını öğrendiğim zaman bile, bir şey düşünrledim. 

— Bir dakika, bir dakika! Ne demek istediğini an- 
layamadım pek. 

— Evet, Alex Teyze'nin daha fazla yaşamasına im- 
kân olmadığını, Doktor Neville bana, kızkardeşim Holly'ye 
ve âilemizin eski dostu Featherstone'a söylemişti. Bunu 
başka biri de biliyor muydu, bu hususta kat'i bir şey 
söyleyemeyeceğim. 

Malone, «Hay Allah!» diye homurdandı. «Peki, bu 
hususu daha önce niçin söylemediler bize?» 

—— Bilmiyorum. Her halde kimse buna ehemmiyet 
vermemiştir. 

Jake, «Çok garip doğrusu!» diye araya girdi. «Öle- 
ceğine göre, kadını niçin öldürmeye kalksınlar?» 

Helen, «Ama bunu sâdece Glen, Holly, Featherstone 
ve doktor biliyormuş.» dedi. 

Avukat, «Nedir doktorun adresi ?> diye sordu. Sonra 
da Glen'in söylediği adresi kaydetti. 

Jake, «Su halde bir, ihtivar kadının yakında tabi 
bir şekilde #leceğinden haberdar değildi.» diye yeniden 
konustu, «Glen! Su senin nazarive enikonu akla yakın. 
Birinin eve dısardan girmis olduğu anlaşılıyor.» 

Malone. «Yahut da kadının o gece muhakkak ölmesi 
gere tardi » dive devâm etti. 

Glen, «Niçin? Neden o gece ölmesi gerekiyormuş ?» 
diye soran. 

— Cünki kadın ertesi sahah vasivetnâmesinde de- 
gişiklik vanmava kalkısmıs. (Kanıvı acarak Nelliea'ye ses- 
londi Rir müddet konusmadı ) Gelin, Misis Parkins. ge- 
lin! Mis İnslehart'ın vasivetnâmesinde değişiklik yapaca- 
ğin, siz hirine sävlemis mivdiniz? 

— Söylemedim, efendim! 
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— Hiç kimseye mi? 

— Evet, hiç kimseye. Hattâ kocama bile. 

Malone kapıyı kapayarak ötekilerin yanına döndü. 
«Heatherstonun da aynı şeyi söyleyeceğinden eminim.» 
dedi. Sustu. Terini sildi. Sonra, «Şanslısınız, Glen!» diye 
ekledi. 


— Kim? Ben mi şanslıyım? Sebep ne şanslı olmama? 

— Elbette canım, teyzenizin vasiyetnâmesinde de- 
gişiklik yapacağını bilseydiniz, kadının sizi mirasından 
mahrum edeceğini düşünebilir ve cinâyeti işleyebilirdiniz! 

o — İyiama, teyzem beni mirasından niçin mahrum et- 

sin ? 

— Maybelle Parkins var ya ortada. Daha ne olsun? 

Helen, «Alex Teyze Glen'i mirasından mahrum etmeyi 
düşünüyor idiyse, neden o kadar zaman bekledi de, bu 
işi hemen yapmadı?» diye fikrini belirtti. 

Jake, «Kim bilir, belki de çabuk karar veren biri 
değildi...» dedi. 


Saatine bakan Malone, «Ooo, vakit bir hayli ilerle- 
miş.» diye mırıldandı. «Daha Featherstone'un yazıhâne. 
sine ve şu doktorun muayenehânesine gitmem gerekiyor. 
Ama gitmeden önce, şu suali bir daha tekrarlayabiliriz: 
Holly ‚saat üçte neredeydi acaba? Bana öyle geliyor ki, 
bu cinâyet işleniş bakımından değil de ,sebep bakımından 
enteresan bir karakter taşıyor... Cinâyet sebebini buldu- 
gum anda, işleniş şekli de meydana çıkacak. (Tütün kül- 
lerini silkelemek üzere, yelegine vurdu.) Jake, sen mü- 
vekkilimin nerede oldugunu bildiğine göre, oraya Helen 
ile berâber yeniden gider ve onunla tekrar konuşabilir- 
sin! Sorun bakalım, teyzesinin, vasiyetnâmesini değiştir- 
mek niyetinde olup olmadığını biliyor mu? Cinâyet gecesi 
hakkında aklına ne gelirse, sormaktan çekinme! Yalnız 
yalvarırım, söyleyeceklerini aklında tut! Hepsini akşam 
üstü bana tekrarlarsın! (Glen'e doğru döndü.) SX þu- 
rada kalır ve polise kızkardeşinizin nasıl kaçtığını bilme- 
diginizi söylersiniz! Size gelince, Helen, siz de sırtınıza 
göyle saglam bir elbise alsanız, iyi olacak! 


Jake ve Helen, Glen'den müsaade isteyerek servis ka- 
pısına dogruldular. Dışarda dondurucu bir soguk vardı. 
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Dar küçük yolda bir süre yürüdüler. Sonra durup evi 
gölden ayıran karlı yere baktılar. 

Jake kayalığın tepesine yakın bir yerde bulunan garip 
görünüşlü, küçük bir binâyı genç kıza gösterdi. 

Helen, «Haa, orayı mı soruyorsun?» dedi. «Bu, yaz 
pavyonudur. Holly'nin büyükbabası tarafından yaptırı!- 
mıştır. Şimdi terkedilmiş bir durumda. Ne zamandanberi 
terkedilmiştir, bunun hakkında bir şey bilmiyorum. Yalnız 
hatırlıyabildiğim bir husus var: Küçüklüğümüzde, buranın 
tekin olmadığını sanırdık. Kafamıza öyle bir şey, saplan- 
mıştı. Alex Teyze, orayı hep kapalı tutmuştur. Oraya yak- 
laşmamızı da yasaklamıştır. Bununla berâber, içerde bâzı 
eşya var... Pek tabii, mobilya da eksik değil. Bir göz 
atmak ister miydin? 

— Neden olmasın? 

Dizlerine kadar kara batarak göl kenarına doğru i- 
lerlediler. Hafifçe meyilli olan sâha, suyun üzerine doğru 
sarkan kayalıkta son buluyordu. Kayalığ:n dip tarafla- 
r.nda, yuvarlak çakıltaşları vardı. 

Jake, «Amma da tuhaf ha!» diye mırıldandı. «Şura- 
ya bir korkuluk koymayı düşünmemişler mi hiç? Zirâ bu- 
rası düşmek için bire bir.» 

— Haklısın. Yıllar önce biri bu kayalıktan aşağı 
düşmüş. Ama o zamandanberi her hangi bir kazâ olma- 
mış. İşte burun için, herkes oranın pek tehlikeli bir yer 
olmadığına inanıyor. 

İki büklüm olmuş birkaç ağaç, rüzgârın şiddetiyle 
kayalığın tepesini Yalamaktaydı. Yaz pavyonuna doğru 
yürüdüler. Kötü görünüşlü, kapkara bir evdi bu. Pencere 
camlarından birinin karlarını temizlediler ve içeri doğru 
baktılar. 

— Jake, Jake! Bu pavyonda biri oturuyor! 

— Haydi canım sende! 

— İnanmazsan iyi bak, Jake, iyi bak! 

Jake, Helen'in sözleri üzerine cama iyice sokuldu. 
Gözleri karanlığa alışıncaya kadar bekledi. Sonra bir iki 
sandalyeyi, bir masayı, yorganı yana itilmiş bir divanı 
şöyle böyle seçebildi. Masanın üzerinde, birkaç tabak ve 
bu tabakların içinde de yemek artıkları vardı. Ayrca bir 
varım ekmek, bir paket tereyağ, hir maşrapa ve Yarı ya- 
rıya boşalmış bir paket sigara göze çarpıyordu. 
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Genç adam başını çevirip, «Sâhiden de öyle yahu!» 
diye söylendi. «Burada biri oturuyor.» 

— Evet ama, dışarda ayak izine benzer bir şey yok. 

— Ama yavrum, gece durmadan kar yağdığını na- 
sıl da unutuyorsun? Yoksa farkında değil misin bunun? 

— Dur bakayım, ben neredeydim gece? Tamam, ta- 
mam, her halde kar yagdıgını farketmemiş olacağım... 
Şimdi ne yapacağız, Jake? 

— Durumu polise bildireceğiz. 

— Ama polis demek, Hyme Mendel demektir! Bak, 
Jake, bak! (Genç adamın kolunu tuttu.) Görüyor musun, 
ev oldugu gibi görünüyor... Ya şu pencere, bu tarafa 
dogru açılan büyük pencere! 

— Evet, görüyorum. Ama bu pencerenin ne hususi- 
yeti var anlamadım ki! . 

— İşte Alex Teyze o pencerenin önünde oturuyordu! 

— Eee, ne olmuş orada oturduysa? 

— Hâlâ anlayamadın mı, Jake? O tarafa bakan her 
hangi bir kimse, kadını görebilirdi. 

— Saçmalama, ricâ ederim! 

— Hayır, saçmaladığım filân yok... Ama İngle- 
hart'ların yazlık pavyonunda kim oturabilir? Dur, dur, bi- 
inmeyen kimse, o esrarengiz kimse olamaz mı sanki? 

— Kim bilir, belki de uyumak için sıcak bir yer ara- 
yan bir demiryolu memurudur. Yahut da yersiz yurtsuzun 
biri... 

— İyi ama, serserilerle az maaşlı bir Devlet memuru, 
Virginia Grays sigarası içemez! 

Jake, bir cevap vermedi. Zirâ sigara paketini o da 
görmüştü. 

Helen, «Düşünsene bir defâ, Jake,» diye konuşmaya 
devâm etti. «Burada oturan kimse, Glen ile Parkins'in 
evden çıkt:gını gördükten sonra, Alex Teyze'yi öldürmek 
üzere içeri girmiş olabilir. Hattâ onları evden uzaklaştır- 
mak için telefon etmiş de olabilir... Sen ne dersen de ama, 
Jake, biz bu pavyonu göziemeliyiz! 

— Gözlemeliyiz, gözlemeliyiz ama ne zamana kadar? 
Bir çift Eskimo gibi karda kamp mı kurmamızı istiyor- 
sun yoksa? 

— Öyle bir şey demedim ama, pavyonu bizim garaj 
dan pekalâ da gözleyebiliriz, 
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Jake, bir süre düşündü ve: «Evet, yabana atılmaya- 
cak mühim bir fikir.» diye mırıldandı. «Makat mühim olan 
başka bir iş varsa, o da hiç vakit geçirmeden Holly'yi zi- 
yâret etmemizdir.» 

— Dogru. (Saatine baktı.) Bu arada Maybelle Par- 
kins'i de görmeye gitsek, iyi olur. Hay Allah! Ne yapsak 
acaba? Dur, aklıma bir şey geldi! Durumu Malone'a an- 
latıncaya kadar, pavyonu gözlemesi için Butch'u memur 
ederiz. Gel, gel, hiç durmayalım! Bana öyle geliyor ki, biz 
ya Alex Teyze'nin katilini bulduk, yahut da cinâyetin iş- 
lendigini gören birini ele geçirdik. (Bir an sustu.) Kim ol- 
dugunu bilmedigimiz bu insan, Holly'yi görmüş müydü 
acaba? 


ONYEDİ 


Arabasını Rogers Park önünde frenleyen Helen, «Ben 
Maybelle'i onbeş yaşına bastıg:ndanberi görmedim.» de- 
di. «O zamanlar sarı saçlı, zayıf bir kızdı.» 

Jake, «Evet, sonra?» diyerek genç kızı hayranlıkla 
süzdü. Mâövi pijamayla kürk mantonun yerini alan kenar- 
ları kürklü tüvit elbiseye ve bilhassa elbisenin içindeki vü- 
cuda baktı. Onu anadan dogma soyunmuş olarak düşün- 
dü. 

> Saçları şimdi ya daha da sararmıştır, yahut da 
bakır rengini almıştır her halde. Makyajlı olduguna da 
şüphe yok. Ama kim bilir ne kötü cins bir dudak boyası 
kullanıyordur... Elbiseleri son modaya uygundur ama, bir 
mağazadan satın alınmıştır muhakkak. Yanılmıyorsam, 
Maybelle yüksek topuklu aykkabı giyse gerektir. 

Genç kadın onlara kapıyı açtığı zaman ,Jake, onun 
Helen'in târifine uygun oldugunu gördü. Bir farkla ki, 
Maybelle yüksek topuklu bir ayakkabı degil, de, bir çift 
terlik giymişti. 

Süpheci bir tavırla, «Buyurun, ne istiyorsunuz?» di- 
ye sordu. 

Jake, «Siz Mis Parkins'siniz, degil mi?» dedi. 

— Evet, benim. Başka kapıya başvursanız iyi eder- 
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siniz, çünki her hangi bir şeye ihtiyâcım yok. (Helen'i 
gördü.) Oh! Mis Brand, siz miydiniz? Özür dilerim, sizi 
zor tanıdım! 

Helen, «Zâten herkes zor tanıyor.» diye mânâlı bir 
tonla konuştu. 

Maybelle, onları gayet temiz bir dâirenin küçük salo- 
nuna aldı. Btrâfın dağınıklığını işâret ederek, «Beni çok 
mahcup ettiniz, dogrusu, Mis Brand!» dedi. «Sizi bu ge- 
kilde kabul etmek istemezdim.» 

— Ricâ ederim, mahcup olacak bir şey yok ki or- 
tada. Aksine gayet temiz ve tertipli bir insan olduğunuz 
görünüyor. Hem biliyor musunuz, burası benim çok ho- 
şuma gitti. 

Maybelle, «Benim de hoşuma gidiyor.» diye mırı!l- 
dandı. 


Onlara oturacak iki yer gösterdikten sonra, yanları- 
na üzerlerinde renk renk kuş resimleri bulunan sigara 
küllükleri koydu. Sonra da birer viski ikram etti. 

— Yanılmıyorsam, benimle şu cinâyet hakkında ko- 
nuşmak istiyorsunuz... Ne korkunç şey, degil mi? Zavallı 
Glen, kederinden ne yapacağını bilmiyordur. (Saçlarını 
düzeltti.) Gazetelerin kupürlerini bir albümde topladım. 
(Renk renk mecmualar arasında bulunan albümü çıka- 
rıp gösterdi.) Bilemezsiniz, bu cinâyet beni ne kadar şa- 
şırttı ve kedere boğdu. İlk defâdır ki, böyle bir şey beni 
fazlasıyla müteessir ediyor. 

Alexandria İnglehart'ın cesedinin bulunmasından, 
Holly Dayton'un kaçışına kadar bütün kupürler albümde 
yer almıştı. 

— Holly'nin kaçmış olması, bilemezsiniz beni ne ka- 
dar memnun etti! Dayton derin bir nefes almıştır her hal- 
de. Hiçbir akşam yoktur ki, onu radyoda dinlemeyeyim... 
İşte bu ünlü müzisyen, şimdi Glen'in kızkardeşiyle evli 
bulunuyor... 

Helen, «Siz aşagı yukarı Glen'in üvey kardeşi sayılır- 
sınız, değil mi?» dedi. 

Maybelle, ona hayretle baktı. Helen, «Glen'i gerçekten 
de seviyor musunuz?» diye artistlere has bir tavır takı- 
narak sordu. 

Maybelle, ruj lekeli mendilini burnuna doğru götür- 
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dü. Sonra, «Onun için hayâtımı bile fedâ edebilirim!» de- 
di. «Ondan başka kimseyi sevmeme imkân yok.» 

Jake, genç kızın okuduğu romanların acıklı mevzi- 
lara temâs ettigini düşündü. | 

Helen, «Ne zaman evleneceksiniz peki?» diye sordu. 

Maybelle, «Oh! Evlenmemize imkân yok!» diye agla- 
maklı bir sesle cevap verdi. 

— Peki ama niçin? Alex Teyze hayatta değil ki böyle 
bir şeye mâni olsun... 

— Orası öyle... Öyle ama, başka bir şey var. Glen 
beni sevmiyor. (Aglamaya başladı.) Halbuki ben onun 
için her şeyi yapmaya hazırım. İlerde bir güzellik ensti- 
tüsü açabilmem için, manikür kursuna devâm etmek isti- 
yordum. Ama sırf cani istedigi zaman gelip beni burada 
bulsun diye bu fikirden vazgeçtim. Hattâ babamla kavga e- 
dip onun uğruna her şeyi bıraktım. 

Genç kız, viski şişesinden kendisi için de içki aldı. 

Jake birden, «Söyler misiniz, lütfen, Mis Parkins,» 
dedi. «cinâyet gecesini hatırlıyor musunuz?» 

— Hatırlamak mı? Unutmama imkân mı var? Kor- 
kunç, hem çok korkunçtu. Nellie akşamı burada geçirdi. 
Hattâ gece yatısına kalmak istiyordu. Aşağı yukarı gece- 
yarısına doğru, durun bakayım, daha geçti galiba, çıka- 
geldiler... Glen özür diledi. Maple Park'tan gelirken bo- 
zuk yollaria karşılaştıklarını söyledi. Dediklerine göre, 
Holly geçirmiş olduğu bir kazâda yaralanmıştı... Hepimiz 
allakbullak olduk. Glen'in yüzü, bir ölü yüzünden fark- 
sızdı. Sonra hastahâneye gitmek üzere gittiler ve beni bu- 
rada bıraktılar. (Nefes alınak için sustu.) Olup biten hak- 
kında kimse bana telefon etmeyi düşünmedi. Her şeyi er- 
tesi gün mağazaya gittigim zaman gazeteden ögrendim. 

Genç kız bütün bunları ezberlemiş gibi anlatmıştı. 

Jake bu defâ da, «Mis İnglehart'ın size bin dolâr bırak- 
tıgından haberiniz var mıydı?» diye sordu. 

Maybelle, «Nasıl? Ne dediniz? Kadın bana bin dolâr 
mı bırakmış dediniz?» diye sordu. «Ca! Ne hârikulâde 
bir şey bu! Şey... yâni böyle bir şeye inanasım gelmiyor 
demek istedim...» 

Gözlerini onların üzerinden ayırmayarak bir süre 
sessiz kaldı. Jake, bu parayı harcamak için onun şimdi- 
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den bir şeyler düşünmekte oldugunu kestirdi. Başka bir 
bilgi alamayacaklarını anladıklarından, Maybelle'den mü- 
saade isteyip dışarı çıktılar. 

Yolda, Jake, «Bu kız, Holly'nin sesini telefonda taklit 
edebilir.» diye dalgın dalgın konuştu. «Nasıl olsa, Holly’- 
yi uzun zamandan beri tanıyor. Hattâ Glen ile Parkins'in 
dışarda olmasından faydalanarak eve girebilir ve ihtiyar 
kadını öldürebilirdi.» 

— Öyle yapmasına sebep ne olabilir peki? 

— Ne sebep olabilir de ne demek? Bin dolâr için 
pek tabii. Ben sana bir şey söyleyeyim mi, bu kız bin do- 
lâr için yirmi kişiyi öldürebilir! 

— Yok kırk kişi! Daha da neler... Lâkin kızın bu 
mirastan haberi yoktu ki. 

— Evet, o öyle diyor. Öyle iddia ediyor... Unutma- 
malıyız, kocakarı, onun Glen ile evlenmesine karşıydı. 

— Sen ne sanıyorsun yâni, Glen bu kızla evlenir 
miydi diyorsun? 

— Bir iddiam yok ama, kız, Glen'in kendisiyle ev- 
leneceğini sanıyor olmalı. 

Genç kz, «pekalâ'!» diye mırıldandı. «Şu halde May- 
belle, yaptıgı telefon konuşmasıyla Glen ile Parkins'i ev- 
den uzaklaştırdı, içeri girdi, Alexandria İnglehart'ı öl- 
dürdü, sonra da bir gölge gibi dışarı çıktı, öyle mi? Peki 
ama Holly neredeydi o zaman ?» 

— Bunu kendisini gördüğümüz zaman sorarız artık. 
Ne de olsa, rahat bir uyku çekmiştir. Belki bir şeyler 
hatırlıyabilir. (Bir an düşündü.) Maybelle bu kadar ka- 
rışık şeyi hazırlayıp söyleyecek bir k:z deil, 

— Haydi, ona da peki diyelim... Lâkin baba Par- 
kins düşünmüştür belki... Nelie ile bir şeyler hazırla- 
mış da olabilir. 

Jake, «Evet, gerçi Nellie tam da bu gibi suç işle- 
yebilecek birine benziyor ama, iş cinâyete dayandı mı, 
sanmam ki bunu yapabilsin!» diye konuştu. 

— Fakat bu gibi kadınlar gözlerini bile kırpmadan 
adam öldürebilir. Hem de büvük bir serinkanlılkla... Ama 
kabahati Holly'nin sırtına yükleyebilir mi, işte ben þu- 
nun hakkında tam bir şey söyleyemem. Bana kalırsa, 
böyle bir şey yapmaz. 
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— Parkins'in de yapmayacağı muhakkak. 

— O halde, Jake, kim öldürdü Alex Teyze'yi? 

Jake bezgin bir halde başını iki yana salladı ve: «Ne 
bileyim ben ?» dedi. « Yoo, bu iş bu şekilde sürüp giderse, 
ben neredeyse kadının öldürülmediğine inanacağım. Ya- 
hut da cinâyeti ben işledim diyeceğim!» 


ONSEKİZ 


Misis Fraser'i Holly'ye yeni bir örgü işini öğretir bul- 
dular. Ak saçlı kadın onları görünce, «Ooo, merhaba, ço- 
cuklar!» dedi. Sonra Hoily'ye dönerek, «Ah, olmadı, yav- 
rum, olmadı, öyle değil!» diye ekledi. «İşte şöyle yapa- 
caksın...» 

Kadının dışarı çıkmasıyla, Holly, «Ne oluyor, ku- 
zum, anlatsanıza?» dedi. «Neler olup bittiğini söyleyin 
bana!» 

Jake, «Herkes seni aramakta.» diye izah etti. «Elyme 
Mendel, neredeyse aklını kaçıracak. Güya seni Omaha'da, 
Nebraska'da, Lansing'te, Micliigan'da ve Boston'daki bir 
güzellik enstitüsünde görmüşler... Bloomington'da yaka- 
lanan kızıl saçlı altı kadından birinin, Blake County'den 
kaçan bir mahpus olduğu sanılmış. 

— Dick neden beni görmeye gelmiyor? 

Helen, «Gelemez. Çünki tehlikeli bir hareket olur bu.» 
dedi .«Ne de olsa, herkesin tanıdığı bir kimsedir. Bize 
gelince; biz tâkip edilmediğimizden emin olduğumuz için 
gelebiliyoruz.» 

Holly ayaga kalkarak üzüntülü bir tavırla pencere- 
ye yaklaştı. 

— Ama ben öyle düşünmüyorum. Dick, benim suç- 
lu olduğumu sanıyor diyorum. 

Jake, «Rica ederim, çocukluğun lüzumu yok!» diye 
gülümseyerek konuştu. «Bir defâ Dick, senin suçsuz ol- 
dugunu kabul ediyor. Sonra sen birbiri peşi sıra elli 
teyze bile öldürseydin, o yine gücenmezdi. Dedim ya. 
biraz mâkul ol ve çocukça düşünceleri kafandan sıyırıp 
at! Bu aptalca suçlamadan vazgeçilince...» 
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Genç kadın, «Demek bu, gülünç bir suçlama, öyle 
mi?» diyerek Jake'in sözünü kesti. 

suale Helen cevap verdi. 

— Sevgili Holly! Ortada öyle şeyler var ki, sen bun- 
ları tam olarak hatırlıyamıyorsun. Fakat Alex Teyze'yi 
öldüren kimse, bunları hiçbir zaman unutamaz! 

— Yâni siz... 

Jake, «Evet, ortada iki ihtimal var.» diyerek araya 
girdi. «Onu ya sen öldürdün, yahut da bu işi bir baş- 
kası yaptı... Bana soracak olursan, ben ikinci ihtimali 
kabul ediyorum. Zâten bir dereceye kadar öyle düşün- 
memiz gerekiyor. Ne varki, bunun böyle oldugunun is- 
batlanması lâzım. Fakat böyle bir cinâyetin başkası ta- 
rafından işlenebilmesi için, ortada şöyle elle tutulacak 
bir sebep mevcut değil. Buna karşı, sen böyle bir şey 
yapabilirdin. Hyme Mendel, bunun böyle olduğunu iddia 
ediyor. Diğer taraftan Glen'in dediği gibi, biri, Alex 
Teyze'yi öldürmek istiyordu. Öyle olmasaydı, kadın şu 
anda hayatta kalacaktı. Bir de şu husus var: Bu cinâye- 
tin âni olarak işlendiği muhakkak... Zirâ hiç kimse, öl- 
dürmek istedigi bir insanın hayâtına bir mektup açacağıy- 
la son vermeyi düşünmez. Pek tabii, bunun aksi de o- 
labilir. Meselâ odaya gizlice giren kimse, ihtiyar kadını o 
mekup açacağıyla öldürmeyi kafasına koymuştur. İşte biz 
bu ihtimali de hesâba katıyoruz. 

Holly, «Ama katil belki de orada öyle bir şey bulaca- 
gını bilmiyordu.» diyerek fikrini belirtti. 

Jake, «Biliyordu...» diye bağırdı. «Bence böyle bir 
şeyi silâh olarak kullanacağını daha önceden düşünmüş 
olabilir. Şimdi sen, cevap ver bakayım, Holly, teyzenin 
odasında böyle bir mektup açacağı bulunduğunu kim bi- 
lebilirdi?» 

— Glen biliyordu... Parkins biliyordu. Ben de bi- 
iyordum. 

— Başka kimse? Meselâ Featherstone? 

— Belki o da biliyordu. Başka birini hatırlamıyo- 
rum. 


— Ortada alt; kişi varki, bunlardan üçünü liste dışı 
etmemiz lâzım. Yâni Glen'i ve Parkins'leri... Onlarin böy- 
le bir şey düşüneceklerini sanmıyorum. 
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Helen, «Ben de, ben de...» diye atıldı. 

— Sonra iddia ettiklerine bakılacak olursa, Alexand- 
ria İnglehart öldürüldüğü sırada, her üçü de otomobille 
Şikago sokaklarında dolaşıyorlarmış.. Bahse girerim ki, 
Mister O. O. Featherstone de polise saglam bir alibi gös- 
terebilecektir. 

Helen, «O zaman hiçbirimizin tanımadığı başka bir 
şüpheliyi bulmamız gerekecek.» dedi. 

Holiy, «İyi ama kim olabilir bu?» diye sordu. 

Jake, «Ah! Bunu bir bilebilsek, bir sürü suâli ce- 
vaplandırmış olacağız.» diye konuştu. «Bu öyle biri ki, 
Alexandria İnglehart'ı öldürmeye karar vermiştir... Öl- 
dürmek istemesinin de sebebi vardır tabii. Ayrıca bu kim- 
se, kadının yazı masasında bir mektup açacağının bulun- 
dugunu da bilmektedir.» 

— Ama imkânsız! 

Helen, «Bu meseleye biri daha karıştı.» dedi. Sonra 
Holly'ye içinde kimsenin oturmadığı sanılan yaz pavyo- 
nundan bahsetti. 

Holiy ağzını bir karış açmış, dinliyordu. «Garip şey! 
Kim olabilir acaba?» diye söylendi. 

— İşte biz bunu anlamaya çalışıyoruz. 

Jake, «Şey... Sen teyzenin, vasiyetnâmesinde degişik- 
lik yapmayı düşündüğünü biliyor muydun?» diye sordu. 

Holly'nin başını önüne eydiğgini görünce, Helen, «De- 
mek biliyordun, öyle mi?» dedi. 

— Akşam eve döndüğüm sırada, tesâdüfen ögren- 
dim. Geç kaldığım için, gürültü çıkarmamaya gayret ede- 
rek yürüyordum. Nellie'nin notere telefon ettigini işittim. 
O zaman pek ehemmiyet vermemiştim buna. Zirâ aklım- 
da fikrimde hep Dick'le birlikte kaçmak fikri olduğun- 
dan, başka bir şey düşünmüyordum. 

Jake, «Yazık!» diye homurdandı. «Ne öğrendiysek, 
hepsi de seni bir cinâyet çamuruna batırıyor...» 

Helen, «Sen teyzenin pek fazla yaşayamayacağını duy- 
muş muydun, Holly?» dedi. 

Genç kadın, «Evet, Doktor Neville söylemişti.» diye 
suali cevaplandırdı. 


Akşam yemeği boyunca hep bu meseleyi konuştular. 
Hattâ yemekten sonra da konuşmaya devâm ettiler. Git- 
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meye hazırlandıkları âna kadar, Jake ve Helen, Alexand- 
ria İnglehart'ın öldürülmesiyle alâkalı olarak mühim bir 
şey ögrenemediler. 

Holly o sırada, «Pencere niçin açıktı acaba?» diye 
kendi kendine konuşur gibi mırıldandı. 

Elbisesinin ceketini omuzlarına atan Helen, «Kim bi- 
ir katil cenapları, temiz havaya meraklı biriydi belki 
de!» diye takıldı. Elini arkadaşının omuzuna koydu. «Me- 
rak etme, biz kocanı buraya gizli olarak getirmenin çâ- 
resini de arayacağız!» 

Holly'nin gözlerinde bir ışık parladı. 

— bütün bunlar elbette sona erecek, degil mi? Ve 
ben Dick'ime kavuşacağım. Artık hiçbir kuvvet bizi biri- 
birimizde ayıramayacak! 

Arabaya binen Helen, «Ben yaz pavyonunu gözlemek 
üzere eve dönüyorum.» dedi. «Sen ne yapıyorsun, Jake?» 

— Ben de seninle gelirim. Lâkin Dick'i görmek ve 
- Malone'la da konuşmak isterdim. 

Jake köşedeki eczahâneden Malone'un dâiresine te- 
lefon etti ve avukatın kendisini oteldeki odasında beklemek- 
te olduğunu öğrendi. 


Arabadaki yerini alınca, «ille de şu pavyonu gözlemek 
istemiyorsan...» diye konuşacak oldu. Helen, «Ne demek 
istediğini anlıyorum, Jake!» diye onun sözünü kesti. «Bu 
mesele aklıma takıldı. Dedigimi yapmak istiyorum. Eve 
dönerken, seni oteline bırakırım.» 

Genç adam, otelin kapıcısının gözleri önünde onu ku- 
caklayıp öptü, holde bir gazete satın aldı ve merdiveni tır- 
manmaya başladı. 

Karyolanın ortasında oturan John J. Maione, onu bek- 
liyordu. Yanında bir sürü gazete vardı. 

— Featherstone hakkında maalesef kötü bir şey öğ- 
renemedim. İnglehart'ların hesabında en ufak bir yolsuz- 
luk bile yok. 

Jake, Helen'in sözlerini hatırlayarak, «Ama bilir mi- 
yiz, adam, aşkıyla alay etti diye kadını ölümle cezâlandır- 
mıştır belki» dedi. «Sen beni ne zamandanberi bekliyor- 
sun ?» 

— Akşam, yemeğini yedikten sonra beklemeye başla- 
dım. 
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Jake aldığı gazeteyi cebinden çıkardı ve: «Doktor Ne- 
ville sana ne söyledi?» diye sordu. 

— Ne söyleyecek, hiçbir şey... Yâni yaptığım konuş- 
mada ,ondan yeni bir şey öğrenemedim. 

— Malone, şu gazetede yazılanları oku'yuver! 

Gazeteyi avukata doğru fırlattı. Malone, HOLLY'NİN 
KOCASI, KARISININ KAÇISINDAN SONRA KAYBOL- 
DU diye okudu. Yüzü sapsarı olmuştu. 

Jake hemen telefona seyirtti. Reseptörü bir dakika 
sonra yerine koydu. Onun yüzü de sararmştı, | 

— Vay canına be! Gerçekten de doğru... Dick'i ög- 
leden sonra kimse görmemiş. Otelden ayrılıp kayboldu di- 
yorlar. Orkestrasının provasında da bulunmamış. Söylese- 
ne, Malone, çocukcağızın başına ne geldi acaba? 


ON DOKUZ 


Malone, «Bilmiyorum...» diye homurdandı. «Bu durum 
karşısında, yapılacak bir iş yok.» 

Jake, ayağını bir yere dayayarak ayakkabısının ba- 
gını bağladı. 

— Senin uykuya ihtiyâcın var galiba! 

— Hayır, geçen gece biraz uyumuştum... (Jake yak- 
mış oldugu sigaranın dumanını tavana dogru üfledi.) Pek 
tabii, şimdi Holly'nin kaçışıyla kocasının kayboluşunu bir- 
birine bağlayacaklar... Şu anda ikisini aramaya başlamış- 
lardır bile! Ama bu bizim işimize yarayacaktır. Çünki bir- 
birinden ayrı iki kişiyi değil de, bir çifti bulmaya çalışa- 
caklar. Holly'yi bulma şansları, şimdi enikonu azalmış du- 
rumda. Pek tabii, Dick için de aynı şeyi düşünebiliriz. 

— Peki, sen şimdi ne yapmayı düşünüyorsun ? 

— Dick'i arayacağım. Bulmak için her yere bakaca- 
gım. 

Malone, «Nerelere bakacaksın meselâ?» diye soguk 
bir tonla sordu. 

— Buda sual mi yâni? Kayıp eşyâ bürosuna başvura- 
cagım tabii! l 

— Şakanın sırası degil! Düşün bir defâ, onun nereye 
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gitmiş olabileceğini bilmiyorsun, başına bir hal mi geldi, 
bundan da haberin yok... Dedim ya, dostum, şimdilik bir 
şey yapamayız. 

— Niçin yapamaz mışız, yaparız pekalâ da! Seni bil- 
mem ama, ben bu iş için kararlıyım. Dick'in izini tesbit et- 
meye bakacağım, otelin resepsiyon memurundan belki bir- 
şeyler öğrenebilirim. 

— Gecenin bu saatinde kimseyi bulamazsın. Gel beni 
dinle de, biraz uyu! 

— Yeter, yeter! Ben Dick'i aramaya gidiyorum! 

Malone, onun kapıya dogru giderken yorgunluktan 
sendelediğini gördü. 

— Dikkafalılığı bırak da, uyumaya bak, Jake! 

— Olmaz! Bırak da geçeyim be! 

Malone yumruğunu kaldırıp Jake'in karın boşluğuna 
indirdi. Sonra onu yatağına yatırdı, dışarı çıktı ve kapıyı 
kilitledi. Anahtarı resopsiyona vererek, Mister Justus'un 
ertesi gün sekizde uyandırılmasını tenbih etti. 


Otele döndüğü zaman, saat sekizdi. Geceyi kayıp çift 
hakkında rapor üzerine rapor yayınlayan polis radyosunu 
dinlemekle geçirmişti. Jake, hâlâ uyuyordu. Malone, bir 
bardak soguk suyu genç adamın yüzüne fırlattı. Jake, bir- 
den uyandı. Uyanır uyanmaz da, «Dick! Dick nerede?» 
diye sordu. . 


 =— Hiçbir haber yok. 

— Allah Allah! Peki, orkestrayı kim idâre etmiş? 

— O zayıf klârinetçi var ya, işte o! 

— Anladım, Steve olacak! İşler nasıl gitmiş acaba? 

— CASİNO'nun ağzına kadar müşteriyle dolu oldu- 
gunu söylediler. | 

— Öyle olacağını tahmin ediyordum zâten. Söylesene 
Malone, Dick ölmüş olmasın sakın ?» 

— Yok canım, ne münâsebet! 

— Nerede öyleyse? Sakın biri telefon etmiş olmasın 
ona? 

O gün izinli olan telefoncu kız, evinde, yatagındaydı. 
Jake onu aradığı zaman, kızcağız horul horul uyuyordu. 
Telefona istemeye istemeye cevap verdi. 

— Ama Mister Justus, biri sizi uykunuzdan ederse 
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kızmaz mısınız? Evet, evet, dün öğleye dogru Mister Day- 
ton'u telefonla aradılar. Durun bakayım, öğleden sonra 
değildi pek, saat bire geliyordu... 

— Peki siz, yapılan telefon konuşmasını kontrol et- 
mediniz mi? 

— Kuzum, ne sanıyorsunuz siz beni? Şunun bunun 
konuşmasını gizli gizli dinleyen saygısızın biri mi sanı- 
yorsunuz? Hem benim işim yoktu da, Mister Dayton'un 
telefon konuşmasını mı dinleyecektim? 

— Pekalâ, kızmayın! Sonra ne oldu? 

— Mister Dayton sizi bulmaya çalıştı. 

— Emin misiniz? Bir başkasını aramış olmasın sakın? 

— Hayır, sizi aramıştı. Belki yarım saat sizi her yer- 
de aradı. Sizinle muhakkak konuşmak istiyordu. 

— Evet, sonra? 


— Sonra aşağı indi. Ve Resepsiyona bir mesaj bı- 
rakmış. Sonra da gitti. Bütün bildiğim bundan ibârettir. 


— Teşekkür ederim, küçüğüm! Bana epey yardım 
ettin. Haydi bakalım, şimdi yeniden uyumana bak! 


O sırada servise gelen resepsiyon şefi Al; Dick'i kim- 
senm ziyâret etmediğini bir saat sonra aşağı indiğini ve 
Jake için bir mesaj bıraktığını bildirdi. 


— Döndügünüzde, kendisini beklemeniz gerekiyordu. 
Kendisi de bir iki saat sonra gelecekti... Sizinle bir an 
önce görüşmek istediğini, çünki bunun çok mühim oldu- 
gunu söyledi. 

Jake, «Gördün ya, Malone, Dick otele bir daha dön- 
menliş.» dedi. «Benimle muhakkak görüşmek istemiş... 
Aramadık yer bırakmamış. Bir daha da görünmemiş. Bir 
de kapıcıyla konuşsam iyi olacak.» 

Kapıcı, Mister Dayton'un bir taksi çağırttığını ve şo- 
före RİCKETTS'e çekmesini söylediğini iyice hatırladı- 
gını bildirdi. 


Bir taksiye atlayarak RİCKETIS BAR'a gittiler. 
Elindeki çinko bir kabı silmekte olan barmen, «Mister 
Dayton mu?» diye sordu. «Oh! Dün öğle vakti buraday- 
dı. Saat ikiye doğruydu galiba... Canı bir şeye sıkılmış 
gibiydi. İyi tanırım kendisini, dün her zamanki keyfi yok- 
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tu üzerinde... Ne yapsın zavallı! Karısının durumuna çok 
üzülüyor olmalı... İki bardak bira ısmarladı.» 

Jake, «İki bardak bira ha!» diye söylendi. «Anlaşıldı, 
kafayı iyice tütsülemiştir sonra da...» 

— Belki yarım saat, sabırsızlandı. İkide bir de saa- 
tine bak:yordu. Sonra bir taksiye seslendi ve gitti. 

Jake ve Malone birbirlerinin yüzüne baktılar. 

Barmen, «Ben şoförü bulabilecegimt sanıyorum.» de- 
di. «Çogu zaman bu mahallede parkeder...» 

Jake, «Haydi bakalım, bulun öyleyse!» diye acele ace- 
le konuştu. | 

Adama birini gönderdiler. Biraz ötedeki THOMPSON 
restoranında karnını doyuruyormuş... Biraz sonra geldi. 

İkiyi birkaç dakika geçe Daytonu RİCKETTS'ten 
aldıgını hatırlıyordu. 

— Neresi olursa olsun, kendisini saat üçe kadar gez- 
dirmemi istedi! 

Jake, «Saat üçe kadar mı?» diye tekrarladı. 

— Evet. Saat üçe kadar şurada burada dolaştıra- 
cak, sonra da onu Michigan Avenue köprüsünün Kuzey- 
Dogu tarafma rastlayan kısmında, yâni köprünün öbür 
tarafında brakacaktım. Dediği gibi yaptım, ilkin Michi- 
gan köprüsünden geçerek Lincoln Park'a çıktım, Schiller: 
ötreetten Bulvar'a dogru indim, Bulvar'dan Oak'a geg- 
tim, daha sonra da Batı tarafına döndüm. 

— Bak, ahbap, Şikago'nun haritasını Yeteri kadar 
biliyoruz! Bu bizi alâkadar etmiyor. Onu nereye bıraktın, 
ondan haber ver sen! 

— Tenbihi geregince köprünün öbür ucunda bir 
yere bıraktım. Wrigley İşhanı'nın tam yanı başında tak- 
siden indi. Bana elli santim bahşiş verdi. Köprünün dip 
. tarafına ilerlediği sırada, onu gözden kaybettim. Birini 
bekliyormuş gibi etrâfına bakinıyordu. Saat o sırada üç- 
tü. 

İz burada kayboluyordu. Köprünün o kısmına yakın 
yerlerde bir gazete satıcısı, yahut da ilân yapıştırıcısı 
yoktu ki, onu görmüş olduğunu hatırlıyabilsin. Oradan 
gelip geçenlerin Dick'i gördüğü farzediise bile, o kimsele- 
ri bulmak kolay değildi. Hastahâne ve oteller, birkaç sa- 
at içinde ziyâret edildi. Hattâ polis karakollarıyla morga 


96 


bakıldı ama, Dick'in izi tespit edilemedi. AMERİCAN ga- 
zetesi, birinci sahifesine Dick'in bir resmini koydu. Tİ 
MES „iri puntolarla, DİCK DAYTON VE KARISI NERE- 
DE? diye soruyordu. NEWS ise, POLİS, KAÇAK AŞIK- 
LARIN PEŞİNDE diyordu. 

Jake ve Malone, otele döndüler. 

Yatagına uzanan Jake, «Kendisinde adres olmadığı 
için, Hotly'yi görmeye gidemez.» diye mırıldandı. «Yalnız 
anlayamadığım bir şey var, Dick beni telefonla niçin ara- 
dı acaba?» 

Malone, «Şu hususu da unutmamalıyız.» dedi. «Dick 
adamla buluşmak için, neden Michigan Avenue Köprüsü' 
ne gitti acaba?» 

— Doğru. Hem de saat üçte. Dikkat ediyor MUSUN, 
John, işin başından beri, şu saat üç meselesi, bir şarkının 
nakaratı gibi tekrarlanıyor boyuna! Bana kalırsa, biri 
Dick'i ortadan yoketmek istiyor... 


Malone, «Belki de yoketmiştir.» diye homurdandı. 

O sırada telefonun zili duyuldu. Helen'di bu. «Evet, 
gazeteleri okudum.» dedi. «Ben şimdi aşag:dayım. Çabuk 
ol! Bara girdiğin zaman, soldan üçüncü taburede bulacak- 
gm beni. Üzerimde siyah bir elbise, saçlarımda da kırmı- 
zı bir gül var. Malone da gelsin!» 

Jake'in bir şey söylemesine meydan kalmadı ve genç 
kız telefonu kapattı. 


YİRMİ 


Aşağı indikleri zaman, Helen'i barmenle konuşurken 
buldular. Genç kızın üzerinde, vücudunun hatlarını mey- 
dana çıkaran siyah bir elbise vardı. Bir kürkü gelişigü- 
zel bir şekilde omuzlarına atmıştı. Jake her şeyi unutup 
bu fevkalâde kızı büyük bir alâkayla süzdü. 

Malone, «Ne o, bira mı içiyorsunuz?» diye sordu. 

— Evet, kahvaltılarda hep bira içerim! Biliyor mu- 
sunuz, çok iyi oluyor... 

Jake, «Eeeh, yeter be!» diye çıkıştı. «Dick kayboldu. 
Çocukçağız belki de ölmüştür. Ama sizler karşıma geç- 
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mişsiniz, iki budala gibi saçmalıyorsunuz. Kahvaltıda bi- 
ra içmek iyi olurmuş! Bak sen hele! Daha da neler!» 

Helen kürküne sarınarak taburesinden indi ve boş 
bir masaya doğru ilerledi. Onu tâkip ettiler. Garson da 
arkalarından gitti. Bir bira, bir viski ve bir kahve ısmar- 
ladılar. 

Genç kız bir sigara tellendirdi ve: «Eee, söyleyin þa- 
kalım,» dedi, «Dick'ten ne haber? Kaçırıldı mı, yoksa ba- 
şına başka bir hal mi geldi? Öldürülmüş olabilir mi?» 

Jake, «Bana kalırsa kaçırılmıştır!» diye cevap verdi. 

— Peki ama, onu kaçırmakta kimin menfaati ola- 
bilir? Hâfızasını kaybedip bir yerlerde dolaşmakta ola- 
maz mı? 

Malone, «Öyle değil ama... Delikanlı müthiş bir sinir 
gerginliği içinde bulunuyordu.» dedi. l 

Jake, «Fakat beni telefonla aramasına, sonra da sa- 
at üçte Michigan Avenue köprüsünün öteki tarafında bi- 
rini beklemesine ne diyelim?» diye mırıldandı. 

Helen, «Kim bilir, belki de birini bekliyordu,» dedi. 

— Kimi bekleyebilirdi ki? 

— Kim olduğunu bilemem. Oraya gelen kimse, bel- 
ki de onun bekledigi insan değildi. Bilir miyiz, belki de 
biri telefonda senin sesini taklit etti... Bu konuşma üze- 
rine, Dick randevu yerine gitti... Ama bir de baktı ki, se- 
nin yerine başka biri var orada... 

— Yabana atılacak bir fikir degil ama, öğle vakti 
oradan geçenlerin gözü önünde bir adam nasıl kaçırılabi- 
lir? 

Malone, «O da doğru ama, Dick Dayton'a belki de 
uyuşturucu bir ilâç verilmişti.» dedi. 

Helen, «İlâcı kim vermiş olabilir?» diye sordu. «Böy- 
le bir ilâç verilmişse, niçin verilmiştir?» 

Garson onlara yeni içki getirdi. Yanlarından ayrıla- 
cağı sırada, «Mister Dayton yakın zamanda bulunur her 
halde, değil mi, Mister Justus?» diye çekine çekine sordu. 
«Ne gelmiş olabilir başına acaba?» 

— Bilmiyorum. s 

— Orkestrasında çalışan birkaç müzisyen, akşam 
yemeklerini burada yediler. Hepsi de endişeli görünüyor- 
lardı. Halbuki Mister Dayton'un kaybolduğu haberi, yeni 
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duyulmuştu... (Elindeki bezle masayı sildi.) Garip şey 
dogrusu! Biri dün onu buradan telefonla aramıştı. 

— Nasıl? 

— Evet, ellerinde sarı renk eldiven bulunan fötr şap- 
kalı biriydi bu. Biraz durdu, sonra barın arkasındaki te- 
lefona vaklaşıp Dayton'u aradı. 

Jake, «Ne dediğini, neler konuştuğunu duydunuz 
mu?» diye sordu. 

— Ne konuştuğunu bilmem. Sâdece Dick Dayton 

admı duymuştum. Haa, bir de şunu işittim... Reseptörü 
yerine koymadan önce, (Pekalâ, sizi arayacağım.) dedi... 
Evet, öyle dedi. 


sordukları birkaç sual sonunda öğrendiler ki ufak 
tefek bir adam olan yabancının sırtında, bir Chesterfield 
pardesü vardı. Elinde hezaren bir baston bulunuyordu. 
Bıyıkları kısa kesilmişti. Barmenin bütün bildiği bundan 
ibâretti. 

Jake, «Verdiğiniz bilgiler için teşekkür ederim, ah- 
bap!» dedi. 

— Ricâ ederim, efendim, rica ederim! Ben elimden 
geleni yanmaya hazırım ama, ne yapayım, başka bir şey 
bilmiyorum. 

Rarmen gidince Helen, «Ötedenberi söylerim, insan 
tahkikat mı yapıyor, bir geyler öğrenmek için ya taksi 
şoförüne başvurmalı, yahut da bir barmenle konuşmalı...» 
dedi. 

Malone, «Biz de çayı görmeden paçaları sıvayıveriyo- 
ruz.» diye mırıldandı. «Dick'in kaybolmasıyla İnglehart 
cinâyeti arasında belki de hiç bir bag yoktur.» 

— Biri Dick'i kaçırmak istiyordu. Tuttu bu iş için o 
ânı secti. Kim olabilir bu? Bununla berâber, adamın fazla 
para koparacağını sanmam. 

Genç kız, «Belki de Dick'in orkestrasından hoşlar- 
mayan bir herif yapmıştır bu işi.» dedi. «Durun yahu, 
şimdi aklıma geldi, kim oldugunu bilmediğimiz bir baş- 
kası da var ya!» 

Malone, «Kimden bahsediyorsunuz?» diye atıldı.. 

— Yaz pavyonundaki adamdan, yâni oraya postu 
sermiş olan serseriden! Jake size anlatmadı mı? 

Jake Justus, «Hayır anlatmadım.» diye konuştu. 
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«Adamı gördükten sonra, söyleyeyim demiştim... Derken 
Dick'in kayboluşu çıktı ortaya. Böylece de unuttum.» 

sonra Jake, terkedilmiş pavyonda gördüklerini anlat- 
H 

Helen, «Ben ve Butch bütün gece uyumadık.» diye 
izahat verdi. «Ne var ki, bir şey göremedik. Ama ben emi- 
nim, adam yine gelecektir. Sigaralarını orada unutmuş.» 

Jake, «Bir de Alexandria İnglehart'ın katili var,» di- 
Dick'e telefon eden adamla da meşgul olmalı ve köprünün 
öbür tarafında kendisine bir randevu vermeliyiz.» 

Malone, «Bu işle ben meşgul olurum.» dedi. «Sizler 
bir şey yapamazsınız. Çünki herkes sizin İnglehart mese- 
lesiyle alâkanızı biliyor. Ama ben kimsenin şüphesiri 
uyandırmadan bilgi toplayabilirim. (Saatine baktı.) Tuh, 
başka müvekkillerimle de işlerim vardı!» 

Helen, «Peki, pavyondaki adamı ne yapacağız?» diye 
sordu. 


Jake, «Bir de Alexandira İnglehart'ın katili var.» di- 
ye atıldı. «Holly'yi o halde bırakamayız.» . 

Malone, «Sabır, sabır!» diye homurdandı. 

Helen, «En iyisi benim dediğim gibi yapmalıyız.» de- 
di. «Ben ve Jake garajın küçük odasına girer ve pavyonu 
gözleriz... Bir ışık yanar bir şeyler kımıldarsa, hemen 
oraya koşarız.» 

— Pekalâ! Oradan her hangi bir kimse dışarı fırlar- 
sa, hiç vakit geçirmeyip tâkibedin onu! Başka bir şeyler 
olduğu takdirde de hemen bana haber verin. 

Helen, «Hay hay, bir kartpostal yollarız!» diye ta- 
kıldı. 


Avukat ayaga kalkarak bir sandalyenin altında du- 
ran şapkasını aldı ceketinin kenarına birkaç defâ vurdu. 
Sonra da, «Hesabı ben ödeyeceğim.» di. Hesabı ödedi ve 
gitti. 

Jake ve Helen, genç kızın arabasma atlayarak Ku- 
zeye gitmek üzere caddeye çıktılar. Yol kaygan ve ten- 
haydı. Kurşuni renk suyun üzerindeki buz parçalarını sey- 
rederek göl boyunca bir süre ilerlediler. 

Genç k'z, «Görüyorsun ya, Jake,» dedi, «artık araba- 
yı dogru dürüst sürüyorum! Ama bir numaram varki, 
görülmeye değer. Bunu bana Butch öğretti.» 
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o Araba biraz sonra kaygan buz üzerinde bir topaç gi- 
“bi dönmeye başlamıştı. Sonra Helen hiç bir şey olmamış 
sibi arabayı yeniden sürdü. Ama bu arada otomobil az 
kalsın elektrik direğine toslayacaktı. Jake oturduğu yere 
iyice gömüldü ve içinden küfretmeye başladı. Parkı geçip 
North Clark Street'i döndüler. Araba küçük bir barın 
“nünde durdu. 


YİRMİBİR 


brand'ların garajındaki odanın penceresine sokul- 
wus olan Jake, İnglehart'ların yaz pavyonuna, bakıyordu. 
Butch mutfakta mükemmel bir akşam yemeği hazırlamış 
ve garaja inmişti. Bu arada Malone telefon etmis ve sarı 
eldivenli adam'n izine rastlanmamış olduğunu bildirerek 
Dick Dayton hakkında da bir haber olmadığını belirtmiş- 

Jake maneviyâtının neredeyse sıfıra ineceğini düşü- 
nüyor ve loşluğga ragmen görülen Helem'in tatlı profiline 
bakıyordu. 


O Allahın belâsı pavyonda kimsecikler yoktu. Olsa 
bile, bir şey yapamayacakları gün gibi âş'ikârdı. Nasıl ne- 
ticelenecekti bu iş? Dick kaybolmuş, belki de öldürülmüş- 
tü. İleri sürdükleri nazariyeler, bir sabun k öpüğü gibi 
sönecelkti neredeyse. Su tatlı kız olmasaydı, Jake işi cok- 
tan brakmıştı! Ama kızın varlıgı böyle bir şeyi önlüyor- 
du işte! 

Onu kolları arasına alp yanaklarını okşadı. Birden 
durdu. Çünki pavyonda oldukça zayıf bir ışık görmüştü. 

Helen, «Bak, Jake, bak!» dedi. «Pavyaonda biri var. 
Yanında da bir cep feneri!» i 

— Evet, gördüm. 

— Peki, ne yapacagız şimdi? 

— Ne olduğunu anlamak için gidip bakacağım. Sen 
beni burada bekle! 

— Beklemek mi? Çıldırdın mı sen? Ben de seninle 
geliyorum! 
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— Pekalâ, gel bakalım! 

Dışarı çıkıp dondurucu soğukla karşılaştıkları za- 
man, pavyondaki zayıf ışığın oradan oraya dolaştığını 
gördüler. Sanki biri bir odadan digerine geçiyordu. Per- 
cerelerden birine iyice sokulup, içeri baktılar ve bir ce- 
sedin kara silüetini döşemede gördüler. Sonra ışık birden- 
bire kayboldu ve pavyonun arka tarafında bir kapı ka- 
pandı. 

Jake, «Bizi gördüler.» diye fısıldadı. 

Duvarın dibinden giderek binânın arka tarafına geç- 
ti. Helen onu tâkibediyordu. 

Bir adam kapının önünden fırlayıp gölün kıyısına 
doğru koşmaya başladı. Jake de kâh sendeleyerek, kâh 
görünmeyen ağaçlara çarparak adamın arkasından Koş- 
tu. Helen, elinden geldiği kadar onu tâkibetmeye çalışı- 
yordu. 


Jake kayalara vuran suyun gürültüsünü duyunca, 
uçuruma yakın bir yerde bulunduklarını anladı. Aksi gibi 
etrafı koyu bir sis kaplam'ştı. Adam bundan faydalanma- 
yı düştindü ve kayalığın tepesine doğru tırmanmaya baş- 
ladı. Jake birdenbire durakladı. Zirâ acı bir feryat isit- 
mişti. Birden döndü ve Helen'in sendeleyip düştüğünü 
gördü. Hemen o tarafa koştu. Helen o sırada boşluğa 
dogru kaymaktaydı. Jake o anda yüzükoyun uzandı ve 
genç kızın bileklerinden tutmayı başardı. Kar altında ka- 
lan sivri bir kaya, ikisinin de uçuruma Yuvarlanmasını 
önlemişti. 

Jake, «Ayağını kayanın üzerine koymaya çalış, He- 
len!» diye bağırdı. 

Sonra onu yukarı doğru çekmeye başladı. Bacakla- 
rından birini küçük fakat sivri bir taşa çengel gibi geçir- 
mişti. Biraz sonra Helen'i yukarı alabildi. Karların üze- 
rinde bir süre baygın gibi yatan genç kıza baktı. Kendisi 
de bitik bir haldeyd. Bununla berâber karar vermişti: 
Genç kız uçuruma yuvarlansaydı, o da kendini aşağı ata- 
caktı. 

Helen, «Çok teşekkür ederim, Jake!» dedi. «Ilendimi 
iyi hissediyorum. Artık doğrulabilirim.» 

Doğrulmaya çalıştı. 

— İyi ama, adamı kaybettik! 
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— Aldırma, Helen! Sen hayattasın ya, ondan ötesi- 
nin ehemmiyeti yok! 

Genç kız ona yaslandı. Jake, onu şefkatle kucakladı. 

— Sen de çok garip bir kızsın hani! Önce bir çama- 
şırlığa atlarsın, sonra da sağına soluna bakmadığın iiçn 
bir uçuruma yuvarlanma tehlikesi geçirirsin! 

Helen, genç adamın omuzu üzerinden bir şeye şaşkın 
şaşkın bakmaktaydı. Jake birden döndü. Pavyondaki a- 
dam, elinde bir tabanca, önlerinde duruyordu. 

— Oldugunuz yerde kalın ve yaklaşmayın! 

Jake, «Bırakın elinizdeki şu oyuncagı'» diye bağırdı. 

Adam ise, «Oldugunuz yerde kalın dedim!» diye gür- 
ledi. 

— Kimsiniz siz, kuzum, burada ne arıyorsunuz? 

Gecenin sessiziiğinde garip bir kahkaha duyuldu. 

— Eeeh, fazla sual sorduğgunuzun farkında mısınız 
acaba? Sözlerimi iyi dinleyin! Sizler, benim beklediğim 
kimselersiniz! 

Adam, ileri dogru bir adım attı. 

Jake, «Ne istiyorsunuz bizden ?» diye sordu. 

— Benim ne istediğimin ehemmiyeti yok. Asıl siz 
bir şeyler istiyorsunuz. Alexandria İnglehart'ı öldürenin 
kim olduğunu öğrenmek istemiyor muydunuz? 

Helen, «Bu adam aklını oynatmış!» dedi. 

Yabancı adam, «Susun!» diye fısıldadı. Sonra, «Söy- 
leyin bakalım, katilin kim olduğunu biliyor musunuz yok- 
sa?» diye yüksek sesle konuştu. 

Jake ile Helen'in bir şey söylemediğini gören adam, 
yeniden acı bir kahkaha koyuverdi. 

Jake, «Sözlerinizden anlaşıldığına göre,» dedi, «katilin 
kim olduğunu biliyorsunuz siz. Ama nasıl öğrendiniz bu- 
nu?» 

— Çünki ben oradaydım. Pencereyi açan kimse be- 
nim. Pencerenin niçin açık oldugunu sordunuz mu hiç bi- 
riniz? Her neyse, konuşmayı uzatmayalım. Pencereyi 
ben açtım. 

Jake, Helen’in buz gibi elini elinde hissetti. 

— Sonra ben kadının niçin öldürüldüğünü biliyorum. 
Daha dogrusu, niçin öldürülmesi gerektigini... Cinâyetin 
sebebi bence mâlüm. 

— Peki, neymiş bu sebep? 
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Adam, «Sebep bendim!» diye cewap verdi. 

Helen, «Söylesene, Jake, ne yapacağız?» diye yavaş- 
ça sordu. 

Adamın sesi sislerin içinde yeniden duyuldu: 

— Haydi söyleyin bakalım, verdiğim bilgiye karşı- 
hk ne ödemeyi düşünüyorsunuz? Ne kadar vereceksiniz? 

Jake, «Haa, mesele şimdi anlaşıldı!» diye mırıldandı. 
«Demek bunun içindi. Ne kadar istiyorsunuz?» 

— Nakit tarafından bin dolâr! Çek istemem. 

Genç kız, «Peki de, Jake!» diye fısıldadı. 

Adam, «Ne dediğinizi duydum, Mis Brand!» dedi. 
«Demek anlaştık, öyle mi?» 

Helen, «Bir dakika!» diye heyecanını bastırmaya ça- 
lışarak konuştu. «Bize doğruyu söylediğiniz nereden må- 
lüm ?» 

— Size bunu delilleriyle ispat edeceğim. Delil gös- 
terecegim. 

— Nerede göstereceksiniz? 

— Pavyonda. Yarın sabah onda. 

— Pekalâ öyleyse, anlaştık gitti! 

Jake, «Bir dakika daha!» diye seslendi. «Elinizdeki 
fenerin ışığını yüzünüze dogru tutun da, yarın sizi tanı- 
yabilelim!» 

Adam bir an durakladı. Sonra fenerin ışığını yüzüne 
dogru tuttu. 

Ufak tefek gayet şık giyinmiş, garip bir adam gördü- 
ler. Umdukları gibi, karşılarında yersiz yurtsuz takımın- 
dan bir serseri yoktu. Şapkası koyu renkti. Chesterfild 
bir pardesü giymişti. Bıyıkları kozmetikli olsa gerekti. 
Bir dakika kadar sonra ışık söndü ve hayâlet adam bir- 
den kayboldu.. 

Helen, «Ne dersin, Jake,» dedi, «rüyâ görmedik ya 
İnşallah ?» 

— Vallahi ne diyeceğimi bilemiyorum. Diger taraf- 
tan, döşemede gördüğümüz ceset de zihnimi kurcalayıp 
duruyor. Bilmiyorum ama, biz belki de başka bir cinâye- 
tin işlenmiş olduğunu keşfettik. 

— Jake, söylesene, kuzum, tanıyabildin mi bu adamı? 

— Nereden tanıyayım, yüzünü ömrümde görmedim! 

— Bana kalırsa, adam barmenin bize târif ettigi kim- 
se olacak... Yâni Dick'i telefonla arayan kimse... 
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— Yahu, sâhiden de öyle be! O halde... o halde pav- 
yonda boylu boyunca yatan adam, Dick olmasın! Haydi 
gel, oraya gidelim! 

Pavyona gidinceye kadar karlara batıp çıktılar. Kapı 
kilitliydi. Jake kapıyı zorladı ama açamadı. Sonra eline 
geçirdiği bir taş parçasını en yakın pencerenin camına fir- 
lattı. Kırık camdan elini uzatarak espanyoleti buldu, pen- 
cereyi açtı ve pavyona girdi. Helen de onu tâkibetmişti. 

— Helen, sen dışarda kalsan iyi edersin! 

— Ooooh, içeri girdim bile! 

— — Hay Allah, burası bir kuyunun dibi kadar karan- 
ık! 

Eline geçirdiği kibriti çaktı ve masanın üzerinde du- 
ran bir lâmbayı Yaktı. Alev önce titredi, sonra etrâfı ay- 
dınlattı. Yüzükoyun yatmakta olan cesedi gördüler. Uzun 
boylu genç bir adamdı bu. Sarı saçlarının sag tarafında 
pıhtılaşmış kan izleri görülüyordu. 

Jake cesedi çevirdi ve Dick Dayton'un sapsarı kesil- 
miş yüzünü hemen tanıdı. 


YİRMİİKİ 


Alelacele çağırılan Butch, yaralının garaja götürülüp 
yatağa yatırılmasına yardım etti, 

— Helen! Susmasını bilen ve hiç vakit geçirmeder, 
buraya gelebilecek bir doktor tanıyor musun sen? 

— Evet, böyle biri var. Doktor Kendall. Butch, tele- 
fon etsene şu adama! Butch, durumdan polisi de haberdar 
etsin mi, Jake? 

— Hayır, şimdi degil. 

— Peki ama Dick ya ölüverirse? 

— Ölmeyecek, merak etme! 

— Peki ama, nasıl oldu da bu pavyona geldi acaba” 

Jake bir sigara tellendirerek, «Her halde ayaklarına 
kayaklarını geçirmiş ve öyle gelmiştir!» diye cevap verdi. 

— Rıcâ ederim, alayın sırası değil, Jake! 

— Ne bileyim ben yahu nasl geldiğini? Bunu bize 
kendisi söyleyecektir artık. Belkide şu züppe herif aynı 
teklifte bulunmak üzere onu buraya çağırmıştır. 
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— Haydı öyle olmuştur diyelim, Dick'in başına niçin 
vursun ? 

— Bilir miyiz, belkide suratından hoşlanmamıştır! 

— Biliyor musun, Jake Justus, ben de senin suratın- 
dan hoşlanmamaya başladım galiba! 

— Vah vah, sâhi mi söylüyorsun? Neyse, neyse 
zevzekligi bırakalım. Bence Dick herife kafa tutmuştur... 
Adam da kızmış ve onun kafasına bir şey indirmiştir. 

Helen, «Her halde Dick saatlerdir orada baygın Yatı- 
yordu.» diye dalgın dalgın konuştu. «Vaktinde gelmemiş 
olsaydık... Söylesene, Jake, onun için ne yapabiliriz?» 

— Doktor gelmeden bir şey yapamayız. Adam mesle- 
ginin ehlidir İnşallah? 

— Oh, iyidir! Bir defâsında Butch'u iyi etti. Ne der- 
sin, Jake, bizimle konuşan adam. Alex Teyze'yi öldürmüş 
olabilir mi? Ni 

— Mümkündür. 

— Cinâyetin işlenmesine kendisinin sebep oldugunu 
söylerken, ne demek istemişti acaba? 

— Bilmiyorum. 

— Gerçekten de bize bir şeyler açıklayabilecek mi 
bakalım ? 

— Anlasana yahu, bilmiyorum diyorum! 

Doktor nihâyet göründü. Yüzü sevimli, tombul bir 
adamdı bu. «Merhaba, Helen! Ne var ne yok bakalım?» 
diye gülümseyerek sordu. 

Genç kız, eliyle yatağın üzerinde hiç kımıldamadan 
yatan Dick'i gösterdi. Yaralıya yaklaşan doktor bir hay- 
ret ıslığı koyuverdi ve: «Nasıl yaptınız bunu?» dedi. 

— Biz bir şey yapmadık. Onu bu halde bulduk. 

Doktor, yaralıya dikkatle baktı ve: «Tanıyor musu- 
nuz kendisini?» diye sordu. 

Helen başıyla bir evet işâreti yaptıktan sonra, «İşte 
sizi bunun için çağırttık.» dedi. «Çünki siz boşboğaz bir 
kimse değilsiniz. Jake! Anlatsana olanı biteni!» 

Doktor, Dick'i muayene ederken, Jake başlarından 
geçeni birer birer nakletti. 

Helen, «Doktor!» dedi. «Bu hâdisenin niçin gizli kal- 
ması gerektiğini anlıyabiliyor musunuz bilmem ?» 
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Jake, «Dick kefeni yırtabilecek mi acaba?» diye ace- 
leyle sordu. 

— Hiç tasa etmeyin, bir şeyi kalmayacak! Başına 
şiddetli bir darbe yemiş. Lâkin siz birkaç saat daha geç 
kalsaydın:z, durumd eğişebilirdi. 

— Konuşabilmesi için aradan kaç saat geçmesi lå- 
zım acaba? 

— Şimdilik bir şey söyleyemem. Bununla berâber, 
yarın, yahut da yarından sonra konuşabilir. Belki de da- 
ha sonra... Sabretmeniz gerekiyor. Bir hastabakıcı tu- 
tarsanız iyi edersiniz. 

Helen, «Butch bu işi yapamaz mı?» diye atıldı. 

— Ooo, gayetiyi yapar hem de. Zirâ bu işten anlıyor. 

Gerekli direktifleri veren doktor, ertesi sabah tekrar 
geleceğini bildirerek endişe etmemelerini söyledi ve gitti. 

Jake, genç kıza baktı. Başta doktor olmak üzere Dick 
ile o kadar meşgul olmuşlardı ki, hiç kimse ondaki bitik 
hâlin farkına varmamıştı. Helen'in yüzü solgundu. Sarı 
saçlari dağınık bir halde omuzlarının üzerine dökülmüştü. 
Yer yer çamurlanan elbisesinin bâzı taraflarında yırtıklar 
göze çarpıyordu. Jake, kızın yüzünde bir çizik gördü. 

— Kendini iyi hissetmiyorsun galiba, Helen? 

Helen hiç bir cevap veremedi. Tam yere yığılacağı 
sırada, Jake onu tuttu ve kucaklayıp yandaki odanın 
divanına götürdü. Butch bir kapla sıcak su getirdi. Bir- 
likte genç kızın yüzündeki hafif yarayı temizlediler, mo- 
rarmş dudaklarının arasından konyak boşalttılar. Helen 
bir iki dakika sonra gözlerini açtı, anlaşılması güç birkaç 
kelime mırıldandı ve elini yanağına götürerek uyumaya 
başladı. Jake, onun sırtına bir battaniye koydu. 


Butch, «Hiç endişe etmeyin,» dedi, «yarın sabah aya- 
ga kalkacaktır!» 

Jake genç kızı büyük bir hayranlıkla bir süre seyret- 
ti. Egilip alnını öptü ve ayaklarının uçlarına basa basa 
dışarı çıktı. 


Pencerenin önüne sokulup dışarı baktı. Sis o sırada 
yavaş yavaş yükselmekteydi. Jake birden kayalıktan yaz 
pavyonuna doğru ilerlemekte olan bir adamın silüetini 
gördü. Ufak tefek züppe değildi bu. Peki ama, kim ola- 
bilirdi. 
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Silüet ona pek de yabancı gelmedi. Glen olmasındı bu 
sakın? Ama hayır, o değildi. Ama bir yabancı da değildi. . 
Jake oraya gitmeye karar verdi, Aşağı inerek üzeri kar- 
ta kaplı çimenliği geçti. Adam da onu görmüş olacak ki, 
birden geri döndü ve koşmaya başladı. Fakat fazla gide- 
medi, Çünki Jake onun yanına varmıştı bile, Omuzların- 
san tutup çevirdi. 

— Siz miydiniz, Parkins? 

Uşağın yüzü korkudan sapsarı kesilmişti. 

— Oh! Mister Justus! Bırakın beni, ricâ ederim! 

Jake onu tartaklayarak, «Niçin bırakacak mışım ?» 
diye bağırdı. «Nereye gitmekte olduğunuzu biliyorum. 
Kimdir yaz pavyonunda oturan?» 

Parkins, «Kimse, efendim, kimse!» diye boğulurcası- 
na cevap verdi. 

— Ne demek kimse? Orada biri var. Kimdir bu? 
Söyleyin, yoksa kemiklerinizi kırarım! 


— Yaz pavyonu, efendim... Yaz pavyonunda Yıllar- 
dır kimseler oturmuyor! Orada kimse olmasına imkân yok. 

— Yanılıyorsunuz işte, Parkins, çünki ben bu akşam 
orada birini gördüm! 

— Allah Allah! Nasıl olur, efendim? 

— Bak beni iyi dinle, inatçı adam! Sen Mis Holly'ye 
yardım etmek istemez misin? Bir şeyler yapmaz mısın 
onun için, 

— Ne demek, efendim, iyi bilirsiniz ki, onun için yap- 
mayacagım şey yoktur! 

— Hah şöyle! Ben de... ben de ona yardım etmek 
istiyorum. İşte bunun için pavyonda kimin oturduğunu 
muhakkak bilmeliyim. 

Parkins, bir şey söylemedi. 

— Haydi söyle, yoksa şimdi polise başvuracağım! 

Parkins, «İstediğinizi yapmakta serbestsiniz, efen- 
dim! dedi. «Bence yapılması gereken hareket, meseleyi 
polise bildirmektir, Mister Justus!» 

Jake, adamın yakasmı bıraktı. Parkins birden döndü 
ve eve dogru koşmaya başladı. 

Anlaşılan ondan bu şekilde bir şey ögrenmek kabil 
olmayacaktı. Ama Parkins'in bir şeyler bildigi muhakkak 
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gibiydi. Her haide Malone onu konuşturmasını bilir ve 
ağzından bir şeyler almayı becerirdi. 

Genç adam garaja doğru yürürken, «Herif belki de 
doğruyu söyledi.» diye düşündü. 

Fakat Jake'in içinde bir şüphe vardı yine de. Adamın 
bu meselede oynadığı rol neydi acaba? 

Sonra pavyondaki adam kimdi? 

Garaja döndüğünde, Jake yeniden pencerenin önüne 
geçti. Her kim ise, pavyonda oturan kimse oraya dönecek 
miydi bakalım ? Belki de oraya girilmiş olduğunu anlaya- 
cak, Dick'in götürüldüğünü öğrenecekti. Adamın korku- 
ya kapılarak kaçacağı şüpheliydi. Çünki Dick'i oradan 
götüren kimselerin, durumu polise bildirmekten çekine- 
ceklerinin adam tarafından hesap edileceği âşikârdı. 

Artık yapılması gereken bir iş vardı. O da pavyonda- 
ki randevuyu beklemeekti. 

Saat dokuza doğru, Jake göl boyunca ilerleyen zayıf 
bir ışık gördü. Bir iki dakika sonra, ışık yaz pavyonunda 
göründü. Jake bulunduğu yerde birkaç dakika bekledi. 
Anlaşıldığına göre, adam orada kalmaya kararlıydı. 

Genç adam, John J. Malone'u aradı ama bulamadı. 
Telefon ettiği yerlere birkaç mesaj bırakarak, onun sa- 
bahleyin erkenden garaja gelmesini rica etti. Sonra ayak- 
larının uçlarına basarak odaya girdi. Butch, yaralının ya- 
nındaydı. 

Helen ise mışıl mışıl uyuyor ve uykusunda tatlı tatlı 
gülümsüyordu. 

Jake, pencerenin önünde durmaya devâm etmeli miy- 
di acaba? Bir süre düşündü, daha fazla beklemenin hiç bir 
işe yaramayacağını kabul ederek uyumaya karar verdi. 


YİRMİÜÇ 


Hafifçe inleyen Helen, duvara doğru döndü. Doğru- 
lup oturdu. Battaniyeyi sırtına aldı. Sonra, «Ne tuhaf, 
ben de hep kötü yerlerde uyurum!» diye mırıldandı. 

Jake, «Evet, hem kötü yerlerde uyursun, hem de 
kötü an'arda yaparsın bu işi!» dedi. 

— Yaralı nasıl acaba? 
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— Hiç bir değişiklik yok. Malone neredeyse gelir. 

— Hoppala! Ku adam da hep benim yataktan kalk- 
tugm zamanıar görünür! (Saçtarını düzeltti.) Soylesene, 
Jake, görünüşüm nasıl? 

— Ooo, korkunç, korkunç! 

Genç kız saatine bakarak, «Hay Allah! Randevumuz 
saat onda. Aksi gibi benim de bankaya gitmem gerekiyor.» 
diye mırıldandı. 

— Bak, Helen! Eğer ben meteliksiz bir basın ajanı 
olmasaydım, sen de sarışın bir mirasyedi olmasaydın, bir- 
likte mes'ut olacağımızı hesap ederek hiç durmaz sana 
evlenme tekl f ederdim! Ne var ki, böyle bir şey yapama- 
yacağım. 

— Teşekkür ederim! İsâbet olmuş! 

— Bununıa berâber, bir fikrim var yine de. Bu can 
sıkıcı mesele bir neticeye bağlanır da aranıza kimse gır- 
mezse, seninle başbaşa bir gece geçirebiliriz. 

sonn J. Malone o sırada çıkageldi. Jake o gece cere- 
yan eden hâdiseleri nakletti. Butch bir tepsiyle sabah 
kahvaltısı getirdi. 

Malone, «Durup dururken bu parayı adama niçin ve- 
relim 7» dedi. «Doğrudan doğruya pavyona inelim ve onu 
bekleyelim.» 

Jake, «Olmaz.» diye başını iki yana sallayarak ko- 
nuştu. «Neden dersen, herif çok kurnaz... Hayır, aksine 
ona parayı vermek zorundayız. O da bize bildiklerini söy- 
leyecek. Sonra da enseleriz olur biter!» 

Helen, «Bize ne söyleyecek acaba?» diye heyecanla 
sordu. 

Jake, «Ne söyleyeceğini bir bilsem, bu bilgileri sana 
bizzat ben satardım!» dedi. 

— Biliyor musun, Jake, ben Glen ile Maybelle hak- 
kında bir şeyler düşündüm. Parkins, âilenin şerefini xo- 
rumak için onları evlenmeye zorlamak zorunda olduğunu 
âüşünmüş olabilir. Ama Alex Teyze'nin bu hal çâresini 
kabule yanaşmayacağını da aklına getirmiştir. Ne dedi- 
gimi duyuyor musun? 

— Eh, şöyle böyle. 

— Demek istiyorum ki, cinâyeti hazırlayanlar Par- 
kins iie Maybelle'dir. Holly’nin sesini taklit eden de May- 
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. belle'dir. Onu uzun zamandan beri tanıdığı için, bu iş için 
hiç sıkıntı çekmemiştir her halde. Sonra da cinâyeti işle- 
miştir. Yahut o degil de, babası yapmıştır bu işi... 

Jake, «Ama Helen, sen bir noktayı unutuyorsun!» di- 
ye itirâz etti. «Parkins eve dönüp de böyle bir cinâyet iş- 
leyemezdi. Zirâ Glen onunla berâber bulunuyordu.» 

— belki Glen de onlarla birliktir. 

— Peki ama, onu dışarı çekmek için ne diye dala- 
vereye başvursunlar? Hem bakalım Gien, gerçekten dJe 
Maybelle ile evlenmek niyetinde miydi? Bunu bilmiyoruz. 
Sonra şöyle de olabilir: Glen belki de Parkins ile kumpas 
kurmaınıştır da, Parkins, Alex Teyze'ye Maybelle hakkın- 
da kötü şeyler düşündüğü için kızmış ve cinâyeti yalnız 
başına işlemiştir. 

— İyi ama, Küçükhanım, Parkins kocakarıyı öldür- 
mek için eve nasıl gelmiştir? 

Helen, «Evet, hakikaten üzerinde durulması gereken 
kritik bir nokta bu!» dedi. 

— Orası öyle. Sonra biz Holly'nin o sırada nerede 
olduğunu bilmiyoruz. Pavyondaki adamın neler çevirdi- 
ginden de haberdar değiliz. 

Tam o sırada, «Holly nerede? Ne yaptınız Holly'yi ?» 
diyen birinin sesi duyuldu. 


Dönüp baktılar. Yere düşmemek için odanın kapısına 
dayanmış olan Dick Dayton'du bu. Bantlarla sarılı yüzün- 
de, renk diye bir şey yoktu. 

Jake, «Yerine dön, Allahaşkına, Dick!» diye bağırdı. 

— Holly nerede? 

— Merâk etme, iyidir! Kendisini bir yerde saklama- 
mız gerekiyor. (Dick'i yatak odasına sürüklemeye yelten- 
di.) Haydi yat, dostum, yat! 

Dick onu itti ve sendel, eyerek ilerledi, sonra da diva- 
na ilişti. 

— Ne oldu, anlatsanıza, kuzum? Öyle sanıyorum ki, 
ben ahmakça bir iş yaptım. Hak vermelisin bana, Jake, 
seni muhakkak görmek istiyordum. Tuttum telefon et- 
tm... Düşündüm taşındım ve Michigan Avenue köprüsü- 
ne gitmeye karar verdim. (Elini alnına götürdü.) Oh! 
Her şeyi noktası noktasına anlatamayacağım galiba. 

Malone, «Haydi, Dayton, gayret!» diye atıldı. «Bize 
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köprüye geldiğiniz zaman olanı biteni anlatın kâfi! O 
adam sizinle orada mı karşılaştı?» 

Dick, başıyla evet işâreti yaptı. 

— Nasıl biriydi bu? 

Dick Dayton, onlara pavyondaki adamın eşkâlini ver- 
di. 

— Bana cinâyet gecesi kendisinin o odada bulundu- 
gunu bildirerek cinâyetin kim tarafından işlendiğini bil- 
diginden bahsetti. Hattâ cinâyet sebebinin ne olduğunun 
da kendisince bilindiğini anlattı. Lâkin bir arada görün- 
memeliydik. 

Malone, «Yâni sizi Yaz pavyonuna çağırdı, öyle mi?» 
diye sordu. 

— Evet. Ama daha sonra bin dolârla birlikte kendi- 
sini orada bulmamı istedi. Bütün delillere sâhip oldugunu 
söyledi. 

Helen, «Adam bu parayı istemekte ısrarlı.» dedi. 

Dick Dayton, «Pavyonun kapısı kilitliydi.» diyerek 
konuşmaya devâm etti. «İçeri girdim ve adamı beklemek 
üzere pencereye yakın bir yere iliştim. Baktım adam ge- 
liyor... Göl tarafındaki kapıdan girip bulunduğum odadan 
içeri süzüldü. (Durdu.) Bakışlarında korkulu bir ifâde 
vardı. Eşikte durakladı. O kadarını hatırlıyabiliyorsım. 
Çünki nasıl oldu bilmem, başıma sert bir cisimle vuruldu- 
gunu hissettim. Bütün bildigim bundan ibâret.» 

Malone, «Yâni siz başınıza pavyondaki adamın vur- 
madığını söylemek istiyorsunuz, değil mi?» diye sordu. 

— Elbette o değildi. Kapının eşiginde durduğu sıra- 
da, başıma nasıl vurabilirdi? 

Jake bir süre düşündükten sonra, «Evet, onun vur- 
madıgı muhakkak.» diye mırıldandı. 

Helen, «O halde kim vurmuş olabilir?» dedi. 

suale kimse bir cevap bulamadı. 

Dick, «Ben Holiy'yi görmeye gidiyorum,» diye ko- 
nuştu. 

Jake başıyla bir hayır işâreti yaptı ve: «Hayır, Dick, 
olmaz!» dedi. «Birkaç saat daha yatakta kalman gereki- 
yor.» 

— Ama ben kendimi gayet iyi hissediyorum. Sonra 
onu da çoktandır görmedim. 
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Malone, «Onu görmek hakkınızdır tabii.» diye araya 
girdi. «Buna kimse karışamaz. Gelin görün ki, böyle bir 
teşebbüse giriştiğiniz takdirde, arkanıza en azından on 
polis memuru takılır! Zavallı k:zcağgızın yeniden içeri tıkıl- 
masını mı arzu ediyorsunuz yoksa? Böyle bir şey olsun is- 
temezsiniz her halde? O halde polis memurlarına yol 
göstermeyin!» 

Saatine bakan Helen, «Sabır, bir fazilettir demisler.» 
diye mırıldandı. «Ooo, saat bir hayli ilerlemiş! Benim çık- 
mam gerekiyor. Yarım saat sonra dönecegim.» 

Genç kızın çıktığını gören Jake, «Sen onun Parkins'ler 
hakkındaki fikrine ne dersin, John?» diye sordu. 

Ufak tefek avukat, şüpheci bir tavır takındı. 

— Ne diyeceğimi bilemiyorum. Bana kalırsa, kızın 
nazariyesi yanlış... Bununla berâber, karı koca, bu işe bâzı 
sebepier yüzünden karışmışlardır. (Egildi ve çözülmüş olan 
baglarından birini bağladı.) Ah! Onun bizden neler sakla- 
ladıgını bir bilsem!» 

— Kimin? Helen'in mi?» 

— Evet. Glen İnglehart gibi, o da bizden bir şey saklı- 
yor. Hattâ ben saklanan şeyin aynı olduğu kanaatinde- 
yim. 

Jake belli olmayan bir noktaya bakarak düşündü. Son- 
ra, «Pekalâ, ben kendisiyle konuşurum,» dedi. «Söylesene, 
John, ihtiyar kadını Helen öldürmüş olamaz mı?» 

— Bilmiyorum... Bildigim bir şey varsa, o da bu gibi 
hallerde yalan söyleyen kimseler beni derin derin düşürr- 
dürür. Eminim, Glen gibi, o da yalan söylemektedir. 

— Pavyondaki adam, (Cinayetin işlenmesine ben se- 
bep oldum.) derken ne demek istemişti acaba? Sonra neden 
böyle bir şey söylemeye lüzum gördü? 

— Evet, neden? 

— Bana kalırsa, adamın Holly hakkında bir şeyler bil- 
digi muhakkak. Hattâ teyzesiyle kızın arasını açabilecek 
bir şeyler biliyordu her halde. Kız herifle başedemeyecegi- 
ni anladı ve işin içinden kendi başına çıkmayı düşünerek 
ihtiyar kadını öldürdü... Pek tabii, bütün bunlar birer fara- 
ziye. Kat'i bir şey söylememize imkân yok. 

Jake, «Bir de şu var ...» diye atıldı. «Bu adam beiki 
de Glen ile Maybelle hakkında birşeyler öğrenmişti.» 
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Malone, «Hayır.» diye kestirip attı. «İhtiyar kadın, 
Glen ile Maybelie'in münâsebetinden haberdardı. Adam, 
pencerenin kendisi tarafından açıldığını söylemiş. Peki ama 
pencereyi açtıgı sırada Holly neredeydi? Sonra adam pen- 
cereyi niçin açmıştı?» 

Jake, «Kim bilir, belkide temiz havaya ihtiyaç duy- 
muştur!» diye gözlerini tavana dogru kaldırarak konuştu. 
«Dur be! benim yıkanmam gerekiyor. Butch'un usturasını 
alabilirsem, bir de tıraş olurum.» 


Helen, saat ona doğru geldi. Üzerinde koyu yeşil bir 
elbise vardı. Asorti bir şapka, güzel yüzünü meydana çı- 
karmıştı. 

Jake, «Parayı çekebildin mi, Helen?» diye sordu. 

Genç kız, içinde yepyeni yüz dolarlık on banknot bu- 
lunan bir zarfı gösterdi. 

— Bankanın veznedarı, bir şantajcının hışmına uğ- 
radığımı sandı! 

Malone'un eski pavyonun etrâfındaki ağaçlığa kadar 
berâber gelmesini kararlaştırdılar. Başlarına bir hal gel- 
digi takdirde, ona pencereden işâret edeceklerdi. 

Jake ve Helen yavaş yavaş yürüyorlardı. Sabahleyin 
ince ince yağan kar, şimdi lâpa lâpa düşmekteydi. Genç 
kız, Jake'in koluna girip iyice sokuldu. 

— Korkuyor musun yoksa, Helen? 

— Hayır, Jake, sâdece biraz heyecanlıyım! Bakalım 
adam bize ne diyecek? Yarım saate varmadan olup biteni 
ögrenebilecegiz belki de. 

Pavyonun kapısını hafifçe tıkırdatıp beklediler. Bir 
cevap çıkmadı. Bu defâ daha sert bir şekilde vurdular. 

Genç kız, «Adam bizimle dalga mı geçti yoksa ?» di- 
ye mırıldandı. 

— Bilmem... Olur olur. 

Sonra Jake kilitli olmayan kapıyı yavaşça itti. 

— İçerde kimse yok galiba... Erken mi geldik der- 
sin? 

Helen odaya göz gezdirdi ve: «Dün akşamdanberi 
burada hiç bir degişiklik yapılmamış.» dedi. 

— Na demek istivorsun? 

— Demek istiyorum ki, adam hâlâ burada oturuyor. 
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— Sen burada bekle! Ben etrafa bir bakayım. 

Jake küçük bir mutfaga açılan bir kapıyı itip her 
tarafa baktı, sonra başını iki yana sallayarak öteki oda- 
Ya, yâni göle bakan odaya girdi. Bir dakika sonra da so- 
kak kap:sına yaklaştı ve Malone'a seslendi. 

Avukat karlara bata çıka geldi. 

— Ne haber, Jake? 

— Gelin, gelin, ikiniz de gelin! 

Hep birlikte mobilyasız odaya girdiler. Kim olduğu 
bilinmeyen adamın cesedi, yerde, tozların ve örümcek ag- 
Jarının arasında boylu boyunca duruyordu. 

Malone cesede dogru eğildi, seri bir hareketle gere- 
ken muayeneyi yaptı. Sonra, «Birkaç saat önce ölmüş!» 
dedi. 

—— Nasıl ölmüş acaba? 

— Bıçaklamışlar! Üç yara var... Üç! 

Kısa bir sessizlik oldu. Sonra Helen, «Bakar mısınız, 
lütfen, Malone,» dedi. «Bir saati var mı adamın acaba?» 

Malone kendisinden isteneni yaptı ve: «Evet, bir kol 
saati var.» diye cevap verdi. 

Ne biçim bir saat oldugunu anlamak üzere merakla 
cgildiler. Neyle karş:laşacaklarını bilmekle berâber, yine 
de şüphedeydiler. 

Saat durmuştu. Yelkovanla akrep, üçü gösteriyordu! 


YİRMİDÖRT 


Helen'in yüzü sapsarı kesilmişti. Yavaşça, «Kim yap- 
mış olabilir bunu, Malone?» diye sorabildi. «Alex Teyze' 
yi öldüren kimse mi dersiniz?» 

— Evet, o kimse, yahut da o kimseymiş gibi görün- 
mek isteyen başka biri! 

Dostlarına bir göz attı. 

— Bu işin karakteristik tarafı anlaşılmış bulunuyor. 
O da üç rakkamıdır. Her cesette üç yara... Saatler de 
üç'te duruyor! Buradan savuşsak iyi ederiz. 

— Neden? 

— Nedeni var mı ya, cinâyetler üçleşmeden yapma- 
Jıyız bu işi! 
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Jake, «Olmazt» diye itirâzı bastırdı. «Yeniden aynı 
şeylerle karş'laşmış bulunuyoruz, kalkıp gitmek olur mu 
ya? Bu adam bize artık bir şey söyleyecek durumda değil.» 

Malone, «Ne mâlüm?» diye homurdandı ve adamın 
ölümüne sebep olan bıçağı bir mendille parmakları arasın- 
da tutup tetkik etti. Bu, basit bir mutfak bıçağıydı. Sonra 
Malone ölünün ceplerinde bulunan eşyalara baktı. Buldu- 
gu birkaç kâgıda göz attı. Bunları cebine koydu. 

— Kâgitlara sonra bakarız. 

Yeni alınmış olduğu anlaş:lan cüzdanı ve cüzdanın için- 
deki bir deste banknotu tetkik etti. 


— Üçyüz ellialtıdolâr var burada. 

Jake, «Ben bir şeyin farkına vardım, John!» dedi. 
«Bu adamın elbisesi yepyeni. Yalnız elbisesi degil, pardesü- 
sü ve ayakkabıları da öyle. Pek tabii, şapkası, gömleği, ço- 
rapları da. muhtemelen iç çamaşırları da... Sen de bilirsin 
ki, herhangı bir insan bütün buları bir anda alamaz.» 

Helen, «Kim bilir, adam belki de kendini tanınmaya- 
cak bir kıl:ıga sokmak istiyordu.» diye fikrini belirtti. 

Malone, «Ama canını bunu anlamayacak ne var, gö- 
rüyorsunuz işte, bir yerden para almış...» dedi. 

Jake, «Bildiklerini birine satmış olmasın sakın ?» diye 
sordu. 

— Olabilir. Yahut da şantaja başvurınuştur. 

— Kime şantaj yapabilir peki? 

— Muhtemelen Alexandria İnglehart'ı öldüren kimse- 
ye! 

Cesedin üzerindeki eşyâya iyice bakan Malone, ölüyü 
bir süre seyretti. Sonra da adamın kim olduğunu belli ede- 
deki bir deste banknotu tetkik etti. 

— Bunu yapmaya neden lüzum görüyorsun. John? 

oo — Ciddi bir sebebe dayanarak yapmıyorum. Detektif- 
ler biraz vakit geçirsinler istemiştim, hepsi o kadar! 

Pavyona son defâ göz gezdirdi. Etrafta mühim bir şey 
olmad'gını anlayınca, dışarı çkabileceklerini işâret etti, 

Ama dışarı çıkacakları sırada durdu ve: «İçinizden biri 
her hangi bir şeye el sürmedi ya İnşallah?» diye sordu. 

Başlarını iki yana salladılar. 

— O haide mesele yok. Zirâ Blake County için parmak 
izi alırlarda...» 
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Sokak kapısını açıp karlara yeniden daldılar. 

Helen, «Peki ama, ne yapacağız bu zavallıyı?» diye 
sordu. «Bana kalırsa, onu orada bırakmak doğru değil...» 

— HEilbette değil. 

— Eee, ne yapacağız öyleyse? Durumu polise mi bildi- 
receksiniz yoksa? 

Malone, «Hayır ama, bu işi Parkins yapacak!» diye 
cevap verdi. 

— Parkins mi? 

Malone, başıyla bir evet işâreti yaptı, Helen, sorucu 
bir bakışla J ake'e dogru döndü. 

— Hiç ugraşma, Helen, her zaman öyledir o! Bu gibi 
hallerde sualinin cevâbını kolay kolay alamazsın!» 

Genç kız içini çekti ve: «Eh, mâdemki öyle, size bir 
teklifim var.» dedi. «Dönelim ve bir şeyler içelim !» 


Olup bitenleri duyduğu zaman, Dick'in yüzü sarardı. 

— Demek adamdan bir şey ögrenilemedi, öyle mi? 

Jake, «Maalesef öyle,» diye suali cevaplandırdı. «Fa- 
kat bir şey var ki, bu sana cesâret verecektir. Zirâ bu, 
Holly'nin suçsuz oldugunu ispat eder.» 

Malone, «Bu bir şeyi ispat etmez,» diye bağırdı. 

— Ama Holly bu cinâyeti işlemiş olamaz. Sonra bu 
adam, ihtiyar kadını öldüren adam tarafından bıçaklan- 
mıştır. 


— Yahut ikinci cinâyeti de onun sırtına yüklemeye 
çalhşan biri tarafından... 

— Bununla berâber, adam, birinci cinâyeti işleyen 
kimseyi biliyor ve katile şantaj yapıyordu. Onu da aynı 
şekilde öldürdüler. Bu, benim için yeterli bir delildir. 

Dick: «Ne olursa olsun, ben karımın suçsuz olduğu- 
na inanıyorum,» dedi. 

Malone: «İyi ama, siz jüri değilsiniz ki!» diye ko- 
nuştu. 

Jake, Malone'a kötü kötü bakarak bir şeyler homur- 
dandı. 

Malone bir süre durdu. Sonra: «Telefon etmek sure- 
tiyle, biri Glen'i, Parkins'i evden uzaklaştırdı ve Alexan- 
dria İnglehart'ı öldürdü,» diye izahat verdi. «Ufak tefek 
adam Dick'e bir şeyler açıklayacağı sırada, Dick'in ba- 
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gına bir şeyle vurdu. Son olarak da dün gece o adamı bı- 
çaklamak suretiyle öldürdü. İşte bu biri hâlen elini kolunu. 
sallavarak geziyor ve biz onun kim olduğunu bilmiyoruz.» 

Helen: «İşin içinde bir de üç rakkamı var,» diye ikaz 
etti, «Ama iki cinâyet oldu. Bilir miyiz, belki de üçüncü 
bir cinâyet işlenecektir.» 

Malone, «Bu durum karşısında, ortaya şöyle bir ihti- 
mal çıkıyor...» diye konuştu. «Katil ya sizsiniz, Ya Glen, 
yahut Holly'dir, yahut da Parkins'lerden biridir. Pek ta- 
bii, tanımadığımız başka biri de olabilir.» 

Jake, «Ah! Ben neler düşündügümü bir hatırlayabil. 
sem...» dedi. «Gelin görün ki, neler düşündügümü unut- 
muş bulunuyorum. Geçen gece aklıma bir şey gelmişti. 
Söyle mühim bir şey... O zamandan beri bunu bir türlü 
hatırlıyamıyonum...» 

Hepsi birden ona hayretle baktılar. Malone: «Bunu 
düşündügün zaman, sarhoş muydun yoksa, dostum?» di- 
ye sordu. 

— Her halde öyle olacak. 

Masanın üzerinde yarım şişe viski vardı, Jake dü- 
şünceli bir edâ ile şişeye baktı, sonra kapağını kaldırıp 
agzına götürdü. 

Helen: «İç bakalım, iç!» dedi. «Otuz sâniyve oldu... 
bakalım ne kadar içeceksin ?» 

Jake birden ona baktı. Sonra, «Yaşasın! Bir şeyler 
hatırlıyorum!» diye bağırdı. Çenesini sildi. 

Helen, «Durun, durun, ben de hatırlar gibiyim !ə dedi. 
«Sen saatler hakkında bir şeyler söylemiştin, Jake!» 

Jake, «Evet, Allahın belâsı bu saatleri kim durdurdu 
acaba? demiştim...» diye bağırdı. «Anlıyorsun değil mi, 
John, saatler... Tiktaklar, tiktaklar... Saatlerin hiç biri 
çalışmıyordu... Hepsi de üçte durmuştu. Nasıl oluyor da, 
hepsi birden durabiliyordu? Sen de kabul edersin ki, 
John, saatler canları istedigi zaman aynı anda duramaz!» 

— Ne çâre ki, hepsi de o saatte durmuş. 

— Ama niçin durmuş, John?. İşte biz bunun se- 
bebini bulmalıyız. Çok mühim bir nokta bu. Belki de bü- 
tün bu esrârın anahtarı olan bir nokta! Yapmamız gere- 
ken bir iş varsa, o da bu saatleri saat üçte durduranın 
kim oldugunu keşfetmeye çalışmaktır. 
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Avukat: «Evet, şâyet keşfedebilirsek'» diye mırıldan- 
dı. «Keşfetmeye muvaffak olursak!» 

Helen, «Ben size bir şey söyleyeyim mi, Mister Ma- 
lone, sesinizin tonu benim hoşuma gitmiyor!» diye soguk 
bir edâ ile konuştu. | 

Malone: «Ama...» diyerek bir şeyler söylemek is- 
tedi. 

Fakat Jake, «Helen'in hakkı var,» dedi. «Sen bütün 
bunlara inanmıyor ve saatlerin durdurulması işinin bir 
insan tarafından yapılamayacağını sanıyorsun !» 

— Ne yalan söyleyeyim, hakikaten de inanamıyu- 
rum. 

Helen: «İnanamıyorsunuz ama, bu bir hakikattir,» 
diye diretti. «İhtiyar bir kadının öldürüldüğü sırada, bir 
evin bütün saatleri aynı anda durmaz,» 

Dick, «Eski saat...» diye konuştu ama, birden sustu, 

— Ne olmuş eski saate?» 

— Aklıma bir şarkı geldi de. 

Helen, «Sayıklıyor galiba bu!» dedi. 

Dick, «Hayır, sayıkladığım filân yok,» diye cevap 
verdi. «SKİ SAAT diye bir şarkı vardır, bilirsiniz siz 
de bunu... İşte ben onu hatırlamıştım .» 

sonra Dick Dayton şarkının nakaratını söylemeye 
başladı: | 

Ve saat, 
Duruverdi birden.... , 

Malone, «Demedim mi ben» diye bağırdı, «biri öl 
dügü zaman duran saatler için, şarkı bile uydurmuşlar... 
Bence ortada bir efsâne var ve biri bu efsaneden fayda- 
lanmak istemiş, hepsi o kadar!» 

Helen, «Ne demek istediğinizi pek anlayamadım,» 
dedi. «Yoksa siz saatleri durduran kimsenin kim oldugu- 
nu biliyor musunuz?» 

— Henüz degil! Ama bunun kim olduğunu keşfedece- 
gimden eminim! 


YİRMİBEŞ 
Parkins, bulanık bakışlı gözlerle Glen'in evde olma- 
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Avukat, «Zararı yok,» dedi. «Biz eve bir göz atmak 
istiyorduk sâdece!» 
>. — Hay hay efendim! Size Yardım edebilirim isterse- 
niz. 

— Gerektiği zaman sizi çağırırız! 

Holly'nin odasına çıkan merdivene doğruldular. Ci- 
nâyet gecesinden beri, hiç bir şeye el sürülmemişti. Üze- 
rinde şeftali rengi bir battaniye bulunan dar karyola, 
muntazam bir şekilde duruyordu. Odanın şurasına bura- 
sına baktılar, gardrobu yokladılar ve alâka çekebilecek 
bir şey bulamadılar. Bu arada Malone, masanın üzerin- 
deki küçük saati alıp tetkik etti. Sonra da cebine koydu. 

— Nasıl demiştiniz? Holly buradan nereye gitmiş? 

Helen: «Glen'in odasına,» diye cevap verdi. 

Holü geçip çıplak sayılabilecek küçük bir odaya gir- 
diier. Komodinin üzerindeki gümüş çerçevede Helen'in 
bir fotoğrafı vardı. Genç kız, kaşları boyamaya mahsus 
kalemle fotoğrafa bir sakal ve bıyık resmi çizdi. 

O odada da deri kaplı küçük masa saatinden başka. 
dikkati çekebilecek bir şey Yok gibiydi. Cinâyet gecesin- 
den beri, o saate de ei sürülmemişti her halde. Çünki 
fosforlu yelkovanla akrep, hâlâ üçü göstermekteydi. 


Malone o saati de cebine attı. Arka arkaya dışarı 
çıktılar. Hole geçtiklerinde, Malone maun ağacı çerçe- 
veli eski saati dikkatle tetkik etti. 

Jake: «İnşallah bunu da cebellezi etmezsin, John!» 
diye takıldı. 

Bu defa da Parkins'lerin odasına çıkan servis mer- 
divenine doğru ilerlediler. Malone orada gördüğü çalar 
saati de aldı ve odadan çıkabileceklerini işâret etti. 

Koridordaki masanın üzerinde, emaye küçük bir saat 
duruyordu. 

Jake: «Anlaşılan bu evin her tarafında saat varmış!» 
dedi. 

— Evet ama, hepsi çalar değil. i 

-= Alexandria İnglehart'ın Oturduğu odanın kapısı 
önünde bir an durdular. Oda tam bir sessizliğe gömül- 
müştü. Hayattan eser yoktu. Hattâ şöminenin mermeri 
üzerinde duran üstü cam bir kapla örtülü yaldızlı saatin 
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tiktakları bile duyulmuyordu artık! Rakkas hareketsiz 
olup ,filigranlı yelkovanla akrep, üçü gösteriyordu. 

Bu saat; saatler, günler, aylar ve yıllar boyunca 
Alexandria İnglehart'ın sağlığında işlemiş durmuştu hep! 
Lâkin birdenbire işlemez bir hâle gelmişti işte! Yalnız 
o değil, evdeki diger saatler de üçte duruvermişti. 

Malone, «İnebiliriz,» diye mırıldandı. 

Hep birlikte kitaplıga girdiler ve saatleri bir masa- 
nın üzerine koydular. Ktrâfına bakınan avukat, «Bana 
bir de şu elektrikli saat lâzım,» dedi. 


Elektrikli saat, duvara karşı duran bir konsolun üze- 
rindeydi. Pek tabii, o da üçü göstermekteydi. Malone o 
tarafa dogru ilerleyerek saati yakından tetkik etti. 

— Jake, gelsene bir dakika! 

— Hayrola, ne var? 

— Bak, bak „iyice bak! (Duvardaki prizi gösterdi.) 
Görüyorsun, saatin prize bağlı oldugu meydanda! Ama 
gel gör ki, bu saat de işlemiyor. 

Jake, «Yahu hakikaten de öyle be!» diye hayretini 
belirtti. «Bu işin içinde şeytanın parmağı var sanki! Be- 
nim bildiğim fişleri prizde bulunan elektrik saatleri 
cereyan kesilmedikçe durmaz... Ama bu durmuş...» 

Anlaşılması güç bir şeyler mırıldanan Malone, tahta 
kısmı cilâlı saati prizden çıkarıp diğerlerinin yanına koydu. 


Sonra hepsini teker teker tetkik etmeye başladı. İl- 
kin Holly'nin saatine baktı, birkaç defâ sallayıp anahtar- 
ları çevirdi. Sonra da başını yavaş yavaş sallayarak saa- 
ti yerine koydu ve başka birini aldı. 

Jake ve Helen, onu sabırsızlıkla bekliyorlardı. 

Malone, çalar saatlerin işini bitirip elektrik saatini 
tetkike koyuldu. Kordona birkaç defâ baktı ve duvarın 
dibine giderek prizi sökmeye başladı. 

Birden, «Söylesene, Jake, bir saatin kurgusu sonuna 
kadar kurulursa bir şey olabilir mi?» diye sordu. 

— Böyle şeyleri çok gördüm ben. Bu gibi anlarda 
saatlerin birdenbire durduğu oluyor. O zaman bunu bir 
saatçiye götürmek gerekiyor. 

Hâlâ prizle uğraşmakta olan avukat, «Öyle oluyor, 
degil mi?» diye homurdandı. 

Jake o sırada çalar saatlerden birini eline alarak kur- 
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guyu çevirmek istedi. Ama çeviremedi. Çünki kurgu sıkış- 
mıştı. Bir başka saate baktı ve onda da aynı şeyi gördü. 

— Vay canına be! Ne demek oluyor bu böyle? 

Malone ona prizi gösterdi ve: «Bir bakar mısın şura- 
ya!» dedi. 

— A, a, telleri içerden kesmişler! 

— Diger saatlerin nasıl durdurulduğunu ben şimdilik 
bilmiyorum ama, yine de bir fikrim var: Çok ufak bir şey, 
yâni bir hiç, saatlerin durmasına sebep olmuş... Kimisinde 
zemberek sonuna kadar kurulmuş... Şu elektrik saatine 
gelince; duvardaki prizin telleri kesilmiş cereyan da gel- 
memiş tabii!, 

Prizi masanın üzerine fırlattı. Demek oluyor ki, saat- 
leri insanüstü bir kuvvet durdurmamıştı. 

Helen, «O halde biri, bilerek yaptı bu işi!» dedi. 

— Orası muhakkak. Ve bu kimse, Alexandria İngle- 
hart'ı öldüren insandır! 

Jake, «Peki ama, bütün bunlara ne iüzum vardı?» 
diye sordu. «Cinâyetin işlenceeg! saati, bütün saatler 
üzerinde göstermenin mânâsı ne olabilir? Kim bilir, belki 
de ihtiyar kadının tam saat üçte öldüğü belirtilrnek iste- 
niyordu. Her halde bir sebep var ortada.» 

Malone: «Evet, bir sebebin olduğu muhakkak,» dedi. 
«Var ama, biz bunu bilmiyoruz. Her şey, bir plân dâhi- 
linde hazırlanmış. Hayrola, Helen, bir şey mi söylemek 
istiyorsunuz?» 


Genç kız elinde bulunan emaye saati gösterdi ve: 
«Aklıma ne geldi, biliyor musunuz...» dedi. «Bu işi yapan 
kimse, işe ilkin Alex Teyze'nin masa saatini durdurmakla 
başlam:ş olsa gerek. Son olarak da kitaplıktaki elektrikli 
saati durdurmuş. Bu arada, Parkins'in çalar saatini de 
unutmamış tabii. Ne dersiniz, Mister Malone, bunun böy- 
le olduğunda hiç şüphe yok, değil mi?» 

— Evet, hiç bir şüphe yok. 

— O halde bu çalar saatlerin neler demek istediğini 
anlıyamıyor musunuz daha? 

Jake, «Söylesene, Helen, ne demek istiyorsun sen?» 
diye atıldı. | 

— Şunu demek istiyorum: Farzedin ki evin üst katın- 
dan işe tam üçte başlayarak aşağı iniyor ve önünüze ge- 
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len her saati tâ aşagıya kadar işlemez bir hâle getiriyor- 
sunuz... Şimdi sorarım sizlere, son saati de işlemez bir 
hâle getirdiğiniz zaman, saat kaç olabilir? 

Malone elini alnına götürerek bir süre düşündü. Son- 
ra: «Durun bakayım, işlemez hâle getirilen birinci saat, 
tam üçü gösteriyorsa, ikincinin bundan birkaç dakika, 
üçüncünün de beş dakika kadar sonrasını göstermesi ge- 
rekir,» dedi. «Ve bu, böylece devâm edip gider. Elverir 
ki...» 


Helen: «Evet, ne demek istediğinizi biliyorum, hep- 
sinin saat üçe getirilip durdurulmasından kolay ne var? 
diyeceksiniz...» diye adamın sözünü kesti. «Evet, öyle ol- 
muştur. Kim oldugunu bilmediğimiz esrârengiz kimse, o 
şekilde hareket etmiştir. Bundan ötesini tahmin etmek, 
size düşüyor artık!» g 

— Biz şu âna kadar, Alexandria İnglehart'ın saat 
üçte öldürüldügünü ve evdeki bütün saatlerin de üçte dur- 
dugunu biliyoruz. 


Jake, «Fakat saatlerin hepsi de herhangi bir saatte 
durdurulmuş olamaz mı?» diye sordu. «Meselâ üç degil 
de, ikide... Meselâ cinâyetten önce, yahut sonra...» 

Helen, «Ama Alex Teyze'nin saat üçte öbür dünyayı 
boylamış oldugu muhakkak,» dedi. 

Malone, «Bizim ölüm saati hakkında bildigimiz bir 
şey varsa, o da bunun, Gien ile Parkins'in evden çıktık- 
ları ve yeniden döndükleri vakit içinde oldugudur. Zirâ 
evden çıktıkları sırada, ihtiyar kadın hayattaydı.» 

Jake: «Evet, Holly de o arada teyzesinin odasına 
girmiş ve onu ölü olarak bulmuş,» diye konuştu. 

Malone, «İyi ama,» dedi, «biz Holly'nin odaya saat 
kaçta girmiş oldugunu bilmiyoruz.» 

Jake, «Saat her halde üçü geçmiş bulunuyordu.» di- 
ye mırıldandı. «Ama hayır, bu hususta kat'i bir şey söy- 
lenemez.» 

Malone, «Elbette söylenemez ya,» dedi. «Çünki saat- 
ler herhangi bir saatte de durdurulmuş olabilir. (Cebin- 
den bir kurşun kalemle eski bir zarf çıkardı.) Gelin, siz- 
lerle bütün bunları anlamaya çalışalım! Glen ile Parkins 
onbirden biraz sonra dışarı çıkmışlar ve dörtten önce 
dönmüşler... Güzel! Demek oluyor ki, her ikisi de dört 
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buçuk saate yakın bir zaman dışarda kalmışlar...Dön- 
düklerinde, ihtiyar kadın ölmüş bulunuyordu. Şu halde 
cinâyetin işlenmesi ve saatlerin durdurulması, bu dört 
buçuk saat içinde olmuştur.» 

Helen: «İyi ama, bu saatler içinde kim sağlam bir 
alibi'ye sâhip ki?» diye sordu. 

Jake: «Helen doğru söylüyor,» diye atıldı. «İlkin 
Holiy'den başlayalım!» 

Malone: «Holly'nin durumu şüpheli» dedi. «Adının 
yan.na bir sual işâreti koymak lâzım.» 

— Sıra şimdi Dick Dayton'da. CASİNO'da bulunan 
belki üç yüz kişi, onu orada görmüş... Ben de üç buçuga 
kadar oradaydım. Demek oluyor ki, her ikimizi de şüphe- 
liler listesinden siimeliyiz. 

Malone: «Evet, öyle yapmak gerekiyor!» diye ho- 
murdandı, «Gel gelelim, Glen ile Parkins'in de Şikago so- 
kaklarında arabayla dolaştıklarını unutmamak lâzım. 
Yalan söylemedikleri meydanda. Çünki anlattıkiarı şeyler, 
Saint Luke Hastahânesinin nöbetçi doktoru tarafından 
dogrulanmış bulunuyor.» 

— O zaman... O zaman geriye Helen kalıyor. 

— Evet, Helen... Söyler misiniz, küçükhanım, siz 
saat üçte neredeydiniz?” 

— Size ne diyeyim bilmem ki, zirâ hiç bir alibi'm 
yok. Arabayla dolaşıyordum. 

Malone, «Kusura bakmayın ama, suçlu siz olabilirsi- 
niz!» dedi. «Meselâ kendisini iyi tanıdığınız için, Holly” 
nin sesini taklit edebilirsiniz. Sonra da eve girebilirsinz. 
Kendiniz söylediniz, sizde evin bir anahtarı varmış.» 
| Jake: «Peki, cinâyeti işlemesine sebep ne olabilir?» 
diye bağırdı. - 

Helen: «Sen benimle daha önce tanışmış olsaydın, 
bende böyle bir cinâyet işlemek için birçok sebep bulu- 
nacağını düşünürdün, Jake!» diye gülümseyerek konuş- 
tu. 

Bir sessizlik oldu. 

Sonra Helen, «Ne var ki, bütün bunlar, Holly'nin 
o sırada nerede bulunduğu halıkında bize bir fikir ver- 
miyor,» diye kaşlarını çatarak mırıldandı. 

Jake: «Evet, ben de aynı fikirdeyim,» dedi. 
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Malone: «Her neyse» dedi. «Ne olursa olsun, biz 
Blake County'delkileri Alexandria İnglehart'ın saat üçte 
öldürülmüş olduguna inandırmaya devâm etmeliyiz.» 

Jake: «Bu takdirde ortaya şöyle bir şey çıkıyor...» 
dedi. «Cinâyeti, dışardan içeri giren biri işlemiştir ve ci- 
nâyet, ya kendisi de bir cinâyetin kurbanı olan pavyon- 
daki meçhui şahıs tarafından, yahut da tanımadığımız 
başka biri tarafından işlenmiştir.» 

Malone: «Belki de Holly tarafından» diye mırıldan- 
dı. 


O sırada holden dogru gelen birtakım ayak sesleri 
duyuldu. | 

Helen derhal masanın üzerine oturdu ve kürklü man- 
tosunun etegini saatlerin üzerine dogru yaydı. Malone 
ise, elektrikli saati ayagıyla masanın altına itti. 

Ayagını oradan henüz çekiyordu ki, kapı açıldı ve 
Hyme Mendel ile kötümser huylu Fleck göründü. 


YİRMİALTI 


Hyme Mendel'in yüzünde garip bir ifâde vardı. Jake, 
onun çakırkeyif olabileceğini düşündü. Yoksa adam yaz 
pavyonundaki cinâyetten. haberdar mıydı? Orada birinin 
gizlice yaşamakta oldugunu haber mi almıştı? 


Diger taraftan, Helen müthiş bir heyecan içerisinde 
di. Zirâ eteğinin altındaki çalar saatlerden birinin ani 
olarak zırlamaya başlamasından korkuyordu. 

Hyms Mendel, Malone'a uzun uzun balıtı. Sonra, 
«Çok iyi!» dedi. «Hepiniz! burada görmek, beni memnun 
etti.» | 

Halbuki yüzünde memnuniyetini belirten en ufak bir 
ifâde yoktu. 

Malone: «Bir arzunuz mu vardı, Mister Mendel?» di- 
ye sordu. 

— Evet. Siz bunun ne oldugunu pekalâ da biliyor- 
sunuz! Haydi, söyleyin bakalım, o nerededir? 

— O mu? Kimden bahsettiginizi anlayamadım. 

Jasper Fleck, «Anlamayacak ne var canım...» diye 
atıldı. «Dostum, Mis İnglehart'tan bahsediyor.» 
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Hyme Mendel, «Evet, Misis Holly Dayton'dan bah- 
setmiştim,» diye düzeltti. «Söyleyin, nerededir kendisi?» 

— Ne bileyim ben nerede olduğunu? 

o — Haydi, uzatmayın da söyleyin! 

— Ricâ ederim, Mister Mendel! Ben onun kaçırılma- 
sıyla alâkalı olarak bir şey bilmiyorum. Ben de... Ben 
de nerede oldugunu bilmek isterdim. Kaçtıgı sırada, be- 
nim nerelerde oldugumu tahkik edebilirsiniz. Hem ben 
size bir şey söyleyeyim mi, teknik bakımdalı buna kaçma 
denemez. Zirâ Misis Dayton hapishâneden kaçmamıştır. 
Sözlerime ister inanın, ister inanmayın, gazeteler bu ha- 
vâdisi sütunlarına geçirinceye kadar ben bir şey duy- 
madım. 


Mendell, onun bu sözleri karşısında bir süre düşün- 
dü. Sonra gözlerinin içine bakarak, «İnanayım mı sözle- 
rinize?» diye sordu. 

— Dedim ya „inanıp inanmamak size kalmış bir şey! 

Hyme Mendel, o sırada Parkins'lerin neden o kadar 
büyük bir çalar saat kullandıkların: kendi kendine soran 
Helen'e baktı. 

— Peki, ya siz, Mis Brand? 

Helen: «Benden şüphe edemezsiniz, Mister Mendel!» 
diye gözlerini açarak konuştu. «Siz de biliyorsunuz ki, 
ben ve Mister Justus buradaydık... Holly'nin aranmasın- 
da size yardımcı olduk.» 


— Olabilir. Ama siz onun nerede olduğunu biliyor- 
sunuz! 


— bilsem, Mister Malone'a söylemez miydim hiç?” 
Anladıgınız kadar anlamışsınızdır her halde, ben kendi- 
lerine her bakımdan yardım etmek istiyorum. 


— Pekalâ, şimdilik size inanmak zorunda kalıyo- 
rum! Ama şunu unutmayın: Siz onun nerede olduğunu bil- 
meyebilirsiniz... Fakat ben onu bulacağınızdan eminim. 
Onu bana yirmi dört saat içinde teslim etmeyecek olur- 
sanız ,adâlet mekanızmasının çalışmasını önlediğiniz için 
sizi hapse attırırım! Bu sözlerim hepinizle alâkalıdır. 


Malone: «Yapın yapacağınızı bakalım!» diye alaylı 
bir tonla konuştu. i 
Mendei fazla ısrar etmeyerek bahsi değiştirdi. 
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— Mis Brand! Ben size bir şey daha sormak istiyo- 
rum. 

— Anladım ,anladın ihtiyar kadının tarafımdan öl- 
dürülüp öldürülmediğini soracaksınız bana! Hayır! Ben 
öldürmedim. 

— Canım bunu da nereden çıkardınız şimdi? Öyle 
bir şey dedim mi ben? Şu hususu öğrenmek isterim sâ- 
dece: O gece siz İnglehart'ların evinde ne arıyordunuz? 


— Almış olduğum bir eşarpı Holly'ye vermek iste- 
miştim. 

— Peki, bunu daha önce niçin söylemediniz? 

— Kimse sormadı ki, söyleyeyim. 

— Hayır, Mis Brand, siz bu hususu bilerek gizledi- 
niz! Komşu bir kadın var, bana sizin o gece oraya geceya- 
rısından evvel geidiğinizi bildirdi. Böyle olduğu halde, siz 
bize bundan hiç bahsetmediniz. Sırf bunun için sizi tev- 
kif edebilirim. 

Genç kız: «Bunun bu kadar mühim olabileceğini ak- 
lma getirmemiştim.» dedi. «Sonra topu topu bir dakika 
kaldım. Hatırıma bile gelmedi bu...» 

— Geldiginizde, Misis Dayton burada mıydı? 

— Evet. Yatmıştı ve uyumak üzereydi. 

Savcı: «Ama... Ama imkânsız bir şey bu!» diye ba- 
gırdı. 

Helen: «Neden imkânsız oluyormuş, kuzum ?» diye 
sordu. 

Jasper Fleck, «Bakın, Mis Brand, bir savcıya karşı 
bu şekilde konuşmanız, hiç de iyi bir şey değil!» diye 
araya girdi. 

Hyme Mendeli: «Pekalâ!» diye homurdandı. «Anla- 
şıldı, sizden bir şey öğrenmek kabil olmayacak. Fakat de- 
minki sözlerimi unutmayın, Misis Dayton yirmi dört saat 
içinde meydana çıkmazsa, bilirim ben yapacağımı!» 

Malone ona soguk bir edâ ile baktı ve: «Onu size 
getirecegim,» dedi. 

Ayaga kalkan Mendell, pardesüsünün dügmelerini 
ilikledi. Yere düşürdügü şapkasını aldı ve: «Çok iyi eder- 
siniz,» dedi. «Çünki kendisi için de iyi olacaktır.» 

Sonra Jasper Fleck ile birlikte dışarı çıktı. 
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Jake, «Haydi bakalım, Helen, seni dinliyoruz!» diye 
genç kıza hışımla baktı. 

Tam o sırada, Parkins'lerin çalar saati uzun uzun 
çalmaya başladı. Helen neye uğradığını şaşırarak masa- 
dan xaiktı. Yüzü kül rengini almıştı. 

Jake, «Korkma canım!» diyerek onu teskin etti. «Ba- 
sit bir şey bu. Mantonun kumaşına âit bir iplik, zile ta- 
kılmış...» 

— Öyle diyorsun ama, ya bu hal adâmlar buraday- 
ken olsaydı ne yapardık? Sen ne dersen de, Jake, biz 
çok ihmalci insanlarız! (Bir an durdu). Holiy'nin, ses- 
lerini duyduğu çalar saatler nerede acaba? Hem bakalım, 
kendisi bu sesleri hakikaten duymuş muydu? 

İki adam-,onu büyük bir hayretle dinliyorlardı. Jake, 
«Holly bu sesleri duydugunu söylüyer...» dedi. «O halde 
duymuş demektir. Ama saatler neredeydi ve çaimalarına 
sebep neydi?» 

— Ricâ ederim, sorma bunu bana, Jake, yoksa sinir 
krizi geçireceğim! Dur bakayım, saatler neredeydi? (O- 
muzlarını silkti.) Holly kardeşinin odasından dogru gelen 
bir zil sesi duymuş... Ama odaya bakınca, ses birden ke- 
silmiş... Derken Parkins'lerin odasından doğru gelen baş- 
ka bir zil sesi duyulmuş bu defa da. Ama kiz bu sesin 
oradan gelmediğini tesbit etmiş... Sonra Alex Teyze'nin 
cdasında bir ses duyulmuş. Bu çalar saatler nereye konul- 
muştu acaba? 

Jake: «Her halde bir Yere konulmuş olacaklar...» 
dedi. « Nasıl anlatayım bilmem ki, yâni görülemeyecekleri 
yerlere demek istiyorum...» 

— Evet, öyle olması gerekiyor. Yoksa Holly bunları 
gerebilirdi, Unutmamalıyız, kızcağızın aklında fikrinde 
hep bu zil sesleri varmış o sırada. Saatler görülemeyecek 
yerlere konulmamış olsaydı, polis bunları ele geçirirdi. Ne 
dersiniz, Malone, nerede olabilir bu saatler? 

Avukat: «Bilmiyorum,» diye cevap verdi. 

Jake: «Ama cinâyetin ertesi günü, polis evin altını 
üstüne getirmiş.» dedi. «Andy Ahearn salağın biri ola- 
bilir ama, bu işi iyi yaptırdıgından eminim ben. Saatler 
"evin içinde olsaydı, nerede saklı olurlarsa olsunlar, mu- 
hakkak ele geçerlerdi. Bence saatleri saklayan kimse, 
bunları yerlerinden almak için vakit bulabilmiştir.» 
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Helen: «Evet, yabana atılacak bir fikir degil,» diye 
konuştu. «Öyle olmuştur muhakkak. Bu yere batasıca 
saatler şimdi nerede olabilir?» 


Malone: «Olsa olsa, gölün dibindedirler!» dedi. 

Genç kız: «Bakın ne diyeceğim,» diye mırıldandı. 
«Bilirsiniz, umumiyetle evlerde üç tâne çalar saat bulun- 
maz... Şöyle bir şey yapsak, mağazaları dolaşsak ve bir 
günde üç tâne çalar saati aynı zamanda satan yeri bul- 
maya çalışsak... Hiç belli olmaz, bir de bakarsınız satıcı 
bu üç saati alan kimseyi hatırlayıverir.» 

Malone, «Gerçi kötü bir fikir degil ama,» diye itiraz 
etti, «oldukça vakit isteyen bir iş... Önce çalar saat satan 
mağazaları bulmak lâzım. Haydi bulduk diyelim ,iş o ka- 
darla bitmiyor ki. Neden derseniz, saatleri satın alan 
kimse, satıcının bu işe şaşıracağını hesap ederek buna 
bir çâre bulmuş olabilir... Sizin anlayacağınız, üç saati 
ayrı ayrı mağazalardan alabilir...» 


Helen, «O halde yapılacak bir iş var,» dedi. «Mağaza 
magaza dolaşır ve son günlerde çalar saat alan kimsele- 
rin listesini çıkarırız. Sonra da listedeki kimselerden bi- 
rinin bu cinâyetle alâkası var mı yok mu diye bir araş- 
tırma yaparız.» ' 

Jake, «Ama bu kolay bir iş değil ki!» diye söylendi. 

— Söyleyin o halde, başka çkar yol var mı? 

— blbette var. Glen ile Parkins'in dışarda kaldıkları 
saatlerde, Alexandria İnglehart'ı kimin öldürebileceğini 
anlamaya çalışmalıyız. Eldeki şahıslar arasından öyle bi- > 
rini bulmalıyız ki, böyle bir cinâyet sonunda. o kimse 
menfaat sâhibi olabilsin! 


Malone, «Pekalâ, bunları sonra düşünürüz!» dedi. 
«Şimdi susun da, gidip Parkins ile konuşalım!» 


Parkins sofra takımlarının bulunduğu yerde, gümüş 
çatal ve bıçakları parlatmakla meşguldü. Yüzü solgundu. 
Yüz hatları gerilmiş, gözlerinin kenarlarında kırışıklar 
peyda olmuştu. Jake, ona karşı acayip bir sempati duydu. 


Malone, «Sizinle biraz konuşmak istiyoruz, Parkins!» 
dedi. | 
Adam onları saygıyla selâmladıktan sonra, «Hay hay, 
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efendim!» diye yumuşak bir tonla mırıldandı. «Böyle bir 
şeyi bekliyordum zâten.» 

Ellerini silip onları mutfağa aldı. 

— Kusura bakmayın, lütfen! Sizi buraya almak zo- 
runda kaldım. 

Helen: «Yoo, aksine ben buradan pek hoşlanırım!» 
dedi. 

Malone, «Söyler misiniz, Mister Parkins,» diye baş- 
ladı, «Son gece Mister Justus ile konuştuktan sonra ne- 
reye gitmiştiniz?» 

— Ne demek istediğinizi anlayamadım, efendim! 

— Yaz pavyonuna m gitmiştiniz? 

— Oh, hayır, efendim! Mister Justus ile görüştükten 
sonra, oraya gitmenin doğru bir şey olamayacağını düşün- 
müştüm. 

— Bütün gece evde mi kaldınız peki? 

— Hayır, efendim! Saat dokuza doğru dışarı çıktım. 

Jake, «Dokuzdan önce dışarı çıkmış!» diye düşündü. 
«Garip şey! Ben meçhul adamın pavyona girdiğini o sı- 
ralarda görmüştüm.» 

Malone: «Nereye gitmiştiniz meselâ?» dedi. 

— Söyleyeyim: Komşunun uşağı Joe, çalışmayan 
brülörüne bakmamı istemişti... Gidip baktım ve elimden 
geldiği kadar tâmir ettim. Pek kolay bir iş desildir bu. 
İster istemez ,on buçuğa kadar orada kaldım. (Öksürdü.) 
Sonra buraya geldik ve iki şişe bira içtik. 

— Evden, daha sonra ayrıldınız mı? 

— Hayır, efendim! Mister Glen'in bir misâfiri vardı. 
Adam geç vakte kadar kaldı. Onlara hizmet ettim. 

— Kımdi bu misâfir? 

— Mister Hyme Mendel. 

Malone: «Mister Mendel, öyle mi?» diye sordu. «Mis- 
ter Glen'e bir şeyler sormak için mi gelmişti ?» 

— Hayır, efendim! Bir nezâket ziyâretiydi bu. Mis- 
ter Glen, işler hakkında görüşmek üzere Mister Mendel'i 
telefonla dâvet etmişti. Bir iki kadeh içki aldılar... Bu 
gibi görüşmeler nasıl geçer, bunu siz de bilirsiniz, efen- 
dim! 

— Mister Mendel kaçta gitti? 

— Durun bakayım, üç filân vardı galiba. 
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— Allah Allah! Demek bütün gece konuşmuşlar... 

— Oh, hayır, efendim! Şey... Nasıl söyleyeyim bil- 
mem ki, biraz kumar oynadılar. Mister Glen bu sabah, 
neyi var neyi yoksa kaybettiğini söyledi. 

Malone, bir süre konuşmadı. Sonra, «Misis Parkins, 
son gece neredeydi? diye sordu. 

— Mister Glen ona izin vermişti... Bunun üzerine 
karım Oak Park'ta oturan kızkardeşlerinden birini gör- 
mek üzere yediye doğru çıktı. 

— Güzel. Mister Mendel dün akşam kaçta gelmişti? 

— Tam olarak bir şey söyleyemeyeceğim, efendim! 
Mister Glen, onun dokuza doğru geldiğini söylemişti... A- 
ma onu ben buyur etmemiştim. Yandaki evdgydim. 


— Siz komşuların mazot brülörlerini sık sık tâmir 
eder misiniz böyle? 

— Evet, efendim, brülörlerinin çalışmaması hâlinde, 
komşular hep bana başvururlar! Bir nevi meziyetimdir 
bu benim. | 

— Çok güzel, çok güzel! Komşu evin brülörünün nesi 
vardı? 

Parkins'in gözlerinde bir öfke kıvılcımı görüldü. 

— Nesi olacak, bozmuşlar. 

— Yoksa biri brülörü bilerek mi bozmuş? Yâni bir 
maksada dayanılarak mı yapılmış bu iş? 

— Evet, efendim! Daha berbat bir hâle de getirile- 
bilirdi. Düşünün, böyle nâzik bir makineyi bile bile işle- 
mez hâle getirmişler! Pek tabii, tâmir işi pek kolay ol- 
madı. Joe'ya, bodrum pencerelerini iyice kapamasını ten- 
bih ettim. Çünki kim oldukları bilinmeyen kimseler, el- 
lerini kollarını sallayarak içeri girebilirler. 


— Siz herhangi bir kimseden şüphe ediyor musunuz? 

— Hayır, Mister Malone, böyle birini göremiyorum! 

— Mister Justus dün gece sizi durdurduğunda, ne- 
reye gidiyordunuz? Pavyona mı? 

— Evet, efendim! Ama sonra... 

Malone, «Pekalâ, Parkins!» diyerek adamın sözünü 
kesti. Ufak tefek adamın gözlerinin içine baktı. «Bana 
dogruyu söyleyin, Parkins! Kimdir oradaki adam?» 

Parkins durakladı. Tükrügünü yuttu ve «Mis Holly 
ile Mister Glen'in babası... Yâni babaları» diye konuştu. 
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YİRMİYEDİ 


Sonra da, «Adı Lewis Miller'dir.» diye ekledi. «Ne- 
reden geldiğini pek bilmiyorum ama, kendisi bir aktör- 
dür. Ama iyi bir aktör değil sanırım.» 

— Demek bu adam, ikizlerin babasıdır, öyle mi? 

— Evet, efendim! 

— Siz bunu nereden biliyorsunuz? 

— Kendisi söyledi. 

— Yalan söylemiş olabilir. 

— Evet, Mister Malone, bunu ben de düşündüm! A- 
ma yalan söylemediğini biliyorum .Çünki ikizlerin doğ- 
dugu sırada Mis Alexandria'nın kendisine göndermiş ol- 
dugu bir mektubu gösterdi bana. 


Jake, Holly ile Glen'in babalarının bu karanlık mese- 
leye ne münâsebetle karışmış olabileceğini düşündü. 

Malone, «Bu adam ne zamandan beri yaz pavyonun- 
da oturuyor, Parkins?» diye sordu. 

— Oh! Birkaç günden beri, efendim! (İçini çekti.) Ci- 
nâyetin ertesi günüydü. İnanmanızı isterim. Mister Ma- 
lone, bu vak'a beni o kadar müteessir etmişti ki, hayret- 
ten şaşırıp kalmıştım! Bunu söylemesi bana düşmez ama, 
Mis Holly'yi hapse atmakla hiç de iyi etmediler. Yalnız 
Mis Holly için söylemiyorum, Mister Glen için de aynı şeyi 
düşünebilirim... (Birden sustu.) Sonra... 

— Pek tabii, Parkins, pek tabii! Biz Glen ile kızınız 
Maybelle arasında geçen şeylerden haberdarız. 

— Ama biliyor musunuz, Mister Malone, bu işde Mis- 
ter Glen'in hiç kabahati yoktur! Teyzesi nedense onu pek 
sıkıştırıyordu... Sonra öz kızım olmasına ragmen söylü- 
yorum, Maybelle de inatçı ve hayalperest kızın biridir. 
Bununla berâber, cinâyet Mister Glen, Mis Holly ve kı- 
zm Maybelle tarafından işlenmemiştir. Böyle bir şeye 
inkân yok. Ortada başka biri var. Ama ben bunun kim 
olabileceği hakkında hiç bir şey bilmiyorum. Ah, ah! E- 
limde olsa da, Mis Alexandria İnglehart'ın katilini bizzat 
ben meydana çıkarsam! (Sustu. Sıkılgan bir kimse tavrı- 
nı takındı.) Zâten gençliğimde iyi bir detektif olmak iste- 
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miştim... Ama olamadım işte! Yıllardır hiç durmam, va- 
kit buldukça polis românları okurum... 

— Evet, Parkins, sizi iyi anlıyorum! Devâm edin, 
lütfen! İ 

— Her şey yatışıp da Mis Alexandria'nın nâşı götü- 
rülünce, evde bir araştırma yaptım. Lâkin mühim bir şey 
bulamadım. Bir dügme, yahut da buna benzer bir şey bul- 
saydım, bunun bana bir ipucu vereceğini saniyordum. 
Gerçi cinâyet işlenen odanın kapısı önündeki halı üzerin- 
de bir kravat ignesi buldum ama, hevesim gırtlagımda 
kaldı. Zirâ iğnenin Mister Ahearn'e âit olduğunu öğren- 
dim. Ama yılmadım ve araştırmalarımı bu defâ da evin 
civarına doğru genişlettim... Her tarafa baktım. Maksa- 
dım, ayak izleri bulmaktı. Ama sizin de hatırlayacağınız 
gibi, o gece kar yağmış ve eve de o kadar insan gelmişti 
ki, şüpheyi çekecek bir ayak izi ele geçirmenin imkânı 
yoktu. Bunun üzerine, gölün etrâfında dolaştım. Oralar- 
da bulundugum sırada „içimden geldi, şu yaz pavyonuna 
bir göz atayım dedim... Hayretimin derecesini takdir eder- 
siniz her halde, efendim? 

Helen, «Blbette!» dedi. 

Jake de, «Peki, polise neden başvurmadınız?» diye 
sordu. i 

Parkins'in yüzü hafifçe kızardı. 

— Haber veremezdim polise, efendim! Çünki kendi 
kendime bir şeyler yapmak ve bir şeyler bulmak istiyor- 
dum. Gerçi eninde sonunda durumu polise bildirecektinı 
ama, katil tarafımdan bulunduktan sonra olacaktı bu... 

Malone, «Anlıyorum...» dedi. «Neden bana, yahut da 
Mister Justus'a bir şey söylemediniz ?» 

— Benimle alay edersiniz diye korkmuştum, efen- 
dim! Pavyonu gözlemeye ve içeri girip çıkanı görmeye ka- 
rar verdim. Fakat böyle bir şey yapabilmek için, işimi 
gücümü ihmal etmem gerekiyordu. Karım ise, çok garip 
bir kadındır. Bununla berâber, buna bir çâre bulabildim. 
Hava kararınca, pavyonda bir ışık gördüm... Gerçi çok 
zayıf bir ışıktı bu ama, yine de pavyonda birinin bulun- 
dugu hakkında fikir verebiliyordu. Hiç vakit geçirmedim, 
pardesümü sırtıma, bonemi de başıma aldığım gibi, dog- 
ruca oraya gittim. Ne yapacağımı pek bilemiyordum ama, 
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kapıyı çalmadan içeri girmeyi ve adamın karşısına geçme- 
yi kararlaştırdım. Öyle de yaptım. 

— Üzerinizde silâh var mıydı? 

— Yoktu, efendim! Zirâ silâhlar oldum olası beni 
sinirlendirir... Evet, üzerimde bir silâh bulundu mu, ne 
yapacağımı bilemez bir hal alırım hep. 

Jake, «Olacak iş mi bu?» diye düşündü. «Ambrose Par- 
kins belki de bir katil olan yabancının karşısına silâhsız o- 
larak çıkıyor!» 

— Adam neye uğradığını şaşırmıştı, efendim! Ama 
her şeyi izah edeceğini söyledi... Sonra bana Mis Alexan- 
dria'nın ikizler doğar doğmaz kendisine gönderdiği mek- 
tubu gösterdi ve çocukların babası olduğunu bildirdi. Son- 
ra da katilin kim olduğunu bildiğinden bahisle, bunu şün- 
dilik isbat etmesine imkân olmadığını söyledi ve Holly'nin 
kurtarılması için kendisine yardım edebileceğimi belirtti. 


— Ona nasıi yardım ettiniz? 

— Pavyonda yatıp kalkmasına göz yumdum... Kim- 
seye, hattâ Mister Glen'e bile onun orada bulunduğunu 
söylemedim. Üşüdüğü zamanlar, ona orada ateş yakıyor- 
dum. Yalnız Miller bana, (Buraya sık sık gelme! Söyle- 
diğim takdirde uğra!) dedi. İşte bunun için, onu rahatsız 
etmekten kaçınıyordum. 


Jake, «Anlaşıldı...» diye içinden söylendi. «Parkins 
pavyona sik sık gitseydi, Dick'i orada bulacaktı...» 

Malone, «Fakat görünüşe göre, siz dün akşam oraya 
gidiyordunuz, değil mi?» diye sordu. 

— Evet, efendim! Kendimi tutamadım. Mis Holly'nin 
kaçışı ve kayboluşu, sevimli kocasının da sırra kadem ba- 
sışı ve Mister Glen'in içinde bulunduğu üzüntülü hal, beni 
allakbullak etmişti... İşte bunun için, ne olup bittiğini an- 
lamaya karar verdim. Kabul edersiniz ki, bu işle benden 
başka meşgul olabilecek kimse yoktu ortada.. 

Malone, bir elini Parkins'in omuzuna koydu. 

— Üzülmeyin, Parkins! Size bir şey söyleyebilirim: 
Gerek Mis Holly ve gerekse kocası hayattadır! 

Parkins, «Sâhi mi söylüyorsunuz?» diye sordu. «Oh! 
İşte buna çok memnun oldum.» 

Avukat ayağa kalktı. 

— Soracaklarım bundan ibâretti, Parkins! Bununla 
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berâber, sizden pek de hoş olmayan bir hizmet ricâ €- 
deceğgim ! 

— Benden mi, efendim? 

— Evet, Parkins! Biz şimdi Brand'ların garajına Bi- 
diyoruz. Buradan arabayla ayrıldığımızda, polise, yâni 
Mister Fleck'in bürosuna telefon etmenizi ve İnglehart”- 
ların yaz pavyonunda bir ceset bulunduğunu söylemenizi 
istiyorum ! 

Jake, ufak tefek adamın birden bayılacağını sandı. 
Ama Parkins kendini toparladı ve: «Bir ceset mi dediniz, 
efendim, bir ceset mi dediniz?» diye sordu. 

— Maalesef öyle, Parkins! Pavyonda oturan adam, 
öldürüldü! Polise, (Geçen gece pavyonda bir ışık görmüş 
oldugumdan, ne olup bittigini anlamak için ertesi sabah 
oraya bakmayı kararlaştırdım... Baktım ve orada bir 
cesetle karşılaştım.) dersiniz. 

— Peki, efendim! Başka bir şey söylemem gerekiyor 
mu? 

— Hayır, Parkins, pu kadarı kâfi! Başka bir şey 
söylemeyin! i 

— Başüstüne, efendim! 

Parkins hâriç, hep birlikte Brand'ların garajına git- 
tiler. 
Jake, «Sence adam ne zaman öldürüimüştür acaba, 
John ?» dedi. 


— Ben doktor degilim. Adamın ne zaman öldüğü 
hakkında bir şey söyleyemem. Bununla berâber, cinâyet 
geceyarısından önce işlenmiş olabilir... 

— Evet, cinâyet dokuzdan önce işlenmiş olamazdı. 
Zirâ adam henüz orada değildi. Demek ki, dokuzla gece- 
yarısı arasında olmuş bu. 

Helen, «Nellie gerçekten de Oak Park'taki kızkarde- 
şinin yanında idiyse, bu takdirde Glen ile Parkins'in bu 
işle bir alâkalari olmadığı meydana çıkıyor.» diye dik- 
kati çekti. 

Jake, «Holly de öyle...» diye ekledi. »Çünki biz o- 
nun nerede olduğunu biliyoruz.» 

Malone, «Eh, öyle olmasını ümit edelim!» diye mânâ- 
lı bir şekilde konuştu. 

Jake, «Ricâ ederim, onu bu işin içine karıştırma, 
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John!» dedi. «Ne de olsa, bu kız senin müvekkilindir. Be- 
reket versin ki, bütün gün kar yağdı. Öyle olmasaydı, 
pavyonun etrâfındaki ayak izleri, Blake County'nin polis 
memurlarını deli ederdi!» 

Butch onları garajın kapısında karşıladı. Yüzünde 
bâriz bir endişenin ifâdesi okunuyordu. 

— Gitti! Adam gitti! 

— Kim? Dick mi? 

— Elbette Dick! Başka kim olacak... Yanından bir 
iki dakikalıgına ayrılmıştım. Bir de baktım savuşmuş... 
Kaybolmuş! 


YİRMİSEKİZ 


Jake, «Allahaşkıma içecek bir şey verin bana!» diye 
bağırdı. 

Helen eline geçirdiği bir şişeyi ona uzattı. 

Butch, «Belki de ben halt karıştırdım...» diye homur- 
dandı. «Holly'nin Misis Fraser'in evinde oldugunu söyle- 
memeliydim...» 

Malone, «Vay vay! Demek Holly'yi oraya götürdü- 
nüz...» dedi. 

Jake ile Helen, ona hayretle baktılar. Helen, «Evet, 
efendim, oraya götürmüştük...» diye mırıldandı. «İster- 
seniz, bunu bilmediğinizi iddia edin bir de!» 

Malone boynunu mendiliyle sildi ve: «Üzmeyin kendi- 
nizi, o kadar mühim bir şey değil bu!» dedi. 

Jake, «Dick şimdi onu görinek için yola çıkmıştır 
muhakkak!» dedi. 

Helen, «Allah vere de polisler onu yakalamasa...» 
diye yakındı. | 

Malone, «Evet ama, elimizden ne gelirki?» dedi. Ce- 
binden bir sürü kâgıt çıkardı. Lewis Miller'e âit kâğıtlardı 
bunlar. Jake ve Helen kâğıtları büyük bir alâkayla tetkik 
ettiler. Bunların arasında, ödenmesi gereken birkaç fa- 
tura, bir banliyö treni târifesi, menekşe rengi bir mürek- 
keple yazılmış birkaç mektup, üzerine Lewis Millerin bir 
fotoğrafı ignelenmiş bir gazete kupürü, ikiye katlanmış 
bir kâgıt ve nihâyet içi boş bir zarf vardı. Malone, ikiye 
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katlanmış olan kâgıtla zarfı iki gence gösterdi ve: «Çok 
enteresan doğrusu!» diye mırıldandı. «Bu kâğıt, Miller ta- 
rafından imzâlanıp Alewandria İnglehart'a verilmiş kon- 
tratın orijinalidir! Adam, onbeş bin dolarlık bir meblâg 
karşılığında, ikizler üzerindeki haklarından feragat etti- 
gini bildiriyor...» 

— Peki ama, adam bu kontratın aslını nasıl ele ge- 
çirmiş? 

Avukat, «Ben bunu tahmin edeceğimi sanıyorum,» de- 
di. «Söyler misiniz, Helen, bu kontrat nerede saklanıyor- 
du ?» 

— Alex Teyze'nin odasındaki kasada. 

— Tamam! Adamın cinâyet gecesi buralarda olma- 
sının sebebi anlaşılıyor. Maksadı, bunu aşırmaktı. 

Bir süre düşündüler. Sonra Jake, «Hatırlıyor musun, 
John,» dedi, «adam bize (Pencerenin niçin açık oldugunu 
öğrenmek istersiniz her halde? Ben açmıştım pencereyi.) 
demişti... Açmasının sebebi de buymuş meğer!» 

Malone da, «Evet, Holly odaya girdigi zaman, kasa- 
nın açık oldugunu söylemişti bize.» diye atıldı. «Ne var 
ki, Nellie, Parkins ve Glen eve geldiklerinde, kasanın ka- 
palı oldugunu iddia ettiler.» 

Helen, «Haydi diyelimki, kasayı açan Miller'dir...» 
dedi. «Ama kapayan kimdir?» 

Jake, «Acaba işin içinde başka biri mi var? Bu kimse 
ihtiyar kadını öldürmüş, kasayı kapadıktan sonra saatleri 
durdurınuş ve yatakları düzeltmiştir... Aman Allâhım! 
Ne karışık bir iş bu böyle?» diye söylendi. 


Malone, «Ama bir husus var, Jake!» diye itirâzı bas- 
tırdı. «Miller pencereden içeri girdigi zaman, ihtiyar ka- 
dın çoktan ölmüş olmalıydı. Yahut da biz kadının onun 
tarafından öldürüldüğünü kabul etmeliyiz. O zaman or- 
taya şöyle bir şey çıkıyor: Meçhül adam, eve neden i- 
kinci bir ziyâret yapmak zorunda kalsın ve Miller'in açık 
bıraktığı kasayı neden kapatsın?» 

Jake, «Ne bilelim biz? Bunu anlamak sana düşer!» 
dedi. 

Helen, «Bu boş zarf neyin nesi acaba?» diye sordu. 

Malone, zarfı ona uzattı. 

— Mektup nerede peki? 
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— Kayboimuş, yahut da yokedilmiş... Ama bunun 
ehemmiyeti yok. Asıl zarf beni alâkadar ediyor. 

Zarfın üzerinde, Lewis Miller'in adıyla New York'a 
âit bir adres vardı. Arkasında ise Nellie Parkins'in adı ve 
Maybelle Parkins'in adresi yazılıydı. 

Helen, «Yazıyı tanıyorum.» dedi. «Ona âit bir yazı 
bu.» 

Jake, «Peki, ya damga?» diye sordu. 

— Mektup, Mis İnglehart'ın ölümünden bir hafta 
önce postalanmış. Mektupta neler yazılı olduğunu öğren- 
mememizin ehemmiyeti yok. Bana kalırsa, Nellie Parkins, 
pavyondaki adam hakkında bir şeyler biliyordur. 

Üç kadehe içki koyan Helen, «Gelin, gelin, biraz ka- 
faları tütsüleyelim'» dedi. «Zirâ bu karmakarışık işin 
içinden başka türlü çıkamayız.» 


Ama Malone ayaga kalkmış ve pardesüsünü dügme- 
lemeye başlamıştı. 

Genç kız, « Sizi istediğiniz yere atabilirim,» diye bir 
teklifte bulundu. 

— Siz beni düşünmeyin de, nereye isterse, Jake'i 
götürün! Zâten arabam burada. 

Jake, «Nereye gidiyorsun şimdi, John?» diye sordu. 

Eldivenlierini takmakta olan Malone, «Saint-Louis'- 
ye!» dedi. 

— Dur bir dakika yahu! Ne yapacaksın orada? 

Malone başını çevirip onlara gülümseyerek baktı. Ka- 
pıya doğru yürüdü ve birden durdu. 

— Alexandria İnglehart'n katilini unutuyorsunuz 
bak:yorum... Haa, aklıma geldi... Sana bir şey soracağım, 
Helen, biri İnglehart'ların evine telefon ederse, zil, evin 
üst katlarından duyulabilir mi? 

— Hayır. Sanmam ki duyulsun... Alex Teyze, tele- 
fon ziline müthiş surette tutulurdu. Bunun için zil terti- 
batı ona göre ayarlanmıştı. Meselâ ses Alex Teyze'nin 
odasından şöyle böyle duyulabilirdi. 

— Teşekkür ederim, öğrenmek istediğim bundan ji- 
bâretti ! 

Bir şey sormalarına meydan kalmadı. Malone, bir 
anda kayboldu. 

Jake ve Helen, şişedeki içkiyi bitirdiler 
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Helen, «Saint-Louis! Saint-Louis!» diye kendi ken- 
dine söylendi. «Malone oraya niçin gidiyor acaba ? Sakın... 
sakın...» | 

Jake, «Evet, devâm et!» diyerek genç kızın sözünü 
kesti. «Ne varmış Saint-Louis'de?» 

— Glen ile Holly orada doğmuşlar... Dolayısiyle 
kontrat da orada tanzim edilip imzâlanmış. Hay kör ola- 
sı Malone! Bunu bize neden söylemedi acaba? 

O sırada kapya vuruldu. Jake, «Dur bakalım, telâş 
etme, John belki de geri döndü!» dedi. 


Kapı açıldı ve Hyme Mendel içeri girdi. Helen, «Oo, 
hoşgeldiniz, Mister Mendel!» dedi. «Yalnız özür dilerim, 
size ikrâm edilecek bir yudum içkimiz yok! Şişeyi biraz 
önce boşalttık.» 

Mendel, «Teşekkür ederim! Olsa bile şu anda içecek 
durumda değilim!» diye karşılık verdi. 

Jake, ona şüpheci bir gözle baktı. Adam, yaz pavyo- 
nundaki cinâyeti öğrenmiş miydi yoksa?” Hayır, imkânsız 
bir şeydi bu. Zirâ öyle bir şey olsaydı, polis arabalarının 
sirenleri duyulurdu. Parkins, durumu polise onlar gider 
gitmez bildirecekti. 


Savcı, «Mis Brand, siz bana yalan söylediniz!» diye 
birden konuştu. «Cinâyet gecesi, İnglehartların evine 
tekrar dönmüşsünüz. Biraz önce sizi gören kadınla ko- 
nuştum.» 

Helen bir şey söylemedi. Mendel, «Evet, Mis Brand,» 
diye soguk bir tonla homurdandı, «sizi bekliyorum!» 

Jake, «Kuzum, fikriniz nedir, açıklar mısınız şunu 
bize?» dedi.. 

— Hay hay, söyleyeyim: Mis Brand şu andan iti- 
bâren tevkif edilmiştir! Ama şunu da söylemeden geç- 
meyeyim, kendisini bir şüpheli olarak değil de, mühim bir 
şâhit olarak tevkif ediyoruz! Çünki gerçeği bizden sakla- 
mıştır. 

Genç adam, «Güldürmeyin beni, Allahaşkına!». diye 
bağırdı. «Ben sizin neden böyle bir yola başvurduğunu- 
zu biliyorum. Çünki Holly Dayton'un kaçması yüzünden, 
gazeteler sizlerle alay ediyor... Eh, bu durum karşısında 
bir şeyler yapmanız gerekir... İşte bunun için birini içeri 
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almak suretiyle, umumi efkâra kendinizi bir neticeye va- 
rıyormuş gibi göstermek istiyorsunuz.» 

Hyme Mendel, «Susun! Yoksa sizi de tevkif ederim!» 
diye haykırdı. 

— Hiç olmazsa bırakın da, Helen her şeyi izah et- 
sin! İ 
Helen, «Bırak, Jake, bırak!» dedi. «Ben bu zâta bir 
şey izah edecek değilim. Hattâ aritmetik prensiplerini 
bile!» 

Hyme Mendel, «Ama Mis Brand...» diye homurdan- 
dı. 


Genç kız, «Siz beni tevkif edip hapse atamazsınız!» 
diye savcının konuşmasını kesti. «Buna hakkınız yok. 
Büronuza dönseniz iyi olur.» 

Öfkeden ne yapacağını bilemeyen Mendel, «Sizi tev- 
kif ediyorum, Mis Brand!» diye bağırdı. 

Sonra Jake'in bir şey söylemek üzere oldugunu gö- 
rünce, «Siz bu işe karışmayın, lütfen!» dedi. 

Elini uzatıp Helen'in kolundan tuttu. Genç kız ada- 
mın suratına bir şamar indirdi. Bu kadarı fazlaydı artık! 
Hyme Mendel, kızın kolundan sıkı sıkıya yapıştı. Ama 
Jake o sırada adamın karnına bir yumruk salladı. Blake 
County savcısı, iki gencin ayakları dibine yuvarlandı. 


Helen, Jake'in kolundan tutup onu dişarı dogru itti. 
Merdivenden indiler. Büyük araba, garajın kapısı önün- 
de motörü çalışır olarak bekliyordu. 


Helen arabaya girerken, Butch, «Ben sizin neler söy- 
lediginizi duydum, Mis Brand!» dedi. 

Maple Park'tan uzaklaştıkları sırada, Jake, «Aferin 
şu Butch'a!» dedi. «Ne yapması gerektiğini iyi biliyor. Me- 
ràk etme, Helen, polisler seni yakalarsa, hiç korkma! Sa- 
na bir şey yapamazlar...» 

Arabayı Evanston'un çıkmaz sokaklarından birinde 
bırakip bir taksiye atladılar. Helen bir süre sonra gelecek 
ve arabaya atlayıp gidecekti. Küçük bir bara girdiler ve 
tenha bir köşeye çekilip viski ısmarladılar. 

Jake ona dikkatle baktı baktı ve: «Anladıgıma gö- 
re, sen birini koruyorsun, Helen!» dedi. «Ve bu kimse 
muhtemelen Glen'dir... Bana şunu söyle, lütfen: Onun 
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suçlu olduğunu niçin düşünüyorsun ve onun için neden 
endişe ediyorsun?» 


YİRMİDOKUZ 


— Hâlâ anlamıyor musun, Jake? 

e — Hayır, antamıyorum! Bana her şeyi söylemelisin! 

— Ben yalnız Glen'den değil, Holiy'den de şüphelen- 
miştim. Ama katilin içlerinden hangisi olabileceğini tahmin 
edemiyordum. Şimdi de öyleyim, şimdi hiçbirini suçlaya- 
muyor'um. 

— Demek sen o gece İnglehart'ların evine iki defâ 
gittin, öyle mi? 

Genç kız, başını önüne eydi. 

— Peki ama, bize bundan niçin bahsetmedin? 

— Çünki... (Durdu.) Çünki bahsetseydim, Holly i- 
çin durum daha da beter olurdu. Evet, oraya ikinci defâ 
gittiğim doğrudur. Zirâ onun için endişe ediyordum. Bi- 
rincisinde, Holiy'nin üzerinde garip bir hal vardı. Bunu 
sen de biliyorsun. 

— Peki, ya ikinci defâ? | 

— Biraz içki alm:ş ve Maple Park'ta arabayla do- 
laşmıştım. Her şeyin yolunda gidip gitmediğini anlamak 
için, oraya tekrar gitmeye karar verdim. Arabayı sür'at- 
le sürmekteydim... Bunun için de komşu evin çimenliğini 
bozdum. İnglehart'larda ses sedâ yoktu. Her taraf ka- 
ranlık içindeydi. Neliije'nin bana yıllar önce vermiş oldu- 
gu anahtar sâyesinde içeri girdim. Doğruca Holiy'nin o- 
dasına çıktım. Holiy orada yoktu. Yatağı ise bozulma- 
mıştı. 

— Saat kaçtı o sırada? 

— Tam bir şey söyleyemeyeceğim ama, onbire fi- 
lân geliyordu galiba. 

— Peki, sonra ne yaptın? 

— Bir süre öylece durdum. Ne yapacağımı bilemi- 
yordum. Holly'nin Dick Dayton hakkında söyledi.Si sözler 
aklıma geldi. Kendi kendime, onun evden kaçmış olup 
olamayacağını sordum... Ama hiç bozulmamış olan ya- 
tagı, beni merâka düşürmüştü. O zaman Glen'i uyandır- 
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mayı kararlaştırdım. Hemen hole çıktım. Çıkar çıkmaz da 
Glen ile karşılaştım. Ona Holly'den bahsettim. O da bana 
telefon hikâyesini anlattı. Kendisini hastahâneye götüre- 
bileceğimi bildirdim. Ama Glen, Parkins'in arabayı ga- 
rajdan çıkarmakta olduğunu ve benim hiçbir faydam do- 
kunamayacağını söyledi. Ancak sonralarıdır ki, aklıma 
geldi... Holly nasıl olur da ben oradan ayrılınca kalkıp 
dışarı çıkabilir ve Güney mahallelerinden birinde dolaşır- 
ken bir kazâya mâruz kalarak Sen Luke Hastahânesine 
kaldırılabilirdi? Zirâ epey zaman isteyen bir işti bu. Ama 
tekrar ediyorum, saati tam mânâsiyle bilmiyordum. 

Jake, kaşlarını çattı. 

— Holly, onbiri birkaç dakika geçe evden çıkmış. 
Biliyorsun, yatağı hiç bozulmam:ş... Sen bunu doğrula- 
dın. Pek tabii, Glen ile Parkins de doğruladı. Ama saat 
üçte, yahut da daha sonra, yâni gecenin epey ilerlediği 
bir saatte, Holly yatağında uyanıvermiş... Ne var ki, ya- 
tagından çıkmış mı, çıkmamış mı, bunu tam olarak hatır- 
ıyamyıor... Diger taraftan, Nellie Parkins eve dönünce, 
Holly'nin yatağını hiç bozulmamış olarak bulmuş. 

Helen, «Görüyorsun işte, Jake, niçin susmam gerek- 
tügini anlıyorsun.» dedi. «Söyleyeceğim sözler, Holliy'nin 
ve Glen'in durumlarını agğırlaştırmaktan başka bir işe 
yaramayacaktı... Glen eve dönüp bu cinâyeti işleyemez- 
di. Çünki Parkins'lerin yanından bir dakika bile ayrıl- 
mamıştı. Ama aklıma şöyle bir ihtimal geliyor, hastahâne- 
den eve döndüklerinde, Parkins'ler odaya girmeden Glen 
cinâyeti işleyemez miydi? Ama hayır, böyle şey olamaz. 
Çünki Holly, onlar eve dönmeden cinâyetin işlenmiş ol. 
duğunu görmüş.» 

— Hem odaya ilk defâ giren kimse, Glen değil, Mi- 
sis Parkins'miş. Sen Glen'den şüphe ediyorsun, değil mi 
Helen? 

— Evet. 

— İyi ama, şahsiyetleri üzerinde didikleme yaptığı- 
mız kimseler arasında kendisinden şüphe edilemeyecek 
biri varsa, o da Glen'dir. Yoksa sen onun Maybelle Par- 
kins ile muhakkak evlenmek istediğini mi düşünüyorsun? 
Yâni Glen evlenmek istediği halde teyzesinin buna karşı 
ç'kacağını ve onu mirasından mahrum edeceğini hesap et- 
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miştir diyorsun her halde... Bu da olacak şey degil! Böy- 
le bir evlenme, onu teyzesinin mirasından mahrum etmeye 
sebep olacaksa, Glen ne diye o inatçı kızla evlenmek için 
diretsin ? 

Helen, «O, Maybelle ile evlenmek istemiyordu ki!» 
dedi. «Niyeti benimle evlenmekti!» 

Jake, acaba yanlış mı duydum diye etrâfına bakındı. 

— Evet, Jake, Glen benimle evlenmek istediğini söy- 
lemişti! Allah bilir ya, ben de ona olur cevâbı vermiştim. 
Ne de olsa, onunla birlikte büyümüştüm, begeniyordum 
onu... Sonra evde kalmış bir kız olmak istemiyordum. 
Onunla arada sırada birlikte gezdiğimiz olurdu. Gten, ba- 
na karşı nâzik davranan bir gençti... Lâkin kısmet de- 
gilmiş. Evlenemedik. Hattâ bu fikirden vazgeçildiği za- 
man, Glen hiç üzülmedi. 


Jake, «Evlenme neden suya düştü peki?» diye sordu. 

— Alex Teyze sebep oldu buna. İhtiyar kadın, âile- 
sine mensup birinin iyi bir evlenme yapmasını isterdi. 
Gel gör ki, ben bundan birkaç yıl önce bir aşk mâcerâ- 
sına atılmış ve yeni tanıdığım bir gençle sevişmiştim. So- 
munda çok kötü şartlarla o gençten ayrıldım. Bereket ver- 
sin babamın parasına, babacığım ne yaptı etti de bir 
skandalı önledi... Ama ihtiyar kadın, o gencin bana yaz- 
mış oldugu mektupları her nasılsa ele geçirmişti. Zamanı 
gelip de Glen benimle evlenmek istedigini kendisine söyle- 
yince, beni çagırttı ve bu evlenmeden vazgeçmemi emret- 
ti. Mektuplar kasasında duruyordu. Yegeniyle evlenmek- 
ten vazgeçmediğim takdirde, bunların my ta açık- 
layacagından bahsetti. 

— Peki, Glen bu mesele karşısında ne A bir ta- 
vır takındı? 

— Bir şey bilmediki, tavır takınsın... Ona evlenmek- 
ten vazgeçtiğimi söyledim. Öyle sanıyorum ki, bu bozuş- 
manın sebebini anlayamamıştır. 

— Ama ne mâlüm, sebebi belki de öğrenmiş ve ih- 
tiyar kadını öldürmüştür... 

— Olabilir. 

— Mektuplar nerede şimdi? 

— Cinâyetin ertesi günü bunları kasada bulan Mis- 
ter Fatherstone, mektupları bana gönderdi ve okumak 
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zorunda kaldıgı için de benden özür diledi. Hiç tereddüt 
etmedim ve mektupları yaktım. 

— Kim bilir, Glen belki de bu mektupların varlığını 
biliyordu ve sırf seni zor bir durumdan kurtarmak için 
ihtiyar kadını öldürdü. Lâkin insanın zihnini kurcalayan 
bir husus çıkıyor ortaya: Eline fırsat geçmişken, Glen 
mektupiarı pekalâ da alabilirdi. Haydi diyelim ki, Glen, 
ortadaki karşı koymayı yoketmek ve seninle evlenmek 
için teyzesini öldürmüştür . Lâkin bir cinâyet işlemeye 
lüzum yoktu ki. Çünki ihtiyar kadının birkaç ay içinde 
kendiliğinden öleceği biliniyordu. Yahut Glen her şeye 
ragmen Maybelle ile evlenmek istiyordu ve ihtiyarı bu 
gaye ugruna öldürdü. Hayır, hayır, Helen, akıl alacak 
şey değil bunlar! Sen suçlunun Glen olduğunu mu dü- 
şünüyorsun hâlâ? 

— Vallahi ne diyeyim bilmem ki! Kati bir şey söy- 
leyemeyeceğim. 

Jake, parmaklarıyla saymaya başladı. 

— İlkin böyle bir cinâyetin işlenmesine nelerin se- 
bep olabileceğini ele alalım... Ortada bir menfaat olma- 
dıkça, birkaç ay içinde ölecek olan ihtiyar bir kadının 
canına kastedilmez. bu takdirde, ortada mühim bir se- 
bep var demektir. Mis İnglehart, ertesi gün vasiyetnâ- 
mesinde bir değişiklik yapacakmış. Bundan istifâde ede- 
cek kimseyi bir bilsek, katilin kimliğini tâyin etmiş oluruz. 
Katil ne Glen olabilir, ne de Holiy... Glen dışarı çıktığı 
zaman, ihtiyar kadın hayattaydı. Döndügünde ise ölmüş- 
tü... Glen'in o sıralarda nerede oldugunu hepimiz biliyo- 
ruz. Holly'ye gelince; anlattığı şeyler ya dogrudur, yahut 
da... 

Helen, «Kim bilir, Mis İnglehart'ın o gece ölmesi i- 
çin belki de başka bir sebep vardı ortada!» diye mânâlı 
bir şekilde mırıldandı. «Kadın bir şeyler ögrenmiş olabilir 
ve bundan faydalanmak isteyebilir.» 

— Ne demek istediğini anlayamadım, Helen ama, sa- 
na bir sual sormak isterim: Blake County Hapishânesi'n- 
de bulundugumuz sırada, Holly'nin oradan çkarılması i- 
çin sen neden ısrar ediyordun? Neden üzüntülü görünü- 
yordun ? 

— Bunu sana o zaman söylemiştim. 


144 


— Sâhi mi? Bana kalırsa sen, çocukluk arkadaşının 
senin yerine cezâijandırılmasını istemiyordun! 

Yarı karanlıkta, genç kızın yüzü birden sararır gibi 
oldu. Gözlerinde garip bir ifâde görüldü. 

Jake, «Evet, sen bu cinâyeti kolavca işleyebilirdin!» 
diye merhametsizce konuştu. «Aslında Glen'i değil, ken- 
dini korumak istiyordun. Holly'nin sesini taklit eden sen- 
sin!» 

— O halde ne duruyorsun? Durumu Malone'a an- 
latıver gitsin! Aynı zamanda da Hyme Mendel'i haberdar 
et! Adam buna çok sevinecektir. Yahut da, bir polis me- 
muru çağır! İstersen, ben çağırayım ? 

Jake, «Evet, sen bu cinâyeti kolayca işleyebilirdin!» 
«Böyle bir şey yapamayacağımı bilirsin!» 

— Niçin yapamayacakmışsın, yaparsın pekalâ da! 
Gazetelerde şöyle bir yazı okumak, işden bile değil: MAP- 
LE PARK CİNAYETİ TAHKİKATI, YENİ BİR SAF- 
HADA. BİR GENÇ KIZ, GENİŞ İTİRAFTA BULUNDU. 
HELEN BRAND'IN İSLEDİĞİ CİNÂYETE ÂİT TAFSİ- 
LÂTLI BİLGİYİ, ÜÇÜNCÜ SAHİFEMİZDE BULACAK- 
SINIZ... Nasıl, güzel, değil mi? 

— Sus, Helen, Allahaşkına sus! Daha fazla dayana- . 
mayacağım. 

— Dayanamayacak mısın? Ne yapacaksın peki? 

— Hiçbir şey yapacağım yok. İster istemez herkes 
Holly'nin suçlu olduğuna inanmakta devâm edecek... 

— Yâni beni hapse attırmayacak mısın? 

—- Evet. 

— Bilmiyorum ama, sen Malone'un Saint-Louis'ye 
niçin gittiğini, pavyonda öldürülen adamın Nellie Par- 
kins'ten niçin mektup aldığını ve saat üçte İnglehart'la- 
rın evindeki saatlerin biri tarafından hangi gayeye daya- 
nılarak durdurulduğunu öğrenmek istiyorsun. Ama ben bu 
suallerin hiçbirine cevap veremem. Fakat Malone hunla- 
rı belki cevaplandırabilir. 

Jake, «Ne olursun, Helen, affet beni!» dedi. 

Bu sözler üzerine, genç kız Jake'in kollarına atıldı. 


O sirada barnen yanlarına sokulup masayı sildi. 
Münâkaşa ve münâkaşayı tâkip eden barışma sonunda, 
Helen viski bardağını devirmişti. 
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— Biliyor musun, ben ne düşünüyorum, Jake: Holly .- 
nin babası metelige kurşun atarken, çocukları lüks için- 
de yaşıyorlardı. Ne demek istediğimi anlıyorsun, değil 
mL 

— Eh, şöyle böyle. 

— Ama insanın aklına başka husus geliyor: Alex 
'Teyze'den başka bir şey koparamayacağını anlayan adam, 
kalkıp buraya gelir... Kadını ortadan yokedip yıllar önce 
imzâladığı kontratı almayı, sonra da yakmayı plânlar... 
Karar vermiştir. ihtiyar kadının gömülmesinden sonra ye- 
niden ortaya çıkacak ve son günlerini çocuklarının ara- 
sında geçirecektir. 

Jake, «Dogrusu parlak bir nazariye!» diye söylendi. 
«Hattâ oldukça enteresan... Peki ama, bu esnâda Holly 
neredeydi?» 


— Nerede olacak, evdeydi... Cinâyeti işleyenin kirı 
olduğunu biliyor, bunun için de gerçegi söylemekten ka- 
çınarak o saçma hikâyeyi uyduruyordu... 

— Haydi her şey senin dediğin gibi oldu diyelim, 
saatleri kim durdurmuştu peki? Yatakların hiç bozulma- 
mış gibi durmasını nasıl izah edebiliriz? 


Genç kız, «Bu problemler, beni alâkadar etmez» di- 
ye kendinden emin bir edâ ile konuştu. 

— Hem her şey o şekilde olup bittiyse, Malone'un 
Saint-Louis'ye gitmesine sebep ne? Sonra o telefon me- 
selesi hakkında sana neden sual sorup durdu? 

— Bilmiyorum. İnsan aldanamaz mı? 

— Aldanmasına aldanır. Ama Malone'un aldandığı 
görülmemiştir. 

Helen içini çekti. 

Jake, «Bir de şu husus var,» dedi. «Yeniden ortaya çı- 
&an baba, Alexandria İnglehart'ı öldürdüyse, babayı kim 
öldürmüş olabilir ?» 

— Çektiği vicdanâzâbı, onu öyle rahatsız etmiştir ki, 
adam intihara karar vermiş olabilir. 

— Olur mu canım? Bir adam kendini üç yerinden 
nasıl bıçaklayabilir? 

Jake o sırada bara giren bir gazete satıcısını çağırdı. 
Aldığı gazeteye bir göz attı, sonra da okumaya başladı: 
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İŞLENEN İKİNCİ CİNÂYET, MAPLE PARKI 
ALLAKBULLAK ETTI 


Bu ikinci anâyetten sonra, polis, Dick'i ve Holly'yi 
aramaktadır. Üç Eyâletin polisi kaçak Holly Dayton İngle- 
hart ile kocası ünlü orkestra şefi Dick Dayton'u aramakla 
meşgulken, kim olduğu bilinmeyen bir adam, Inglehart- 
ların yaz pavyonunda öldürülmüştür. Polisin ifâdesine gö- 
re, kaçak kasım eve gizlice girmiş ve... 


Jake, «Yazık, yazık!» diye homurdandı. «Holly, Blake 
County Hapishânesi'nde kalsaydı, hiç kimse işlenmiş o- 
lan bu ikinci cinâyetten onu mes'ul tutmazdı. Hattâ bi- 
rinci cinâyeti bile onun sırtına yüklemekten çekinirdi.» 

Helen, «Sus, Allahaşkına!» diye sinirli bir tavir ta- 
kınarak konuştu. «Kaçmasının iyi bir hareket olacağını 
söyleyen sen değil misin ?» | 

— Orası öyle. O zaman öyle düşünmüştüm. 

— Cinâyeti onun sırtına yükleyemezler. Holly'nin 
mükemmel bir alibi'si var. Hepimiz biliyoruz ki, ikinci ci- 
nâyetin işlendiği sırada, Misis Fraser'n evindeydi. Bunu 
ispat etmesi gayet kolay. 

Jale, genç kızı kucaklayıp öptü. Sonra da, «En iyisi, 
biz doğruca Holly'nin yanına gitmeliyiz.» dedi. «Zirâ 
saklanmasına lüzum kalmadı artık!» 


OTUZ 


= Jake ve Helen, sokağın köşesinde bir taksiye seslen- 
diler ve şoföre Misis Fraser'in evine yak:n olan bir adres 
söylediler. 
Genç adam, «Dick oraya sağ sâlim varmıştır İnşal- 
lah!» dedi. 
Yolun yarısında durup yeni bir gazete aldılar. Birinci 
sahifede, Helen'in kötü çekilmiş bir fotoğrafı vardı. 


POLİS, MAPLE CİNÂYETLERİNE ADI KARIŞAN 
BRAND’LARIN VÂRİSİNİ ARIYOR 


Jake, «Neme lâzım, ün sâhibi olmak başka şey dog- 


rusu!» diye konuştu. 
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Onun sözlerini duyan şoför başını çevirdi ve: «000, 
gösterişli bir kızmış!» dedi. «Ne dersiniz, bu cinâyetleri 
kim işledi acaba ?» 

Jake o sırada, gazetede gördügü bir başka başlığı o- 
kuyordu: 


BLAKE COUNTY SAVCISI, ŞİDDETLİ BİR ŞEKİLDE 
| HIRPALANMIŞ! 


Bir muhabirle yaptıgı konuşmada, Jasper Fleck, Map- 
le Park üzerinde bir cinâyet kasırgasının hüküm sürdü- 
günü beyan etmişti. İkinci cinâyetten sonra, Holly'yi bul- 
mak için girişilen kampanya daha da şiddetlendirilmişti. 
Gazetenin iç sahifelerinden birinde, Dick'in, Holly'nin ve 
yaz pavyonunun resimleri yer almıştı. Hyme Mendel, İng- 
lehart'ların kitaplığında Glen ile konuşma hâlindeyken, 
ikinci cinâyetin işlenmiş olabileceğini belirtmişti. Bunun- 
la berâber, yaz pavyonunda bulunan cesedin kime âit 
oldugu hakkında, kimse bir şey bilmiyordu. 


Fraser'in evine gittiklerinde, Dick ile Holly'yi ev sâ- 
hibesiyle samimi bir hava içinde konuşur buldular. Yan- 
larında bir sürü fotograf vardı. 

Misis Fraser, «İşte şu resim, onun onbeş yaşındaki 
hâlini gösteriyor.» diye izahatta bulunuyordu. «O zaman- 
lar sınıfının birincisiydi. Ooo, hoşgeldiniz, Miss Brand! Siz 
de hoşgeldiniz, Mister Justus! Onlara kızım Jane'in fo- 
tograflarını gösteriyordum...» 

Sonra kadın resimleri toparlayıp odadan dışarı çıktı. 

Anlaşıldıgına göre, Dick başından geçenleri karısına 
anlatmış, bu arada yaz pavyonundaki adamın öldürülme- 
sini de nakletmişti. 

Holly, «Demek polis bu adamın kim olduğunu bilmi- 
yor, öyle mi7» diye sordu. 

Jake, «Evet, polis bilmiyor ama, biz biliyoruz!» diye 
cevap verdi. 

— Kimmiş o halde? 

Helen, «Kim olacak, baban!» diye konuştu. 


148 


Jake, neye uğradıklarını şaşıran karı kocaya olanı 
biteni anlattı. 

Holly, «Peki Malone o telefon meselesini niçin kurca- 
lyor acaba? Ne diye sual sorup duruyor?» dedi. 

— Bilmiyoruz. Ama Saint-Louis'ye gitmesi, beni de- 
rin derin düşündürüyor. | 

Helen, «Ben de düşünüyorum.» diye atıldı. 

Jake, «Lâkin bana kalırsa, bu seyahat dogrudan dog- 
ruya seninle alâkalı, Holly!» diye mrıldandı. «Bir defa 
sen Saint-Louis'de dogmuşsun. Sonra şeyi... babanın ce- 
binde buldugumuz o kontratı da unutmamalıyız. Yâni sö- 
zün kısası, sen, ne sıfatla oldugunu pek kestiremiyorum 
ama, bu işin içindesin. Seyahatin ne gibi bir netice do- 
gurduğgunu, artık Malone dönünce anlayabileceğiz.» 

Helen, «Sevgili, Holiy, hatırlamaya çalışsana, lütfen!» 
dedi. «Baban bu kontrata niçin sâhip olmak istiyordu 
acaba?» 

— Bilmiyorum, bir şey söyleyemeyeceğim. o 

— Bununla alâkalı olarak bir şey de bilmiyor mu- 
sun ? 

— Bilmiyorum tabii... Şimdiye kadar onun ölmüş ol- 
dugunu sanıyordum. Kendisini hayâtım boyunca gördü- 
gümü hatırlıyamıyorum. 

— Ama gayret etmelisin, Holly, hatırlamaya çalış- 
malısın! 

Jake, «Ricâ ederim, Helen, rahat bırak onu!» diye 
araya girdi. 

— Sen ne karışıyorsun? Görmüyor musun, ona yar- 
dımcı olmak istiyorum! Tehlikede oldugunun farkında 
degilsin anlaşılan... Yoo, bu böyle olmayacak, Misis Fra- 
ser ne derse desin, sen bir şeyler içmelisin, Holly ! 

Jake dışarı çıkarak, ev sâhibesinden viski istedi. 

Helen, «Bak, Holly, ne olursun, bir şeyler hatırlama- 
ya çalış!» diye yalvardı. «Cinâyetin işiendiği gün, o kadar 
yorgun ve o kadar da sinirliydin ki, o zaman bir şeyler 
hatırlıyamayacagın tabiiydi.» 

Jake, «Ooo, Helen, bakıyorum da tıpkı John J. Ma- 
ione gibi konuşuyorsun!» diye takıldı. 

Dick Dayton, «Holly, hâfızasını kaybetmiş olmasın 
sakın?» diye sordu. 
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— Hayır canım, hayır, ortada öyle bir şey yok! A- 
ma insan sırasında bâzı hususları unutabiliyor. Sen de 
unutmuş olabilirsin, Holly! Haydi, söyle, babandan bah- 
set bize! 

— Ne söyleyeyim bilmiyorumki... Onu bebekken 
şöyle böyle gördüğümü hatırlıyabiliyorum. Bunu demin 
de söylemek istedim ama, ehemmiyetsiz oldugu için söy- 
lemekten kaçınmıştım... 

Helen, «Hayır, Holly, ben bunu demek istemedim!» 
diye atıldı. «Şurası muhakkak, neler olup bittiğini hatır- 
lıyamadığın saatlerde, baban evdeydi! Ama biz bu saatler 
içinde neler cereyan ettigini bilmiyoruz. Senin de nerede 
olduğun meçhüil... O gece yatmaya hazırlandığın sırada, 
ben seni bir tuhaf bulmuştum. Hâlin tavrın bir başkaydı... 
Hemen fark:na varmıştım bunun.» 

— Evet, biliyorum, yanımda olduğunu hatırlıyorum... 
Ama müphem bir şekilde hatırlıyorum. Her şey bir sis 
altında cereyan etmişti sanki! | 

— Bak, görüyor musun, bir şeyler hatırlıyorsun iş- 
te! Sen bize uyumakta olduğunu söylemiştin. Gel gör ki, 
biz senin yatağında olmadığını biliyoruz. Neredeydin, 
söylesene! 

— Bilmiyorum, bir şey söyleyemeyeceğgim! 

Bu defâ Dick, «Onu rahat bırakın, lütfen, Helen!» 
dedi. 

— Susun, ricâ ederim! Görmüyor musunuz, onu dü- 
şsünmeye, bir şeyler hatırlaması için gayret etmeye zorla- 
mamız lâzım. Evet, Holly sen bir yerdeydin! Bir yerdey- 
din ama, nerede? Belki babanla karşılaştın ve onunla ko- 
nuştun... İnsan bâzı şeyleri unutabilir. Yahut da başka 
yerde bulunuyordun ve bir şeyler yapmıştın... 

— Evet, Glen ile Parkins'i bir dalavereyle dışarı çe- 
kip, Alex Teyze'yi öldürmüştüm her halde! 

Jake Justus, «Hayır, Holly, hayır, yanılıyorsun!» 
dedi. 

Helen, «Sen öyle diyorsun ama, Jake, Malone'un kana- 
atı öyle değil!» diye araya girdi. 

Hayretle Helen'e baktılar. Helen, «Görüyorsun ya, 
Jake,» diye bağırdı, «Bunu sen de düşünüyorsun ama, 
kabul etmekten çekiniyorsun: Bak, Holly, Malone senin 


150 / 


ve babanın bu cinâyetle yakından alâkalı oldugunuzu bi- 
liyor... Saint-Louis'ye gitmesinin sebebi de budur! Bir 
şey hatırlamıyor musun, Holiy, baban bize bu cinâyetin iş- 
lenmesine kendisinin sebep oldugunu söyledi.» 

Jake, «Holly yerine Glen'den niçin şüphe edilmiyor 
ki?» diye homurdandı. 

— Şu anda suçlanan kimse, Holly'dir. Bakın, dinle- 
yin! Pavyondaki adamı tanıdığı için, Parkins'in adı bu 
meseleye karışmıştır. Nellie de öyle... Sikago'ya geime- 
den önce adama mektup yazdığı bizce mâlüm. Ama niçin 
yazmıştır? İşte biz bunu bilmemekle berâber, delile sâhi- 
biz. Bu esrârenginz işde yaln:z Holly'den değil, Glen'den 
de şüphe edilebilir... 

Dick, «Mâdemki öyle, ne diye karıma yüklenip duru- 
yorsunuz ?» dedi. 

— Çünki Alex Teyze, Glen ile Parkins'lerin dışarda 
oldukları sırada öldürülmüştür. Burası muhakkak. Elve- 
rir ki, Maybelle Parkins ile Sen Luke Hastahânesi'nin nö- 
'betçi hekimi de dâhil olmak üzere, herkes yalan söylü- 
yor olsun... Şu halde iki şüpheli var demektir: Holly ve 
babası. Bunu Malone da biliyor. 

Hoily, «Mâdemki biliyor, beni bu kötü durumdan kur- 
tarmasını da bilecektir,» dedi. 

— Niyeti buydu zâten. Gel görki, biz ne halt karış- 
tırdığımızı bilmeden, Malone'un başını derde soktuk. Ada- 
mın durumu kötü. Ne yapıp edip, polise bir katil bulması 
gerekiyor .Bunu yapmak zorundadır. Kendisine hak ver- 
meliyiz. Yapamadığı takdirde, iki ayagı bir pabuca gire-. 
cek.. 


lelen, «Bak, dinle, Holly.. .» diye konuştu ama, Mi- 
sis Fraser'in içeri girmesiyle ,sözünü bitiremedi. 

— İşte viskiniz ve sodanız! Zavallı kızcağız, az cefâ 
çekmedi. Ama ben size bir şey söyleyeyim mi, Jake Justus, 
onun geceleri dışarı çıkmasına müsaade etmemelisiniz! 
Önlemelisiniz bunu. Bir tedbirsizliktir bu. Onu görüp tanı- 
yabilirler. Hem bu mahalle tek başına gezinen bir genç 
.hanım için hiç müsâit değildir. 

Jake kaşlarını çatarak Holly'ye dogru döndü. 

— Demek sen dışarı çıktın, öyle mi? 

— Evetama, bir defâ... Yâni geçen gece. Biliyorum, 
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böyle bir şey yapmamalıydım ama, çoktanberi içeri kapa- 
tılmış olmam, canımı sıkmaya başlamıştı... Hava alma- 
ya ihtiyâcım vardı aynı zamanda... Bununla berâber, her- 
kesten uzak duruyordum. Kimse tarafından tanındığımı 
sanmıyorum. 

— pPekalâ! Ama bir daha çıkma sakın! Nereye git- 
miştin? 

— Lincoln Park'a. 

Misis Fraser, «Ne olur, kusuruma bakmayın, yeniden 
hapishâneye girmenizi istemiyordum!» diye yalvaran bir 
tonla konuştu. «Sizi çok seviyorum. Beni anlamalısınız.» 

Kadın gülümsedi ve dışarı çıktı. Helen, gözlerini ar- 
kadaşının üzerinden ayırmamaktaydı. 

— Doğru söyle, Holly, kaç defâ çıktın ? Dışarı çıktı- 
gın zaman, saat kaçtı? 

— Tam olarak bilmiyorum. Ona doğru çıkmıştım ga- 
liba. Dışarda da iki saat kadar kaldım. 

— Sen ne yaptın, Holly, ne yaptın? 

— Hayrola, ne oldu? 

Jake, «Ne demek istediğini anlıyorum, Helen!» dedi. 
«Geçen geceki cinâyet, dokuzla geceyarısı arasında işlen- 
mişti.» 

Genç kadının yüzü sapsarı oldu. 

— Yâni... yâni demek istiyorsunuz ki... 

Jake, «Çok kötü'» diye mırıldandı. «Blake County'- 
dekileri yola getirmek, hiç de kolay olmayacaktır.» 


Helen, «O halde yapılacak bir iş var.» dedi. «O da 
Holly'yi buradan başka yere götürmektir. Vakit geçme- 
den, yapılmalıdır bu iş. Malone'un neler öğrenmiş olduğu- 
nu düşündükçe, tüylerim ürperiyor... Sevgili Holly! Saç- 
larını kesip boyamamız gerekiyor. Yüzüne de birtakım 
kırışıklıklar yapacağız. Butch'a söylerim, senin için ya- 
rış arabasına benzer bir otomobil alır. Hiç durmaz, Mek- 
sika yolunu tutarsın!» 

Dick, «Ama canm, böyle bir şeye ne lüzum var anla- 
mıyorum ki!» dedi. «Bence bir çılgınlıktır bu!» 

— Hayır, ortada çılgınlık diye bir şey yok! Bu onun 
son şansı. Her halde karınızın ömür boyunca hapishânede 
kalmasını istemezsiniz? 

Dick bir iki dakika düşündükten sonra, «Hakkınız 
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var.» dedi. «Evet, Holly, seni kurtarmak için bir şeyler 
yapmamız lâzım! Yalnız bizim paraya ihtiyâcımız var.. 
Bankalar ise kapalı. Böyle bir parayı nerede bulabiliriz 
şimdi ?» 

— Ben de Holly'nin babasına verilmesi kararlaştırı- 
ian bin dolâr var ya! 

— Tamam! Mesele kalmadı demektir. 

Jake, Dick'e dikkatle baktı. «Bence karın Meksika”'- 
da değil de, hapishânede olsa, daha iyi...» diye homurdan- 
dı. «Zirâ onu sık sık göremezsinki!» 

— Varsın göremeyeyim... Sırası gelince ben de oraya 
giderim . 

— Orkestra ne olacak peki? 

— Orkestra yerin dibine batsın! Her şeyden önce 
Holly var. 


Yemekte ve yemekten sonra bu minval üzere münâ- 
kasa ettiler. Sonunda Jake sesini çıkarmadı. Helen, Dick'in 
sargılarını yeniden sardı. Kaşlarını ve saçlarının görünen 
kısmını siyaha boyadı. Şapkasını başına koydu. 

— Tamam! Şimdi köşedeki eczahâneden Butch'a te- 
lefon et ve ona bir randevu ver! (İçinde banknotlar bu- 
lunan zarfı Dick'in eline sıkıştırdı.) Ona söyle, sür'ati faz- 
la küçük bir araba alıp buraya getirsin! Sonra kırmızı ol- 
mamak şartıyla koyu renk bir saç boyası almayı da u- 
nutmasın! 

Dick, «Evet, sonra?» diye sordu. 

— Sonra Glen'i bulup yapacağımız işi kendisine an- 
lat! Ona güvenebiliriz. Karının usulca sıvışınasını kolay- 
laştırmak için, ikiniz Hyme Mendel ile Blake County po- 
lisini Maple Park civârında oyalarsınız... 

— Peki, Helen, dediklerini harfi harfine yerine ge- 
tireceğim! 

Holly, «Oh, Dick! Seninle bir daha ne zaman görü- 
geceğiz kim bilir?» diye inledi. 

— Kendini üzme, sevgilim! Yakında tekrar görüşe- 
ceğiz ve bir daha da ayrılmayacağız! 

Vedâlaştılar. Kocası gidince, Holly, «Helen! Bu ay- 
xılık bana çok zor gelecek.» dedi. 

— Çocukluğun iüzumu yok! Ne yâni, hayâtının geri 
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kalan kısmını bir hapishânenin dikiş atölyesinde mi geçir- 
mek istiyorsun yoksa? 

Holly, «Pekalâ, Helen!» diye gözlerinin yaşını silerek 
konuştu. 

— Hah şöyle! Aferin sana! 

Verilen kararı kutlamak için, viski şişesini boşalttı- 
lar. Sonra Helen, Misis Fraser'den istedigi bir makasla 
Holly'nin kızıl saçlarını kesti. 
| O sırada kapıya vuruldu. Helen, «Saç boyasını ge- 
trdiler galiba. »dedi. «Giriniz!» 

Glen oJhn J. Malone'du. Üzerinde bir yorgunluğun 
izleri vardı. 


Agızları bir karış açık olarak, ona bakakaldılar. Ma- 
kas, Helen'in elinden yere düştü. 

Jake, «Hoşgeldin, John!» diyerek arkadaşını selâm- 
ladı. «Ama nasıl oldu da bu kadar erken dönebildin ?» 

Malone, «Uçakla döndüm.» diye cevap verdi. «Öğren- 
mek istedigim şeyleri öğrenmiş bulunuyorum. Holiy'nin. 
sesiyle alâkalı muammayı çözdükten sonra, bu seyahate 
hiç lüzum yoktu ama, yine de gittim işte!» 

— Holly'nin sesiyle alâkalı muamma mı? 

— Evet. Yahut da Holly'nin sesinin telefonda tallit 
ediimesi. Gerçi bu işi ışga kavuşturmak benim bir hayli 
vaktimi aldı ama, sonunda bunu tek bir kişinin taklit e- 
debileceğini ögrendim. 

— Kimmiş bu? 

Malone, «Kim olacak, Holly'nizı kendisi!» diye sâkin 
bir tarzda cevap verdi. 

Jake, «Neler sölüyorsun sen yahu?» diye öfkeyle 
bagırdı. «Aklını mı kaçırdın yoksa?» 

Malone ona sırtını çevirdi ve Holly'ye dogru döndü: 

— Neler düşündügünüzü gayet iyi biliyorum ama, 
bunun ehemmiyeti yok. 

Helen, «Sâhi, siz ne demek istiyorsunuz, Allahaşkı- 
na?» diye sordu. | 

Avukat, sorulan suale cevap vermedi. 

— Bakın, Misis Dayton! Ben Hyme Mendele söz 
verdim... Bir saate kadar sizi evinizde ona teslim ede- 
cegim! Hemen hareket etsek, iyi olacak. Maple Park yol- 
ları oldukça bozuk... 
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OTUZBİR 


Jake o anda yerinden fırlayıp, avukatın önünde durdu, 

— Bir dakika, John Joseph, bir dakika! Senin böyle 
bir şey yapmana müsaade edemem! 

Öteki hiçbir şey söylemeden ona soğuk bir bakışla 
baktı. Helen'in mâvi gözleri, ateş saçıyordu. 

— Yazık! Biz de size güvenmemiz gerektiğini dü- 
şünmüştiik. 

Malone, «Ama siz aldanıyorsunuz!» diye mırıldandı. 

Jake, «Yâni onu götürmeyecek misin?» diye heye- 
canla sordu. 

Avukat tehdit edici bir hareketle elini ceketinin ce- 
bine soktu. 

— Ricâ ederim, bana mâni olmaya kalkmayın! Hiç- 
birinizin canını sıkmak istemem. 


Holly, «Bu şekilde davranmakta devâm ederseniz, 
asıl sizin canınız sık:lacaktır!» diye bağırdı. «Olacak iş 
mi bu? Müdafaamı yapacak avukat, kalkıyor ve beni bir 
tabancayla tehdit ediyor!» 

Malone, Hotly'ye dogru döndü. 

— Hazır mısmız? 

Genç kadın, boş bakışlarla ona bir süre baktı. Yüzü 
solgundu. 

— Evet, hazırım! 

— Çok güzel! (Avukat bu defâ da Jake'e ve Helen'e 
baktı.) Siz de hazırlansanız, iyi edersiniz... 

Helen, «A, a, biz niçin geliyormuşusuz *» diye sordu. 

— Pekal, can:m! Evet, Misis Dayton, buyurun gi- 
delim! 

— Ben hazırım... Ne zaman isterseniz gidebiliriz. 

Jake, cinâyetin crtesi günü genç kadının kitaplıkta 
aynı sözleri söylediğini hatırladı. 

Helen, «Holly...» diye seslendi. 

— Ricâ ederim, Helen, benim için üzülme sakın! 

— Ama Holly, bu adamla gitmen, hiç de doğru bir 
hareket olmayacak! 

Holly gardroptan mantosunu çıkarırken, «Şimdilik 
öyle yapmam gerekiyor.» diye konuştu. 
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Misis Fraser'e vedâ edip, evin arka tarafından çık- 
tılar. Yolun başlangıcında bir miktar çamur gören Jake, 
Holly'yi kaldırıp kendilerini beklemekte olan arabaya ka- 
dar taşıdı. Bu arada Holly bir tarafı acımış gibi inledi. 

— Hayrola, Holly? Neyin var? 

Genç kadın, «Şurada... koltukaltımda bir bere varda, 
birden acısını duydum...» diye cevap verdi. «Evet, bir 
bere... Mister Maione!» 

— Evet, sizi dinliyorum! 

— Biliyor musunuz, unutmuş oldugum bir şeyi şu an- 
da hatırlar gibiyim. Hani bir rüyâdan bahsetmiştim si- 
ze... Bir yerde asılmış oldugumu söylemiştim. Ama ip boy- 
numda değil de, koltuk altlarımdaydı... Hatırlıyor mu- 
sunuz? 

— Evet. 

— Sonra uyanmış ve kendimi iyi hissetmemiştim... 
Bir yerlerim acıyordu. Ama ne garip, degil mi, bir insanın 
rüyâsında gördügü şey, sonra da devâm eder mi? 

Malone, ona delici balçıışlarla baktı baktı. Sonra, «Du- 
run bakayım, ögrenmek istedigim tek bir husus vardı, bu- 
nu şimdi anlar gibiyim! Neyse, siz şimdilik bir şey söyle- 
meyin ve bana sual sormaya da kalkışmayın!» dedi. 

Maple Park'a gidinceye kadar konuşmadılar. Jake o 
sırada gözlerini Helen'in üzerinden ayırmıyor ve onun İ- 
kinci cinâyeti işlememiş olabileceğini düşünüyordu. Evet, 
böyle bir şey olamazdı. Zirâ genç kız onunla birlikte Brand'- 
ların garajında kalmış, hattâ güzel bir uyku çekmişti. . 
Butch da uyumuştu... Onun da böyle bir şey yapmasına 
imkân yoktu. Bununla berâber, genç adamın zihnine bir 
şüphe sapianmıştı yine de. Helen onları uyandırmadan 
dışarı çıkabilir ve yine aynı şekilde yerine dönebilirdi. 
Genç kız, Malone'un yanlış hareketini önlemek için, son 
dakikada gerçegi söyleyecek miydi bakalım? 


İnglehart'ların evi, gündüz gibi aydınlıktı. Her tarafta 
ışık vardı. Eski veranda bile ışık içindeydi. 

Peronda tek bir otomobil duruyordu. Maione, «Hyme 
Mendel, yanında fazla kimse getirmeyeceği hakkında bana 
söz verdi.» dedi. 
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Glen onları kapıda karşıladı. 

— Ne yapayım, Helen, buna mâni gdamadım! Mâni 
olmaya çalıştım ama... 

Genç kız, «Pekalâ! diyerek Glen'in sözünü kesti. 

Dick de oradaydı. «Ben de elimden geleni yaptım.» 
diye sızlandı. 

Jake, «Aldırma, aldırma, hepsi geçer!» dedi. 

Hyme Mendel, Jasper Fleck ve Andy Ahearn, kitap- 
lıkta onları beklemekteydiler. 

Malone mânâlı bir şekilde gülümseyerek, «Bakıyorum, 
suçiuyu kıstırmak için her şey hazır!» diye mırıldandı. 

Jake ürperdi. Hyme Mendel onlara hayretle bakarak, 
«Ama Malone, bu sizin yaptığınız, kanuna aykırı bir ha- 
rekettir!» dedi. 

o Jake, Hyme Mendel'in çenesinde. pembe pudrayla 
şöyle böyle örtülmüş olan bir bere gördü. 

ilk defâ hepsi biraraya gelmişlerdi. Holly, Dick, Glen, 
Parkins'ler, hattâ Maybelle biie oradaydı. Malone gurubun 
ortasında yer aldıktan sonra bir püro yaktı. 

Sonra da, «Bu evin bir odasında dört gün önce öÖl- 
dürülen Alexandria İnglehart ile yine bu eve âit yaz pav- 
yonunda geçen gece öldürülen Lewis Miller adındaki a- 
dam:n katilinin kim oldugunu size bildireceğim.» diye ya- 
vaş yavaş konuştu. «Söyleyeceğim sözler, gerek burada 
hazır olan idari makamlar temsilcilerinde, gerekse Jake 
Justus dostumuzun kafasında en ufak bir şüphe bırak- 
mayacaktır. (Sesine canlılık vermek için genzini temiz- 
ledi.) Mis Alexandria İnglehart, geceleyin onbirle aşağı 
yukarı dört arasında bıçaklanmıştı!» 


Hyme Mendel hayretle gözlerini açınca, avukat, sa- 
atler hakkında edindikleri bilgiyi söyledi. 

Jasper Fleck, «Yahu, kimin aklına gelebilirdi böyle 
bir şey?» diye mırıldandı. 

— Misis Dayton? Siz saat ona dogru yatağa girmiş- 
tiniz, değil mi? 

— Evet. 

— Bu ifâdeyi doğrulayabilir misiniz, Mis Brand? 

Helen, «Evet.» diye zay:f bir sesle cevap verdi. 

— Misis Dayton! Yatmanızla yatagınızda uyanma- 
nız arasında geçen zaman içinde neler olup bittiğini hatır- 
lıyabiliyor musunuz acaba? 
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— Görmüş olduğum rüyâ hâriç, hiç bir şey hatırla- 
mıyorum. 

Avukat, «Pekalâ, bu rüyâ işine biraz sonra yeniden 
döneceğiz.» dedi. Glen'e dogru döndü. «Kızkardeşiniz te- 
lefon ettigi zaman, siz yataktaydınız, değil mi?» 

— Oh, elbette yataktaydım! 

— Ya siz, Parkins? Siz de yatakta mıydınız? 

Ufak tefek adam, «Evet, efendim!» diye konuştu. 

— Su halde yataklar bozulmuş haldeydi. Pek tabii 
sizinki de Misis Dayton! Ama ağabeyinizle Parkins eve 
döndüklerinde, yatakların bozulmamış olduğu görülmüş. 
- Öyle ki, hepsi de gayet muntazam bir şekilde duruyor- 
muş... Neyse, bu nokta üzerinde de daha sonra durmam:z 
gerekiyor. Biz ilkin şu telefon konuşması işiyle meşgul 
olalım. (Holly'ye baktı.) Siz o gece her hangi birine te- 
lefon etmiş miydiniz? 

— Hayır. 

— Emin misiniz? 

— Evet. 

— Güzel, (Malone bir an düşünür gibi oldu.) Size 
soruyorum, Glen, siz kızkardeşinizin sesini tanır gibi ol- 
muştunuz, değil mi? 

— Evet. Arada bir fark olsaydı, bunu kardeşimin 
seçirmiş olduğu kazâya verirdim. Bu gibi anlarda, insan 
allakbullak olur âdetâ! 

— Anlıyorum ,anlıyorum. 

— Yataktaydım ve birdenbire uyandım. Pek tabii ses 
tonuna tâm mânâsıyle dikkat edemedim. Yarı uykuluy- 
dum. 

Malone, bir süre düşündü ve: «Öyle ya, telefon çaldığın- 
da, siz yatağınızda bulunuyordunuz.» diye homurdandı. 

— Evet, yataktaydım ve uyuyordum. 

— Parkins! Söyler misiniz, lütfen, telefona siz değil 
de, Mister Glen mi cevap vermişti? 

— Evet, efendim! 

Malone, «Hmmmm...» diye mırıldandı Glen'e bakarak, 
«Yataktaydınız ve uyuyordunuz...»> dedi. Sonra birden di- 
kildi ve sert bir sesle sordu: «O halde söylermisiniz bana, 
delikanlı, telefon zilinin ikinci kattan duyulması imkânsız- 
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ken, siz uyku hâlinde nasıl olur da telefon zilini duyabilir- 
siniz? 

Bir sessizlik oldu. 

Sonra herkes kendi kendine söylenmeye başladı. 

Malone, «Susun, ricâ ederim!» diye bağırdı. «Parkins! 
Mister Glen size dışardan telefon edildiğini söylediği za- 
man, ne yaptınız?» 

— Alelâcele giyindim, efendim! Derli toplu olup ol- 
madıgını anlamak için, Mis Holly'nin odasına bir göz attım. 
Sonra arabayı garajdan çıkarmaya gittim. Motörü çalış- 
tırmak, pek kolay olmadı... Ama Mister Glen'i almak üzere 
biraz sonra kapımın önünde bulunuyordum. 

Malone, «Susun ,ricâ ederim!» diye bağırdı. «Parkins! 
den konuştu. «Alexandria İnglehart, saat üçte öldürülmüş; 
olabilirdi... Ama sonra fikrimiz değişti. Cinâyet, Glen ile 
Parkins'in evden ayrıldıkları ve dışarda bir süre kaldıktan 
sonra döndükleri süre arasında işlenmiş olabilirdi. (Dürdu 
ve mendiliyle yüzünü sildi.) Parkins! Evden arabayla ay- 
rıldığınız s:rada, Mis İnglehart hayatta mıydı?» 


— Evet ‚efendim! 

— Hayatta oldugunu nerden biliyorsunuz? Odasına 
mi girmiştiniz? 

— Hayır, efendim! Onu pencerenin önünde oturur 
olarak görmüştüm. 

— Dört saat sonra onu ölü olarak bulduğunuz zaman, 
pencerenin önünde oturmuyor muydu? 

Herkes yine kendi kendine mırıldanır gibi oldu. Ama 
Malone sert bir hareketle bunu önledi. 

Parkins, «Yalnız bir husus var ki, efendim, bu benim 
dikkatimi çekmişti...» diye cevap verdi. «Pencere, gittigi- 
miz sırada kapalıydı... Mis Holly odaya girince, pencerenin 
açık olduğunu görmüş...» 

— Evet, Mis Holly öyle diyor. Ama biz mis İnglehart” 
ın cesedinin birkaç saatten beri açık olan pencere önüne 
getirildiğini sanıyoruz. 

Andy Ahern, «Evet, ihtiyar kadının cesedi tahta gibi 
olmuştu âdeta!» diyerek bilgi verdi. 

Hyme Mendel «Peki ama, nasıl olurda pencere açık 
bırakılır?» dedi. 

Malone, «Pencere, Mis Holly'nin babası olan ve geçen 
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gece İnglehart'ların yaz pavyonunda bıçaklanarak öldürü- 
len Lewis Miller tarafından açık bırakılmıştı.» diye mırıl- 
dandı. 


Hyme Mendel, «Demek adam, Holly'nin babasıydı, öyle 
mi? diye hayret ifâde eden bir tonla sordu. «Öyle olunca, 
Glen'in de babası demektir.» 

— Hayır, Glen'in babası değildi! 

Holly, «Ama nasıl olur.» diye atıldı. «Glen benim kar- 
deşimdir. İkiziz biz. » 

Malone, «Hayır, Holly, Glen, sizin kardeşiniz degildir. 
Siz ikiz çocuklar değilsiniz!» diye cevap verdi. 

Konuşmanın başındanberi, bir tarafta oturan Nellie 
Parkins'in yüzü, kül rengini aldı. Sonra kadın yana dogru 
kaydı ve yere yığıldı. 


Malone ona merhamet dolu bir edâ ile baktı. 

— Kadını buradan götürün, lütfen! Mis Parkins, siz 
de onunla, gidin! 

Kadını kucaklayan Andy Ahearn, yandaki odaya dog- 
ru yürüdü. Maybelle onu tâkip etti. 


Kısa bir sessizlikten sonra, Malone yeniden konuştu: 

— Ben bir iddiada bulunabilecegim: Glen, Parkins'i 
uyandırıp da ona telefon konuşmasını bildirdiği sırada, 
Alexandria İnglehart çoktan ölmüş bulunuyordu! Bir id- 
diam daha var: Evdeki saatler, Parkins'in uyandırılmasın- 
dan önce üçe alınmış ve durdurulmuştu! Parkins'in çalar 
saatinin durdurulması işi ise, adamını srabayı hazırlamaya 
gittiği sırada yapılmıştı! İşte bu arada da Glen ile Par- 
kins'in yatakları düzeltilmiş ve Holiy bulundugu yerden 
alınıp yatağına yatırılmıştı! 

Jake, bir anda neler olup bittiğini iyice kavrayamadı. 
Gerçekten de odanın diger kısmında birtakım ayak sesleri 
duyuldu. Sonra ışıklar söndü. Jake yine ayak sesleri duydu 
ve bir masanın devrildiğini işitti. Derken bir kapı açıldı ve 
kilitte bir anahtar döndü. 


Genç adam terasa bakan pencere-kapılardan birini 
açtı ve karlar içinde koşmaya başladı. Biraz ötede göle dog- 
ru koşan kara bir siiüet vardı. Jake, o tarafa doğru koştu. 
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OTUZ İKİ 


Başını çevirip baktı. Ev, yine ışık içindeydi. Kulağına 
bir takim sesler, bagrışmalar geliyordu. Gözlerinin önünde 
ise, gölün kıyıları uzanıyor, biraz ötede de kayalk ve uçu- 
rum görülüyordu. Belli belirsiz bir silüet, uçuruma doğru 
koşmaktaydı. 

Karlar içinde koşmaya devâm ederek, «Neden bu şe- 
kilde davranıyorum acaba?» diye düşündü. 

Kaçmakta olan silüet gittikçe yaklaşıyor, aradaki 
uzaklıgı azaltmaya muvaffak oluyordu. Adımlarını sıklaş- 
tırdı. 

Zavallı çılgın ne yapmak istiyordu acaba? Kaçacak 
yahut da intihar mı edecekti? 

Jake, kayalıga enikonu yaklaşmıştı. Kaçak, kendini 
uçurumdan aşagı atmadı. Koruluga dogru koştu. Onu ora- 
da bir araba bekliyordu her halde, Anlaşılan başına gele- 
cegi önceden hesap etmişti. 

Genç adamla kaçak arasında bir iki adım kalmıştı. 
Jake birden ona doğru atıldı. Karlara yuvarlandılar. Bir 
ara Jake, adamın Glen oldugunu dehşetle gördü. Holly'nin 
kardeşi büyük bir gayret sarfediyor ve Jake'in elinden kur- 
tulmak istiyordu. Boguşma sırasında, meyilden kayalga 
dogru yuvarlanmaya başladılar. 

Bu arada Jake, bulundukları yere evden bir, yahut da 
iki kişinin gelınesi gerektiğini düşündü. Niçin gelmiyorlar- 
dı acaba? Halbuki onun o tarafa koşmuş oldugunu görmüş 
olmaları gerekmez miydi? 

O sırada birtakım sesler duyuldu. Sesieri Glen de duy- 
muştu. Bunun için de kaçıp kurtulmanın çârelerini arıyor- 
du. Karnına bir tekme yiyen Jake, bir süre hareketsiz 
kaidı. Ama kendini çabuk topariadı. 

Simdi uçurumun hemen yanındaydılar. Glen'in başı, 
aşagı dogru sarkmaktaydı. 

Jake, onu yukarı çekmeye çalışıyordu Ama bir ara, 
«Bırak gebersin! Böylesi daha iyi... Ama hayır, Helen 
onu seviyordur belki de... Zirâ ne istediğini, ne düşündü- 
gü hiç bir zaman belli olmaz... Glen'i kurtarmalıyım.» di- 
ye düşündü. 
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Kurtarıcılar yetiştikleri sırada, Glen'i tutan Jake'in 
parmakları gevşedi ve Glen aşagı dogru uçtu. Sonra kor- 
kunç bir feryat duyuldu. . 

Kendinden geçen Jake gözlerini açtığı zaman, Helen'i 
yanına çömelmiş olarak gördü. Genç kızın yüzü, sapsarı: 
olmuştu. Jake bir hareket yapmak, bir şeyler söylemek 
istedi. Fakat yeniden bayılıverdi. 


Gözlerini İnglehart”ların kitaplığında açtı. Malone, 
yanında duruyordu. Onu bir divana uzatmışlar, üzerine 
de bir battaniye koymuşlardı. Omuzu acıyordu. 

Holly de yanındaydı. Ama Helen pencerenin önünde 
duruyor ve dışarıya bakıyordu. 

Malone, «Sakın kımıldama, Jake!» dedi. «Omuzunda 
bir yara var. Ama merâk etme, hepsi geçecek!» 

— Ne olur, John, içecek bir şey versene bana! 

Avukat, ona biraz viski içirdi. 

Jake bu defâ da eliyle yüzünü tutmakta olan Diek'i 
gördü. İ 

Andy Ahearn, «Geçmiş olsun. Mister .Mistus'» o dedi, 
«Şey... Mister Malone'u dinleyebilecek misiniz acaba? 
Kendisi bir konuşma yapacak da... Sizi beklemişti şimdi- 
ye kadar.» 

— Tabii, tabii, dinleyebilirim! 

Holiy, «Glen neden, neden kıydı kendine?» diye bir- 
den bağırdı. 

Helen, dışarıya bakmaya devâm ediyordu. 

Malone, «Çünki partiyi kaybettiğini anlamıştı.» diye 
Holiy'nin sualini cevaplandırdı. «Hem ben size bir şey 
söyleyeyim mii, Glen sizin kardeşiniz değildi. Aynı zaman- 
da Alexandria İnglehart'ın da yeğeni değildi!» 

— Evet, bunu daha önce de söylemiştiniz. Peki ama... 

— Sızikiz kardeş değildiniz. Bununla berâber bir ikiz 
kardeşiniz vardı. Bir erkekti bu... Anneniz sizleri dünyâ- 
ya getirirken öldü. Bunun üzerine, teyzeniz sizin ve erkek 
kardeşiniz üzerinde hiç bir hak talep etmemesi için, Mil- 
ler'e, yâni babanıza hatırı sayılır bir para teklif etti... Ger- 
çi en fazla erkek çocuğa karşı sevgi hissiyle baglıydı ama, 
ikinizi de evlât edinmeye karar verdi. Fakat akdin imza- 
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lanmasından önce, kardeşiniz öldü. Babanız bunun üzerine 
düşündü ve aynı gün dogan yetim bir çocuk buldu... Çu- 
cugun anası, evlâdı lüks içinde yaşayacak diye seviniyor- 
du. İşte bu erkek çocuk, Glen İnglehart'tı! 

Malone, yüzünü silmek üzere sustu. 

Jake, «Yâni Nellie Parkins...» diye konuşmak istedi. 

— Evet, iyi tahmin ettin, dostum! Nellie Parkins, 
Glen'in annesidir! 

Uzun bir sessizlik hüküm sürdü. 

Hoily, «Simdi anlıyorum.» dedi. «Nellie buraya sütni- 
ne olarak gelmişti. Bize bakacak, dadılık edecekti. Parkins 
ile evlendi ve hep burada yaşadı. Ve bütün o yıllar boyun- 
ca, Glen'in annesi oldugunu biliyordu!» 

Andy Ahearn, «Evet, Malone, devâm edin, lütfen'» 
dedi. 

— Miller son zamanlarda para sıkıntısı çekmeye baş- 
ladı. Tuttu buraya geldi ve babası oldugunu Glen'e delil- 
lerle ispat etti. Bir süre genç adama şantaj yapmakla 
yetindi... Ama sonra taktiği değiştirdi ve Alexandria İng- 
leharttan favdalanmayı kafasına koydu. Kadın zâten 
ihtiyarın biriydi, nasıl olsa bir süre sonra ölecekti. İkizle- 
rin dogdugu zaman imzâladığı kontratın aslı kocakarı- 
dan alındığı takdirde, adam, Alexandria İnglehart'ın ölü- 
müyle birlikte mirastan hak talep edebilecekti... Yahut 
da ihtiyar kadına gerçegi açıklayarak, ondan para sızdıra- 
caktı. Böyle bir şey karşısında, Alexandria İnglehart gi- 
bi gurur sâhibi bir kadın, Glen'in, ev işlerine bakan Nel- 
lie Parkins'in gayrı meşrü çocugu oldugunun duyulmama- 
sı için, elbette ki kesenin ağzını açacaktı... Aksi takdir- 
de, bir skandal olurdu bu! İşte bunun için, Alexandria 
İnglehart'ın ölmesi gerekiyordu! 

Holly, «Peki ama, neden Alex Teyze de, babam de- 
gil?» diye sordu. 

— Çünki babanız her şeyi teyzenize açıklamıştı. Bu- 
nu Glen de biliyordu, Nellie Parkins de... İhtivar kadının 
avukatını çağırttığını ve vasiyetnâmesinde değişiklik yap- 
tırmak istedigini öğrenen Nellie Parkins, durumdan Glen' 
i haberdar etmişti. Ne var ki, işin içine Lewis Miller ka- 
rıştı ve kontratın aslını çalmak üzere o geceyi seçti. Adam 
eve pencereden girmişti. Ev karanlık ve sessizdi. Miller, 
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pencerenin üst tarafındaki küçük dama tırmandı. İçeriye 
bir göz attı. Ve... ihtiyar kadının ölmüş olduğunu gördü! 
Hiç durmayıp pencereyi açtı, odaya girdi. Sonra da ka- 
sayı açarak aradığı şeyi aldı ve dışarı çıktı. Ne var ki, bu 
pencere dışardan kolaylıkla aç:labilirdi ama, aynı kolay- 
lıkla kapatılamzdı. Ben bunu biliyorum, çünki tecrübe et- 
tim. Pencere bunun için açık kaldı işte! 

Jake, «Peki, kasa... Kasayı da açık mı bırakmıştı 
adam ?» diye sordu. «Yoksa...» 


Holly, «Ben kasayı açık buldum.» dedi. 

Malone, «Evet, büyük bir telâş içinde bulunduğun- 
dan, Miller kasanın kapağını aral:k bıraktı» diye ko- 
nuştu. «Bana kalırsa, odaya. ilk defâ giren Nellie ne olup 
bittiğini anlamış ve kasanın kapağını kapamıştır. Konu- 
şabilme imkânını bulunca, bunu bize kendisi de söyleye- 
cektir zâten.» 

Jake, «Peki Miller, Glen'e şantaj yapmaya devâm et- 
ti mi?» diye pencere önünde bulunan Helen'e bakarak sor- 
du. 

— Muhtemelen etmiştir. Ama bilemeyiz, adam belki 
de kızına karşı büyük bir sevgi besliyordu. Vereceği ifâ- 
denin, Holly'yi temize çıkaracağını biliyordu. Fakat adâ- 
letin pençesine düşmekten de çekiniyordu. Aynı zaman- 
da da, bildigi şeyleri degerlendireceğinden emindi. Her 
şeyden önce, Lewis Miller zamana ve zamanın gerektirdi- 
gi şeylere uyan kir adamdı. Yâni bir oporçünistti... Dick 
Dayton ile temas kurdu ve bildigi şeyleri ona para karşı- 
lıgı satmak istedi. Ama, nasıl olduğunu pek bilmiyorum, 
Gien bunu öğrendi ve Miller'in Dayton'a bir şey söyleme- 
sine meydan vermedi. Dick'in kafasına bir şeyle vurmak 
üzere, yaz pavyonuna girdi. Miller'i de öldürmek elindey- 
di tabii... Ama alibi'ye sâhip olmadığını düşünmüştü her 
halde... Fakat o gece için bir alibi elde etti ve pavyona 
dönerek Miller'i öldürdü. Bütün bu hususlar, kaypak bir 
desteğe dayanmaktaydı... Cinâyetin işleniş şekli üzerinde 
yürüttüğüm nazariyeler karşısında, ben katilin sâdece 
G:n olabileceğini düşünmüştüm. Ama onu böyle bir ci- 
nâyet işlemeye iten sebep yahut sebeplerin neler olabile- 
“ceğini kestiremiyordum... Sonra Millerin Jake Justus ile 
Helen Brand'a söylediği sözler vardı ortada... Adam, (Ci- 
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nâyetin işlenmesine ben sebep oldum.) demişti. Bunun 
mânâsı ne olabilirdi? Onun kim oldugunu öğrendiğim ve 
imzâladığı kontratın kopyesini buldugum zaman, Glen'in, 
Miller'in ve Holiy'nin, kendilerini birbirlerine bağlayan 
akrabal:k derecelerinin, bu işte mühim bir rol oynadığını 
anladım. Holly ile Glen, Saint-Louis'de dogmuşlardı. He- 
men orava gittim ve eski arşivlere bakarak cinâyetin se- 
bebini keşfettim. O arada da ikiz oldukları söylendiği hal- 
de, Glen ile Holly arasındaki gözden kaçmayan farklar 
aklıma geldi.» 

Hyme Mendel, «Evet, bütün bunlar cinâyetlerin se- 
bebini ortaya çıkarmış oluyor.» dedi. «Ama her şey nasıl 
olup bitmiştir, işte biz bunu bilmiyoruz.» 

Jake, «Meselâ saatler... Meselâ yataklar...» diye bir- 
den bağırdı. «Sonra Holiy...» 

Genç kadın, «Evet, ben nerdeydim?» diye sordu. 

Malone, « Yatağınızdaydınız!» diye gülümseyerek ce- 
vap verdi. 

— Sâhi mi söylüyorsunuz? 

— Elbette sâhi ya! Yattıgınız zaman, üzerinizde ga- 
rip bir hal vardı. Uyandığınız zaman da kendinizi iyi his- 
setmiyordunuz. Çünki uyuşturucu madde verilmişti size! 
Ben bunu ilk anlarda anlar gibi olmuştum. Yanılmıyorsam, 
Jake de şüphe etmişti... 

Jake, «Evet, ama bunun sebebini tâyin edememiştim!» 
dedi. 

— Bunun sebebi neydi, biliyor musunuz... Çünki bi- 
rader bey, onu yatağından çikarıp odadaki dolaba kov- 
mayı kararlaştırmış ve bu işin Holly tarafından antaşıl- 
masını istememişti! Öyle de yaptı, bir iple onu koltukla- 
rından bağlayıp demir çubuğa astı... Yâni ayakta dur- 
masını temin edecek kadar... Sonra kap:yı kapadı ve onu 
orada bıraktı! | 

Holly, «Rüyâm, rüyâm!» diye mırıldandı. «Dikine du- 
ran tabut... Karanlık... kayan ip ve koltukaltlarımda his- 
settiğim acılar... Peki ama, buna niçin lüzum görmüştü 
Glen ?» 

— Parkins'in bir ara odanıza çıkabileceğini hesap et- 
mişti. Parkins, arabayı garajdan çıkardığı sırada da, si- 
zi yeniden yatağınıza yatırdı. 
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Jake, «Tuh! Bunu nasıl da düşünemedim.» diye söy- 
lendi. «Peki, ya saatler?» 

— Parkins'inki hâriç, saatlerin hepsi durdurulmuş- 
tu. Glen, Parkins'i uyandırmadan önce yapmıştı bu işi. 
Holly'nin yatağıyla, Glem'inki aynı anda düzeltildi. Glen, 
Parkins ile geldiğinde, Holly'nin odasına süzülüp yatagı 
bir an içinde düzeltti. Şimdi de diğer hususlara geçelim: 
Glen ilkin saatleri durdurmuş, sonra Holly'nin yatağını 
düzeltmeden önce onu dolaba tıkmış, sonra Parkins'i uyan- 
dırıp ona telefon konuşmasından bahsetmiştir. Parkins 
siyinir, Holly'nin odasına bir göz atar ve garaja gider. 
Gien o sırada teyzesinin odasına çıkmıştır. Bilindiği gibi, 
kadın çoktan ölmüştür. Glen eline geçirdiği mektup aça- 
cagıyla sogumaya yüz tutmuş cesette üç yara açar. Ama 
cesede öyle bir duruş verir ki, kim olsa, zavallı kadının 
sâkin sâkin yatmakta oldugunu sanacaktır. Sonra da 
Holly'yi yatağına yatırır ve bu defâ da Parkins'in odasın- 
daki çalar saati durdurur.. 

Holly, «Şimdi anlıyorum,» dedi, «demek birkaç saat 
sonra Parkins ile eve dönen Glen, tekrar odama çıkmış 
ve yatağımı ikinci defâ düzeltmiş...» 

— Evet. Çünki sizin Alexandria İnglehart'ı öldür- 
mekle suçlanmanızı istiyordu. Bununla berâber, kardeşi- 
“x olmamasına ragmen, Glen size dostluk hisleriyle bağ- 
lıydı yine de... Birükte kardeş gibi büyümüş, kardeş gibi 
oynamıştınız. Suçlanmanızı istiyordu ama, sonunda mah- 
küm olmanıza içi elvermiyordu. İşte bunun için smes'uli- 
yetsizlik kaydıyla beraet etmenizi diliyordu. Plânını da 
o şekilde hazırlamıştır zâten, Ne demek istedigimi anlı- 
yorsunuz her halde, Mister Ahearn? Birinci cinâyeti ög- 
rendiginiz zaman, siz ne düşünmüştünüz? 

— Genç kadının bir deli olabileceğini düşündüm. 

Jasper Fleck, kulağını kaşıdı. 

— Bende... ben de onun suçlu olabileceğini düşün- 
düm ama, bu cinâyeti bir yarı cinnet krizi sırasında işle- 
miş olduğuna inandım. 

Avukat, «Ben de öyle düşünmüştüm.» diye devâm et- 
ti. «Zâten hangi jüri olursa olsun, bunun böyle olduğuna 
dâir hüküm verirdi. Evet, Holly, siz üçe doğru uyanmış- 
tınız, Glen o sırada uyuşturucunun tesirinden sıyrılacağı- 
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nızı hesap etti ve uyanacağınızdan emin olmak için, ken- 
di odasına bir çalar saat koydu. Uyandığınız zaman, koca 
evde ölüyle yapayalnız olacağınızı biliyordu. Üst kata çık- 
manızı ve ihtiyar kadının odasına girmenizi temin etmek 
istiyordu. Bu emeline kavuşmak için, tuttu çalar saat plâ- 
nını hazırladı. Saati durmuş olan bir kimse, gecenin hay- 
li ilerlemiş bir ânında uyanırsa, ne yapar? Elbette ki vak- 
ti ögrenmek ister. Glen sizin o şekilde hareket edecegi- 
nizden emindi. Sizi uykunuzdan alan zil sesi üzerine ya- 
tagınızdan kalkacak ve onun odasına bakacaktınız. Onu 
orada göremeyince de telâşa kapılacaktınız. Tam o sırada 
Parkins'lerin odasından dogru gelen zil sesi, dikkatinizi 
çekecekti. Onları da orada bulamayacak, hele yatakları- 
nın bozulma:nış olduğunu görünce, şaş:racaktınız. 


— Göreceğiniz her çalar saatle, diger saatler, üçü 
gösterecekti. İşte tam o srada da başka bir çalar saat 
Alex Teyze'nin odasında zırlamaya başlayacaktı. Glen, 
gecenin geç saatinde sizi o odaya sevketmenin biraz zor 
olacağını da düşünmüştü ama, plânının yine de başarı sağ- 
lavacağına inanıyordu. Biliyorsunuz, plân gerçekten de 
başarı sağlamıştır. Glen size vermiş olduğu uyuşturucunun 
tesirini yavaş yavaş kaybedeceğini ve ihtiyar kadının ce- 
sedini görür görmez sizin orada bay:ılacağınızı iyi biliyor- 
du. Glen her şevi o kadar mükemmel bir şekilde hazırla- 
mıştı ki, herkes sizi akli muvazenesi bozuk bir insan ye- 
rine koyacaktı! Bir yerine, üç yara açmasına sebep de 
budur... Öyle ki, siz uyuduğunuz süre içinde neler olup 
bittiğini kendi kendinize soracaktınız. Nitekim övle olmuş- 
tur. Hepimiz sizin bir deli olabileceğinizi düşünmüştük. 

Jake Justus, «Ben öyle düşünmemiştim!» diye atıldı. 

— Lâkin eve döndüğünde, Glen birden şaşırdı. Çünki 
pencereyi açık bulmuştu. Plânı suya düşüyor demekti! 
Nellie ona kasanın açık oldugunu söyleyince, şaşkınlığı 
bir kat daha arttı. Bununla berâber, plânında değişiklik 
yapmadı ve polis gelmeden yatağınızı düzeltti. Sonra ça- 
lar saatleri saklı oldukları yerden alıp, muhtemelen göle 
attı. Onu üzen bir husus varsa, o da sizin evden kaçışı- 
nızdır. 

Hyme Mendel'in yüzü kızarır gibi oldu. Andy Ahearn, 
«Peki ama, siz bütün bunları nasıl keşfettiniz, Malone?» 
diye sordu. 

167 


— Yoo, hayır, ben bir şey keşfetmiş değilim! Bunla- 
rın hepsi de muhayyilemden çıkmış şeylerdir! 

— Haydi canım, olacak şey mi bu? 

— İnanın, doğru söylüyorum! Zâten Nellie konuşa- 
bilecek duruma gelince, her şeyin doğruluğunu ifâde ede- 
cektir. Dikkatimi çeken bir şey vardı: Şüphelilerin azlığı 
beni bir hayli düşündürmüştü. Biliyorsunuz, bunlar Holly, 
Glen, Parkins'ler ve Helen Brand'tan ibâretti... Bunların 
içinde cinâyeti işleyebilecek bir kimse varsa, o da Holiy 
idi. Glen ise Holly'nin mirastan mahrum edileceğini düşü- 
nebilir, dolayısiyle onun ölümünü değil, hayatta kalma- 
sını temenni edebilirdi. 


Bu meselede üç rakkamı mühim rol oynamıştır. 
saatler üçte durmuştur... Her cesette üç yara vardır. Ve 
üç kişi ölmüştür! Bilmiyorum artık, beiki de bir tesâdiif 
eseri olarak, gerçeğin meydana çıkması, üç çâreyle elde 
edilmiştir. Önce Holly'nin görmüş olduğu rüyâ. Ben bu- 
nun mühim bir şey olduğu hakkında hüküm yürütmüş- 
tüm ama, yine de bir mânâ verememiştim. Bir ara rüyâ- 
da görülen asılma hâliyle dikine tutulan tabut işini dü- 
şündüm durdum... İçinde elbise asmaya mahsus demir 
çubuk bulunan dolap da, zihnimi kurcaladı. Hattâ Holly’ 
nin esrârengiz kayboluşu sırasında o dolaba konulmuş 
olabileceği ihtimalini düşündüm. Ama bu akşam Holly, 
koltukaltlarında bir sızı duyduğunu söyleyince, faraziye- 
lerimin gerçek oldugunu anladım. Şimdi telefon mesels- 
sine gelelim... Hepimiz bu telefonun gerçekten de çaldı- 
gını ve Glen ile Parkins'in zil sesini duyduğunu kabul et- 
miştik. Parkins'in telefona cevap verdiğini ve âdet gere- 
gince durumdan Glen'i haberdar ettiğini düşünmüştük. 
Ama bize bundan bahseden olmamıştı. Bir faraziyeydi 
bu. Diğer taraftan, Glen ile dışarı çıkmadan önce Parkins' 
in, ihtiyar kadının hayatta olduğunu tespit etmesi, nGr- 
mal karşılanmıştı. Bunun üzerinde durmadık ve kadının 
gerçekten hayatta bulunduğunu sandık. İşte ben telefon 
zilinin ikinci kattan duyulmasına imkân olmadığını öğren- 
diğim zaman, şaşırıp kaldım. Çünki Glen, zil sesi üzerine 
uyandığını söylemişti. O zaman... 

Jake, «...o zaman, Holiy'nin sesini taklit eden kimse- 
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nin Holly'den başkası olamayacağını düşündün!» dedi.. 
 «Sâhi neden öyle düşünmüştün, John?» 

— Çünki hiç kimse onun sesini taklit etmeye kalkış- 
madı! Yâni telefon edilmemişti! İşin başında, şöyle bir 
nazariye yürüttüm: Alexandrig. İnglehart, Glen ile Par- 
kins'in dışarı çıkmalarından önce ölmüş olamaz mıydı: 
Ama bu nazariye, katilin Glen olduğunu düşünecek olur- 
sak, su götürür bir nazariye idi. Sonra ben onda kendisi- 
ni böyle bir cinâyete itecek sebep göremiyordum. İşte o 
sıralarda üçüncü çâre kendini gösterdi, böylece de her 
şeyin anlaşılmasına yardımcı oldu: Lewis Miller, cinâye- 
tin işlenmesinde en birinci sebepti ve adam bunu hayâtıy- 
la ödedi. 

Uzun bir sessizlik oldu. 

Hyme Mendel, «İyi ama,» dedi, «ikinci cinâyet, Glen 
burada benimle berâberken işlendi. Miller, dokuzdan ön- 
ce öldürülmüş olamaz. Kendisini dokuza çeyrek kala. 
Maple Park eczahânelerinden birinde telefonla konuşur- 
ken görmüşler. Glen İnglehart değildir onun katili. Ne 
diyorum size, saat dokuzdan aşağı yukarı üçe kadar ben 
burada onunla berâberdim. Nazariyenizin kofluğu mey- 
danda!» 


— Demek buradaydınız, öyle mi? 

— Elbette buradaydım. Bir yere de ayrılmadım. 

— Peki nasıl oluyor da, buraya geldiğiniz saati ha- 
tırlıyabiliyorsunuz? 

P — Masa saatine bakmıştım. Odada üç tâne saat var- 
i; 

— Kendi saatinize bakmadınız mı? 

— Bir odada üç tâne saat varken, ne diye kendi saa- 
time bakayım? 

— Doğru. İşte Glen bunu da hesap etmişti. Bir kim- 
se, bir saate, hattâ üç tâne saate bakıp da üçünün de do- 
kuzu gösterdiğini görürse, bunların dogru olup olmadık- 
larını düşünmez. Glen bu ihtimali de unutmamıştı. Sizi 
bekliyordu. Çünki telefonla sizi dâvet etmişti. Ama Par- 
kins'in, komşunun brülörünü tâmire gittigi bir sırada 
yaz pavyonuna koşacak ve sonra da dönecek zamanı bul- 
muştu. Eve geldikten sonra da, saatleri geriye aldı. 

Jake, bu defâ kıpkırmızı kesilen Hyme Mendel'e ac:- 
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yarak baktı. Sonra bir hususu hatırlayarak, «Ama John, 
ertesi gün ben seninle buraya geldigim zaman, bu odada- 
ki saatler üçte durmuştu!» dedi. 

— Kabul. Fakat Hyme Mendel gider gitmez, Glen 
saatleri üçe getirip durdurdu. Aklı sıra, saatlerin biri ta- 
rafından bilerek durdurulduğu zannını yaratmak istiyor- 
du bizde... Bu işi de Holly yapmış olacaktı. 

Hyme Mendel, «Holly neden böyle bir şey yapmış ol- 
sun?» diye sordu. «Bir delilik olmaz mıydı bu?» 

— Evet, öyle olurdu tabii! Ne var ki, siz eldeki de- 
lilere dayanarak onu mahkemeye sevkedecektiniz! Ben 
de onun bir deli oldugunu ileri sürecek ve kendisini elek- 
trikli sandaiyeden kurtaracaktım! 

İki adam arasında bir münâkaşa başladığı sırada, Ja- 


ke bulundugu divandan başını kaldırıp pencereye dogru 
baktı. 


Helen orada değildi. 


OTUZÜÇ 


Elindeki kadehe viski koyan Jake, «Geçmiş olsun, 
Holiy'» dedi. «Balayınız birkaç gün gecikti ama, işin 
içinden yine de kolay sıyrıldınız!» 

Dick, «Birkaç gün ne demek, Jake,» diye sordu, «bu 
bana bir yıl gibi geldi!» 

— Ne yapalım, dostum, bizim Malone işlerinde biraz 
agırdır ama, her zaman başarı eide etmiştir! Bakalım 
ne isteyecek sizlerden? 

Genç kadın, «Ne isterse hakkıdır.» dedi. «Sâhi nere- 
lerde bu adam? Kaç gündür görünmüyor.» 

— Egleniyor her halde. Birkaç gün daha görünmez. 

— Helen nerede peki? 

— Nerede oldugunu Allah bilir. Zâten kaç gündür 
kendisini merâk etmekten vazgeçtim. (İçini çekerek kade- 
he viski boşalttı.) Eee, çocuklar, balayı için nereye gidi- 
yorsunuz bakalım ? 
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Dick, «İowa'daki Grove Falls'a gideceğiz,» dedi. «O- 
rası benim dogdugum yerdir. Zâten bir süre çalışmamaya 
karar verdim.» 


Dick ve Holiy ona vedâ ettikten sonra gittiler. Otel 
odasında yalnız başına kalan Jake Justus, gözlerini bir 
noktaya dikerek bir süre düşündü. Sonra da yeni bir vis- 
ki şişesi açtı. 

O sırada kapıya vuruldu. 

— Giriniz! 

Kapı açıldı ve Helen içeri girdi. İlik defâ olduğu gibi, 
sırtında yine bir kürk manto vardı. Mantosunun altında 
da mâvi pijâması! 

Jake onu bir koltuga oturttu. Sonra, «Nerelerdeydin, 
kuzum ?» diye çekine çekine sordu. 

Genç kız başını yan tarafa çevirerek, «Ne yapayım, 
bir süre yalnız kalmak istemiştim. Anlıyorsun beni her 
halde, Jake? Bir kızın çocuklugundanberi arkadaş oldu- 
gu bir genç, günün birinde katil olursa...» 

Jake, «Seni gayet iyi anlıyorum, Helen!» diyerek 
onun konuşmasını önledi. Yere diz çöküp genç kuzn elini 
elleri arasına aldı. Dudak dudağa geldiler. Bir süre öylece 
kaldılar. Öpüşmeye belki de devâm edeceklerdi ama, ka- 
pıya vuruldu. Birbirlerine baktılar. Sonra Jake kapıyı aç- 
mak üzere yürüdü. John J. Malone'du bu. Kravatı yine 
yana kaymıştı. Yüzü ter içindeydi. Koltuklarının altında, 


iki kocaman şişe vardı... 
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Büyük şehirlerde bütün kitaplarımızı bulabileceğiniz 


kitabevleri 
İSTANBUL j 
SİRKECİ - Yeni Zaman kitabevi Ankara Caddesi 155 
KADIKÖY - Gençlik kitabevi Muvakkithane Caddesi 35 


Kadıköy kitabevi Muvakkithane Caddesi 8/10 
Nezih kitabevi Suadiye Sineması altı Şaşkınbakkal 
Semih Kaçar (İskelede Kitapçı 

GALATA - Hüseyin Öztürk Karaköy Kadıköy İskelesinde 
NİŞANTAŞI - Deniz kitabevi Teşvikiye Caddesi 164 

Kent kitabevi İzzetpaşa Sokak No. 2 
Salim Boyar Valikonağı Caddesi No. 107 A 
ANKARA- Seçkin kitabevi Kocabeyoğlu Pasajı 74 /80 
Yenişehir 
Fatih kitabevi Necatibey Caddesi 38 Yenişehir 
ADANA - Yolgeçen kitabevi Çakmak Caddesi 62 


Saatler üçde durmuştu... Her cesette 
üç yara vardı... Üç kişi ölmüştü... 


Fiatı 12,50 Liradır. 


